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6 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen_Sie aIIeSichgrheit_shinwgise upd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sichin einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Universalschneider

» Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

» Achten Sie beim Schneiden auf spannungsfiihrende Lei-
tungen. Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

» Fiihren Sie beim Schneiden niemals die Hand vor dem
Messer. Es besteht Verletzungsgefahr.

—

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[.@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstidnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kannder
Akku beschddigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder iiberhitzen.

Deutsch |7

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, undlassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schneiden von flexi-
blen, weichen Materialien bis zu einer Starke von 11 mm,
wie Teppich, PVC, Karton, Lederarten, Stoffe und dhnliche
Materialien.

Es ist geeignet fiir kurvige und gerade Schnitte.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den
Grafikseiten.

Randelschraube

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control*
justierbares Schutzblech (2-11 mm)
Ein-/Ausschalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Akku

Akku-Entriegelungstaste

Taste fiir Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige

Schneidmesser

Schraube fiir Messerbefestigung

12 Fiihrungskufe

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOCTIHA WNR

-
= O

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

ﬁ



ég OBJ_BUCH-2921-001.book Page 8 Friday, July 1,2016 1:25 PM

8| Deutsch
Technische Daten
Akku-Universalschneider GUS 12V-300
Sachnummer 3601JB29..
Nennspannung = 12
Leerlaufdrehzahl min’t 700
Schneidleistung/Akkuladung
(4mmPVC)ca. V) m 230
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden °C 0...+45
- beim Betrieb® und bei
Lagerung “© -20...+50
empfohlene Akkus GBA 10,8V...
GBA12V...
empfohlene Ladegerate AL11..CV
GAL 12..CV

1) nur fiir 1,5-Ah-Akku

2) abhangig vom verwendeten Akku

3) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Geridusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60745-1 (Leerlauf).

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-

gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:

ap<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-

zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit

unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatzwerk-

zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbe-
lastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

—

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerdte. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 9 zeigen
den Ladezustand des Akkus 6 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 8 am
ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie gedriickt.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Akku entnehmen (siehe Bild A)

Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 7 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Werkzeugwechsel (siehe Bilder B1-B2)

» Das Schneidmesser kann wihrend des Betriehs warm
werden. Lassen Sie das Schneidmesser vor dem Ent-
nehmen abkiihlen.

- Losen Sie die Randelschraube 1 und stellen Sie das
Schutzblech 3 ganz nach oben.

- Drehen Sie mithilfe eines Schraubendrehers das Schneid-
messer 10 so lange, bis ein Loch des Schneidmessers
offen ist.

- Stecken Sie einen diinnen, stabilen Gegenstand (z.B.
einen Nagel) in das offene Loch, um das Schneidmesser zu
blockieren.

- Losen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11 in
Drehrichtung @.

- Entfernen Sie den Gegenstand, den Sie zum Blockieren
des Schneidmessers verwendet haben.

- Heben Sie das Schneidmesser 10 leicht an und ziehen Sie

es nach unten heraus.

Setzen Sie das neue Schneidmesser mit der abgeschliffe-

nen Kante nach auBen auf die Werkzeugaufnahme auf.

Achten Sie darauf, dass das Schneidmesser auf der Werk-

zeugaufnahme einrastet.

Ziehen Sie die Schraube fiir die Messerbefestigung 11 in

Drehrichtung @ wieder fest.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 wieder auf die zu schneiden-
de Materialstérke ein und ziehen Sie die Réandelschraube 1
wieder fest.
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Betrieb

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 6 in den Griff ein, bis dieser

spirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach vorn, sodass am Schalter ,1* er-
scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 4 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder (iberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 4 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst
beschadigt werden.

Arbeitshinweise

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass
es zum Stillstand kommt.

» Beriihren Sie wahrend des Betriebs niemals das
Schneidmesser 10.

Die Schneidleistung des Elektrowerkzeugs hangt ab von den

zu schneidenden Materialien und dem Ladezustand des

Akkus.

Ein iberhohter Vorschub mindert je nach Akkuladung erheb-

lich das Leistungsvermdgen.

Halten Sie das Schneidmesser immer frei und sauber von

Materialresten.

Die Fiihrungskufe 12 darf beim Schneiden nicht verkanten

und muss parallel zur Schnittfliche ausgerichtet sein.

Bei einem unsachgemaBen Einsatz wird das Schneidmesser

stumpf.

—

Deutsch|9

Diinne Materialien wie Stoffe konnen beim Schneiden in das
Elektrowerkzeug eingezogen werden und verklemmen. Drii-
cken Sie deshalb bei diesen Materialien nicht zu stark, um gut
schneiden zu kdnnen. Halten Sie sie beim Schneiden auf
Spannung und schneiden Sie langsam.

Entfernen Sie eingezogenes Material nicht wahrend des
Betriebs und schalten Sie vorher das Elektrowerkzeug mit
dem Ein-/Ausschalter 4 aus.

Optimale Schnittergebnisse konnen Sie am besten durch
praktische Versuche ermitteln.

Schutzblech einstellen

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne das
Schutzblech 3.

Um einen optimalen Schutz vor Verletzungen lhrer Finger zu

erreichen, miissen Sie vor jedem Arbeitsgang das Schutz-

blech auf die zu schneidende Materialstarke einstellen.

- Losen Sie die Randelschraube 1.

- Stellen Sie das Schutzblech 3 so ein, dass es auf dem zu
schneidenden Material locker aufliegt.

- Ziehen Sie die Randelschraube 1 wieder fest.

Hinweis: Stellen Sie das Schutzblech 3 nach jedem Gebrauch
des Elektrowerkzeugs und bevor Sie eine Uberpriifung oder
Wartung durchfiihren ganz nach unten.

Schnittlinienmarkierung ,,Cut Control“

Die rote Linie auf der Schutzhaube (Schnittlinienmarkierung
,Cut Control“ 2) zeigt lhnen die Schnittlinie des Schneidmes-
sers 10 an.

Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug prazise entlang der
auf dem Werkstoff markierten Schnittlinie fihren.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Gberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den
Akku abkihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Beim Schneiden kdnnen sich Materialreste unter dem Schutz-

blech sammeln.

Reinigen Sie das Schutzblech 3 regelmaBig mit einem Pinsel
oder einem leicht angefeuchteten Tuch.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und

Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
;A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der
europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon K

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

1:25 PM

—
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-

tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

Bosch Power Tools
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» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Universal Cutters

» Do not work materials containing ashestos. Asbestos is
considered carcinogenic.

» Pay attention to live cables when cutting. There is arisk
of electric shock.

» While cutting, never guide your hand in front of the
blade. Danger of injury.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

0 Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting flexible, soft materials of
up to 11 mm in thickness, such as carpet, PVC, cardboard,
leather, fabrics and similar materials.

Itis suitable for straight and curved cuts.

—

Product Features
The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.

1 Knurled screw

2 “Cut Control” cutting-line mark
3 Adjustable blade guard (2-11 mm)
4 On/Off switch
5 Handle (insulated gripping surface)
6 Battery pack
7 Battery unlocking button
8 Button for charge-control indicator
9 Battery charge-control indicator

10 Blade

11 Blade screw
12 Guide edge

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Universal Cutter GUS 12V-300
Article number 3601JB29..
Rated voltage V= 12
No-load speed min’t 700
Cutting capacity/charged battery
(4 mm PVC), approx.!) m 230
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.2-1.4%
Permitted ambient temperature
- during charging G 0...+45
~ during operation® and during
storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 10,8V...
GBA 12V...
Recommended chargers AL11..CV
GAL 12..CV

1) only for 1.5 Ah battery

2) depending on the battery pack being used

3) limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to EN 60745-1
(no-load operation).

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745: a,< 2.5 m/s?,
K=1.5m/s%

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
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The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
9 indicate the charge condition of the battery 6. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

To indicate the charge condition, press and hold button 8 of
the switched off machine.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3

Continuous lighting 2 x green >1/3

Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Removing the battery (see figure A)

To remove the battery 6, press the unlocking buttons 7 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Changing the Tool (see figures B1-B2)

» The blade can become warm during operation. Before
removing, allow the blade to cool down.

- Loosen knurled screw 1 and set blade guard 3 to the upper
position.

- Rotate the blade 10 with a screwdriver until one of the
holes in the blade is free (uncovered).

- Insert a thin, sturdy object (e.g., a nail) into the free hole,
to block the blade.

- Unscrew the blade screw 11 in rotation direction ©.

—
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- Remove the object with which you blocked the blade.

- Lightly lift the blade 10 and pull it down and out.

- Attach the new blade onto the tool holder ensuring that the
ground edge of the blade faces you.
Pay attention that the blade engages onto the tool holder.

- Retighten the blade screw 11 in rotation direction @.

- Adjust blade guard 3 to the material thickness to be cut
and tighten knurled screw 1 again.

Operation

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 6 into the handle until it can be felt

to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 4 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 4 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 4 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Working Advice

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» Never touch the blade during operation 10.

The cutting performance of the machine depends on the ma-
terials to be cut and on the charging condition of the battery.

Depending on the charge condition of the battery, excessive
feed considerably reduces the performance capability.

Always keep the blade free and clean of material remainders.

The guide edge 12 may not become wedged during cutting
and must be aligned parallel to the cutting surface.

Improper use of the blade will cause it to become blunt.

Bosch Power Tools
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Thin materials, such as fabrics, can be pulled into the machine
during cutting and become wedged. Therefore, do not apply
too much pressure with such materials in order to achieve
good cutting results. During cutting, apply sufficient tension
while holding fabrics and cut slowly.

Do not remove drawn in material during operation and switch
the power tool off first with the On/Off switch 4.

Optimum cutting results are best determined through practi-
cal testing.

Adjusting the Blade Guard

» Never operate the machine without the blade guard 3.

For optimal protection of your fingers against injuries, the

blade guard must be adjusted to the material thickness being

cut before each work step.

- Loosen the knurled screw 1.

- Adjust blade guard 3 in such a manner that it faces loosely
against the material to be cut.

- Tighten knurled screw 1 again.

Note: Position the blade guard 3 completely down each time

after using the machine and before carrying out an inspection

or maintenance.

“Cut Control” Cutting-line Mark

The red line on the blade guard (“Cut Control” cutting-line
mark 2) indicates the cutting line of the blade 10.

This allows for precise guiding of the machine alongside the
cutting line marked on the material.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speedis reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool

will run again at full speed once the permitted battery temper-

ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

—

While cutting, material residue can accumulate under the
blade guard.

Cleanthe blade guard 3 regularly using a brush or lightly mois-
tened cloth.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
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Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport the
batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape
or mask off open contacts and pack up the battery in such a
manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal

%3/7] The machine, rechargeable batteries, accessories

LA and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—
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Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:
Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in
section “Transport”, page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de P'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Ioutil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Silusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont 'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

8%8 OBJ_BUCH-2921-001.book Page 16 Friday, July 1,2016 1:25 PM

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de 'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niralécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
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en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour découpeurs uni-
versels sans fil

» Ne pas travailler de matériaux contenant de 'amiante.
L’amiante est considérée comme étant cancérigéne.

» En coupant, faites attention aux cables électriques
sous tension. |l existe un risque d’électrocution.

» Lors du découpage, ne jamais mettre la main devant la
lame. Il y a unrisque de blessures.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. I’exposition directe au soleil, au

feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le hoitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances
du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a couper des matériaux
flexibles et doux d’une épaisseur allant jusqu’a 11 mm tels

que tapis, PVC, carton, différents cuirs, tissus et matériaux si-

milaires.
Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes.
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Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala
représentation de I'outil électroportatif sur les pages
graphiques.
1 Vis moletée

Marquage du tracé « Cut Control »
Tole de protection réglable (2-11 mm)
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée (surface de préhension isolante)
Accu
Touche de déverrouillage de 'accumulateur
Touche du voyant lumineux indiquant 'état de charge de
laccu

9 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
10 Lame
11 Vis de fixation de la lame
12 Patin de guidage

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O ~NO LA WN

Caractéristiques techniques

Découpeur universel sans fil GUS 12V-300
N° d'article 3601JB29..
Tension nominale V= 12
Vitesse a vide tr/min 700
Puissance de coupe/chargement
d’accu (PVC, 4 mm) env. V) m 230
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement® et
pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 10,8V...
GBA 12V...
Chargeurs recommandés AL11..CV
GAL 12..CV

1) seulement pour accu de 1,5 Ah
2) selon 'accumulateur utilisé
3) performances réduites a des températures <a 0 °C

Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec
l'appareil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60745-1 (avide).

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'ou-
til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser
80dB(A).

Porter une protection acoustique !

Bosch Power Tools
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Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 : a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Sil'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 9 indiquent I'état de
charge de I'accu 6. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Pourindiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 8, l'outil
électroportatif mis hors service, et maintenez-la appuyée.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Retirer I'accu (voir figure A)

Pour sortir I'accu 6, appuyez sur la touche de déverrouillage 7
et sortez I'accu a 'arriére de l'outil électroportatif. Ne pas
forcer.

Changement d’outil (voir figures B1-B2)

» Lalame peut chauffer pendant utilisation. Laissez re-
froidir lalame avant de la retirer.

- Desserrez la vis filetée 1 et positionnez la tole de protec-
tion 3 tout en haut.

- Tournez lalame 10 al'aide d’un tournevis jusqu’a ce qu’un
trou de la lame soit ouvert.

- Faites passer un objet mince, stable (p. ex un clou) a tra-
vers le trou ouvert pour bloquer la lame.

- Desserrez la vis de fixation de la lame 11 en la tournant
dans le sens ©.

- Retirez I'objet utilisé pour bloquer la lame.

- Soulevez légérement la lame 10 et retirez-la vers le bas.

- Montez la nouvelle lame sur le porte-outil, le bord aiguisé
vers I'extérieur.
Veillez a ce que la lame s’encliquette sur le porte-outil.

- Resserrez la vis de fixation de la lame 11 en la tournant
dans le sens @.

- Ajustez la tole de protection 3 a nouveau a I'épaisseur du
matériau a couper et resserrez la vis filetée 1.

Mise en marche

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur linterrupteur Marche/Arrét.

Mise en service

Montage de I’accu

» N’utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 6 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’encli-

quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur linterrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
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Note : Sil'outil électroportatif s’arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 4. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L'accu risque
sinon d’étre endommageé.

Instructions d’utilisation

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il
s’arréte.

» Ne touchez jamais la lame 10 pendant Putilisation.

La puissance de coupe de 'outil électroportatif dépend des
matériaux a couper et de I'état de charge de I'accu.

Une vitesse d’avance excessive réduit sensiblement la puis-
sance de coupe par charge d’accumulateur.

Tenez lalame toujours propre et exempte de tout restes de
matériau.

Le patin de guidage 12 ne doit pas coincer lors du découpage
et doit étre orienté parallélement au tracé de coupe.

En cas d'utilisation non conforme, la lame s’émousse.

Les matériaux fins tels que les tissus peuvent étre happés par
I'outil électroportatif lors de la coupe et se coincer. Ne pres-

sez pas trop fort pour pouvoir bien couper ces matériaux. Te-

nez-les tendus lors de la coupe et coupez lentement.

Ne retirez pas le matériau coincé alors que 'outil est en marche
et arrétez l'outil électroportatif a l'aide de l'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Pour obtenir des résultats de coupe optimaux, effectuez des
essais pratiques.

Réglage de la téle de protection

» Ne faites jamais fonctionner Poutil électroportatif sans
tole de protection 3.

Afin de bien protéger vos doigts contre une blessure éven-

tuelle, réglez la téle de protection avant chaque opération de

travail sur I'épaisseur du matériau a couper.

- Desserrez la vis moletée 1.

- Ajustez la tole de protection 3 de maniére a ce qu’elle re-
pose sur le matériau a couper.

- Resserrez lavis filetée 1.

Note : Positionnez la téle de protection 3 tout en bas aprés
chaque utilisation de l'outil et avant d’effectuer des travaux de
controle ou d’entretien.

Marquage du tracé « Cut Control »

La ligne rouge sur le capot de protection (marquage du tracé
« Cut Control » 2) vous indique le tracé de la lame 10.

Ceci vous permet de guider l'outil électroportatif de facon
précise le long du tracé de coupe marqué sur la matiére.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de I'outil ou de surchauffe de I'accu, il y a soit réduction de la
vitesse de rotation, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, 'outil
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électroportatif se remet afonctionner a pleine vitesse dés que
latempérature de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. En cas d'ar-
rét automatique, éteignez I'outil électroportatif, laissez refroi-
dir l'accu et remettez l'outil en marche.

Indications pour le maniement optimal de I'accu

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Cab50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Si l'autonomie de 'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que I'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I’appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Des restes de matériaux pourraient s'accumuler sous la tole

de protection lors de la coupe.

Nettoyez la tole de protection 3 régulierement au moyen d’'un

pinceau ou d’un chiffon légérement humidifié.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces
de rechange, précisez-nous impérativement le numéro darticle
adix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

iz,ﬂ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec

les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne

2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-

tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.
Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupres de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

—

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 20.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr§ment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.
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» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personaly en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
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La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aquellos
para los que han sido concebidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

»> Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

Bosch Power Tools
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» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curraademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cizallas
universales ACCU

» Notrabaje materiales que contenganamianto. Elamianto
s cancerigeno.

» Al cortar, prestar atencion a los cables conductores de
tension. Existe el peligro de una descarga eléctrica.

» Jamas guie la herramienta eléctrica manteniendo la
mano delante de la cuchilla. En caso contrario podria lle-
gar a accidentarse.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
gwm p.e€j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones
del producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cortar mate-
riales flexibles blandos con un grosor max. de 11 mm como,
moqueta, PVC, carton, cuero, tejidos y materiales similares.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.
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Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.
Tornillo moleteado

Marca de referencia “Cut Control”

Chapa de proteccion ajustable (2-11 mm)

Interruptor de conexion/desconexion

Empunadura (zona de agarre aislada)

Acumulador

Boton de extraccion del acumulador

Tecla del indicador de estado de carga

Indicador del estado de carga del acumulador

Cuchilla de corte

Tornillo de sujecion de la cuchilla

12 Patin guia

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOOOGTLA WNR

-
= O

Datos técnicos
Cizalla universal ACCU GUS 12V-300
No de articulo 3601JB29..
Tension nominal V= 12
Revoluciones en vacio min’t 700
Rendimiento de corte por carga del
acumulador (en PVC de 4 mm),
aprox.V m 230
Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio® y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
GBA 12V...
Cargadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) s6lo acumulador de 1,5 Ah

2) seglin el acumulador utilizado

3) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 60745-1 (marcha en vacio).

Elnivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferiora 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con dtiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ello merme suvida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 6 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 9. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Para visualizar el estado de carga pulse, y mantenga acciona-
dalatecla 8, estando desconectada la herramienta eléctrica.

N

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva
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Desmontaje del acumulador (ver figura A)

Para desmontar el acumulador 6 presione los botones de ex-
traccion 7 y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Cambio de util (ver figuras B1-B2)

» La cuchilla puede ponerse muy caliente durante el fun-
cionamiento. Deje que se enfrie la cuchilla antes de re-
tirarla.

- Afloje el tornillo moleteado 1y gire hacia arriba del todo la
chapa de proteccion 3.

- Vayagirando con undestornillador la cuchilla 10 hasta que
pueda mirar a través de uno de los agujeros de la cuchilla
de corte.

- Introduzca un objeto delgado y resistente (p. €j. un clavo)
por el agujero abierto para bloquear la cuchilla de corte.

- Suelte el tornillo para lafijacion de la cuchilla 11 en sentido
de giro ©.

- Retire el objeto con el que ha bloqueado la cuchilla de
corte.

- Alce levemente la cuchilla de corte 10 y retirela hacia
abajo.

- Cologue lanueva cuchilla en el alojamiento del dtil, cuidan-
do que la cara con el canto afilado en angulo quede miran-
do hacia afuera.

Preste atencion a que la cuchilla de corte ajuste perfecta-
mente en su alojamiento.

- Apriete de nuevo firmemente el tornillo para la fijacion de
la cuchilla 11 en el sentido de giro @.

- Vuelva a ajustar la chapa de proteccion 3 al grosor del ma-
terial a cortar y apriete de nuevo el tornillo moleteado 1.

Operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta

funcione incorrectamente o incluso dafarla.

Monte el acumulador cargado 6 asentandolo hasta el tope en

la empuiadura, cuidando que quede enclavado de forma

perceptible.

Bosch Power Tools
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Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexion de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatrés el interruptor de conexion/desconexion 4 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El (til deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 4. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Instrucciones para la operacion

» No sobrecargue la herramienta eléctrica de tal manera
que llegue a detenerse.

» Jamas toque la cuchilla 10 durante el funcionamiento.
El rendimiento de corte de la herramienta eléctrica depende
del material a cortar y del estado de carga del acumulador.
Un avance excesivo puede reducir considerablemente la
autonomia, segun el estado de carga del acumulador.
Siempre mantenga la cuchilla limpia y exenta de restos de
material.

Al efectuar el corte, el patin guia 12 no debera ladearse y
debera mantenerse paralelo a la superficie de corte.

En el caso de una aplicacion incorrecta se desgasta el filo de
la cuchilla de corte.

Al cortar materiales delgados como, p.ej., telas, puede ocu-
rrir que éstos resulten arrastrados hacia la herramienta eléc-
tricay se atasquen. Por tal motivo, y para poder cortar bien,
el aparato debera guiarse sin ejercer una presion excesiva.
Corte despacio el material y manténgalo tenso.

No trate de retirar el material retenido en el interior durante el
funcionamiento y desconecte primero la herramienta eléctri-
cacon el interruptor de conexion/desconexion 4.

Se recomienda determinar probando la manera de conseguir
un corte 6ptimo.

Ajuste de la chapa de proteccion

» Nunca utilice la herramienta eléctrica sin la chapa de
proteccion 3.

Para que sus dedos queden protegidos de forma dptima, la

chapa de proteccion debera ajustarse al grosor del material a

cortar antes de comenzar el trabajo.

- Afloje el tornillo moleteado 1.

- Ajuste la chapa de proteccion 3 de manera que al serrar,
ésta asiente suavemente sobre el material a cortar.

- Vuelva a apretar firmemente el tornillo moleteado 1.

Observacion: Ponga la chapa de proteccion 3 en la posicién
mas baja del todo después de cada uso y antes de realizar un
control o trabajo de mantenimiento en la herramienta eléctrica.

Marca de referencia “Cut Control”

Lalinea roja en la caperuza protectora (marca de referencia
“Cut Control” 2) le indica la linea de corte de la cuchilla 10.
Ellole permite guiar la herramienta eléctrica con exactitud alo
largo de la linea trazada sobre el material.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Laherramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-
mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-
ve a funciona con pleno ndmero de revoluciones recién tras
alcanzar latemperatura admisible del acumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automatica, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.¢j., no deje el acumula-
dor en el coche en verano.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Al cortar puede que se vayan acumulando restos de material

debajo de la chapa de proteccion.

Limpie con regularidad la chapa de proteccién 3 con un pincel

0 un pafo ligeramente humedecido.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafia S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

—
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berarecurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacién

/) Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

Eg;,ﬂ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 25.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferra-
mentas elétricas

m ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucdes.

0O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas

elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pds inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Senao for possivel evitar o funcionamento daferramenta
elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado um
disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um disjun-
tor de corrente de avaria reduz o risco de um choque elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
dculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite umaposicdo anormal. Mantenha uma posicao firme
e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais facil
controlar a ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar umaferramenta elétrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.
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» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes tém
como causa, a manutencao insuficiente de ferramentas
elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e
podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagdes
perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para cortadores univer-
sais sem fio

» Nao processar material que contenha asbesto. Asbhesto
é considerado como sendo cancerigeno.

» Ao cortar preste atencao a cabos sob tensao. Existe
perigo de choque elétrico.

» Jamais colocar a mao na frente da lamina ao cortar.
Ha risco de lesoes.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar,
fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para cortar materiais flexi-
veis e macios de até 11 mm de espessura, como tapetes,
PVC, papeldo, couros, tecidos e materiais similares.

Ele é apropriado para cortes retos e curvados.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.

1 Parafuso serrilhado

2 Marcacao da linha de corte “Cut Control”

3 Chapa de protecao ajustavel (2—-11 mm)

4 Interruptor de ligar-desligar

5 Punho (superficie isolada)

6 Acumulador

7 Tecla de destravamento do acumulador

8 Tecla paraindicagao do estado da carga

9 Indicagdo do estado de carga do acumulador
10 Laminade corte

[y
[

Parafuso para fixagdo da lamina
12 Patim de guia

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos
Cortadora universal sem fio GUS 12v-300
N.°do produto 3601JB29..
Tensao nominal V= 12
N.° de rotagdes em ponto morto rpm 700
Poténcia de corte/carga do acu-
mulador (PVC de 4 mm) aprox.? m 230
Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar °C 0..+45
- emfuncionamento® edurante o
armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
GBA12V...
Carregadores recomendados AL11..CV
GAL12..CV

1) s6 paraacumuladores 1,5 Ah

2) dependendo do acumulador utilizado

3) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de emisséao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-1 (marcha em vazio).

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é
tipicamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar um protetor auricular!

Totais valores de vibragoes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para umaavalia-
¢ao provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutengdo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-

lador devera ser carregado completamente no carregador

antes da primeira utilizagdo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 9 in-
dicam o estado de carga do acumulador 6. Por motivos de se-
guranga, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer com
a ferramenta elétrica parada.

Paraindicar o estado de carga devera premir e manter premi-
da a tecla 8 da ferramenta elétrica desligada.

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Retirar o acumulador (veja figura A)

Para retirar o acumulador 6, devera premir as teclas de des-
travamento 7 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta elétrica. Nao empregar forca.

Troca de ferramenta (veja figuras B1-B2)

» Alamina de corte pode se aquecer durante o funciona-
mento. Permita que alamina de corte se arrefeca antes
de retira-la.

- Soltar o parafuso serrilhado 1 e colocar a chapa de prote-
¢ao 3 completamente para cima.

- Girar alamina de corte 10 com ajuda de uma chave de
fenda até um furo da lamina de corte estar aberto.

- Introduzir um objeto fino e robusto (p. ex. um prego) no
orificio aberto, para bloquear a lamina de corte.

- Solte o parafuso para a fixagdo da lamina 11 no sentido de
rotagao @.

- Remover o objeto que foi utilizado para bloquear a lamina

de corte.

Levante ligeiramente a lamina de corte 10 e retire-a puxan-

do para baixo.

- Colocar alamina de corte, com o lado afiado para fora, na
fixacao da ferramenta.

Observe que a lamina de corte engate na fixagdo para fer-
ramentas.

- Volte a apertar o parafuso para a fixagao da lamina 11 no

sentido de rotacdo @.

Colocarachapade prote¢do 3 novamente naespessurado

material a ser cortado e reapertar o parafusos serrilhado 1.
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Bosch Power Tools

7



OBJ_BUCH-2921-001.book Page 29 Friday, July 1, 2016 1:25 PM

Funcionamento

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ioes de litio Bosch com a
tensao indicadano logétipo da suaferramentaelétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Nota: A utilizacdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta elétrica, pode levar aerros de funcionamentoou a

danos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 6 no punho até engatar
percetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-

tor de ligar-desligar 4 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 para tras, de modo que aparega o in-

terruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecdo, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.

Nota: Se a ferramenta elétrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,

desligue a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-

ligar 4. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer antes
de ligar novamente a ferramenta elétrica. Caso contrario o
acumulador podera sofrer danos.

Indicacdes de trabalho

» Nao carregue demasiadamente a ferramenta elétrica,
de modo que chegue a parar.

» Jamais tocas nalamina de corte 10 durante o funciona-

mento.
A poténcia de corte da ferramenta elétrica depende dos ma-

teriais a serem cortados e do estado de carga do acumulador.

Um avango demasiado reduz, de acordo com a carga do acu-
mulador, a capacidade de corte.

Manter a lamina de corte sempre limpa e livre de restos de
materiais.

0 patim de guia 12 nao deve emperrar ao cortar e deve estar
alinhado paralelamente a superficie de corte.

No caso de uma utilizagao inadequada, a lamina de corte fica
romba.
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Materiais finos, como tecidos, podem ser puxados para den-
tro da ferramenta elétrica durante o processo de corte e em-
perrar. Portanto nao devera premir com forga demais para
poder cortar bem estes materiais. Ao cortar devera esticar
bem estes materiais e cortar lentamente.

Um material, puxado para dentro do aparelho, nao deve ser
removido durante o funcionamento. Primeiro é necessario
desligar a ferramenta elétrica com o interruptor de ligar-des-
ligar 4.

Resultados de corte otimizados podem ser averiguados de
preferéncia por ensaios praticos.

Ajustar a chapa de protecao

» Jamais operar a ferramenta elétrica sem a chapa de
protecao 3.

Para obter uma protecao ideal contra lesdes nos dedos, é ne-
cessario ajustar a chapa de protegdo, de acordo com a espes-

sura do material, antes de cada processo de trabalho.

- Soltar o parafuso serrilhado 1.

- Colocar a chapa de protegdo 3, de modo que esteja leve-
mente apoiada sobre o material a ser cortado.

- Reapertar o parafuso serrilhado 1.

Nota: Colocar a chapa de protecao 3, completamente para

baixo, apds cada utilizagao da ferramenta elétrica e antes de

efetuar um controlo ou uma manutengao.

Marcacao da linha de corte “Cut Control”

Alinhavermelha na coberturade protecao (marcagaodalinha
de corte “Cut Control” 2) indica a linha de corte da lamina de
corte 10.

Assim é possivel conduzir a ferramenta elétrica, com preci-
sdo, ao longo da linha de corte marcada sobre o material.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-

¢des é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nu-

mero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica so volta ao
ndmero de rotagdes plenas depois de atingida a temperatura
da bateria permitida. Em caso de desligamento automatico,
desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e de-
pois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e dgua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do
automovel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carrega-
mento, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser
substituido.

Observar a indicagéo sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Ao cortar podem se acumular restos de material sob a chapa
de protecao.
Limparachapade protegao 3 emintervalos regulares comum
pincel ou com um pano levemente himido.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagdo e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

e informacgdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacdo e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicdo por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.
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Eliminacéo

/) As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

;A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no li-

xo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicages no capitulo
“Transporte”, pagina 30.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Lesgere ‘tutte Ife ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si stafacendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi di regolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
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re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pi sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dellelettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.
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Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’'impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita diliquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per cesoia universale a

batteria ricaricabile

» Non lavorare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto & ritenuto materiale cancerogeno.

» Durante il taglio, prestare attenzione alle linee sotto
tensione. Vi ¢ pericolo di folgorazione.

» Durante il taglio non mettere mai la mano davanti alla
lama. Vi ¢ il rischio di provocare incidenti.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

p.es. anche dallirradiamento solare continuo,

dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-

colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trovaraffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per tagliare materiali flessibili e
morbidifino a uno spessore di 11 mm come tappeti, PVC, car-
tone, tipi di pelle, tessuti e materiali simili.

Lo stesso & adatto per tagli curvi e diritti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.

1 Vite atesta zigrinata

Indicatore linea di taglio «Cut Control»
Lamierino di protezione regolabile (2-11 mm)
Interruttore di avvio/arresto

Impugnatura (superficie di presa isolata)
Batteria ricaricabile

Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria
10 Lama ditaglio

11 Vite per il fissaggio dellalama

12 Pattino diguida

O 00 NG hAh WN

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Cesoia universale a batteria ricaricabile

Codice prodotto 3601JB29..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto min’t 700
Potenza di taglio/carica batteria

ricaricabile (4 mm PVC) ca.? m 230
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?

1) solo per 1,5 Ah batteria ricaricabile

2) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

3) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
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Cesoia universale a batteriaricaricabile GUS 12V-300
Temperatura ambiente consentita

- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento® e

per lo stoccaggio °C -20...+50

Batterie raccomandate GBA 10,8V...

GBA 12V...

Caricabatteria raccomandati AL11..CV

GAL12..CV

1) solo per 1,5 Ah batteria ricaricabile

2) in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

3) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-1 (funzionamento a vuoto).

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-

raK=3dB.

I livello di rumore durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745: a,<2,5 m/s?,K=1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
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La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un'interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 9 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 6.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 8 sull'elet-
troutensile spento e tenerlo premuto.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3
Luce continua 2 x verde >1/3
Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

Per estrarre la batteria ricaricabile 6 premere i tasti di shloc-
caggio 7 ed estrarre la batteriarricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Cambio degli utensili (vedi figure B1-B2)

» Durante il funzionamento la lama di taglio puo riscal-
darsi. Lasciare raffreddare lalama di taglio prima della
rimozione.

- Allentare lavite atestazigrinata 1 e posizionare il lamierino
di protezione 3 completamente verso l'alto.

- Con l'ausilio di un cacciavite ruotare la lama di taglio 10
fino a quando & aperto un foro della lama di taglio.

- Inserire un sottile oggetto robusto (ad es. un ago) nel foro
aperto per bloccare la lama di taglio.

- Allentare la vite per il fissaggio dellalama 11 in direzione ©.

- Rimuovere l'oggetto che é statoimpiegato per il bloccaggio

dellalama di taglio.

Sollevare leggermente lalama di taglio 10 ed estrarla verso

il basso.

Applicare sul supporto dell'utensile la nuova lama di taglio

con il bordo molato rivolto verso I'esterno.

Prestare attenzione affinché la lama di taglio scatti in posi-

zione sul supporto dell utensile.

- Stringere nuovamente la vite per il fissaggio della lama 11
in direzione @.

- Regolare di nuovo il lamierino di protezione 3 sullo spes-
sore del materiale da tagliare e serrare nuovamente la vite
atestazigrinata 1.

Uso

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es.
lavori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), non-
chéincaso ditrasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all’elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 6 nell'impugnatura fino a per-

cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con limpugnatura.

Accendere/spegnere

Per accendere |'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 4 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».
Per spegnere l'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 4 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «O».
Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pil.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi I'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 4. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Indicazioni operative

» Non sottoporre I’elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.
» Durante il funzionamento non toccare mai la lama di ta-
glio 10.
La potenza di taglio dell'elettroutensile dipende dai materiali
da tagliare e dallo stato di carica della batteria ricaricabile.
Un avanzamento eccessivo riduce considerevolmente, a se-
conda della carica della batteria, la capacita di rendimento.
Tenere sempre lalama libera e pulita da resti di materiale.
Durante il taglio il pattino di guida 12 non deve essere inclina-
to e deve essere allineato parallelamente alla superficie lavo-
rata.
In caso di inserimento errato, la lama di taglio perde l'affilatura.
Durante il taglio materiali sottili, come le stoffe, possono veni-
re aspirati e rimanere bloccati. Per questa ragione per questi
materiali non premere troppo forte per poter tagliare bene.
Durante il taglio tenere in tensione e tagliare lentamente.
Durante il funzionamento non rimuovere materiale rimasto in-
castrato e spegnere precedentemente I'elettroutensile con
linterruttore di avvio/arresto 4.
Il modo migliore per determinare ottimi risultati di taglio &
quello di effettuare delle prove pratiche.

Regolazione del lamierino di protezione

» Non far funzionare mai Pelettroutensile senza il lamie-
rino di protezione 3.

Per ottenere la protezione ottimale contro lesioni alle dita &

necessario regolare il lamierino di protezione prima di ogni la-

voro allo spessore del materiale da tagliare.

- Allentare la vite a testa zigrinata 1.

- Regolare il lamierino di protezione 3 in modo tale che ap-
poggi non rigidamente sul materiale da tagliare.

- Serrare di nuovo saldamente la vite zigrinata 1.

Nota bene: Posizionare completamente in basso il lamierino

diprotezione 3 dopo ogni impiego dell’elettroutensile e prima

di effettuare un controllo o la manutenzione.

Indicatore linea di taglio «Cut Control»

La linea rossa sulla cuffia di protezione (indicatore linea di
taglio «Cut Control» 2) indica la linea di taglio della lama di
taglio 10.

In questo modo & possibile condurre in modo preciso I'elettro-
utensile lungo la linea di taglio marcata sul materiale.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrouten-
sile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettrouten-
sile entra in funzione solamente al raggiungimento della tem-
peratura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto,
nuovamente con il massimo numero di giri. In caso di disinse-
rimento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare raf-
freddare la batteria e mettere nuovamente in funzione l'elet-
troutensile.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da -20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell’automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p.es.
lavori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), non-
chéin casoditrasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.
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Durante il taglio possono accumularsi resti di materiale sotto
il lamierino di protezione.

Pulire regolarmente il lamierino di protezione 3 con un pen-
nello oppure con un panno leggermente umido.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

X3 /) Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente

LA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

—
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Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad unari-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-

gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina 35.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

Bosch Power Tools

A

%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

ﬁ



8%% OBJ_BUCH-2921-001.book Page 36 Friday, July 1,2016 1:25 PM

36 | Nederlands

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
gevalworden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

—

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbran-
dingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor universele
accu-snijmachines

> Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Ashest geldt als
kankerverwekkend.

» Let hij het snijden op spanningvoerende leidingen.
Er bestaat gevaar voor elektrische schokken.

» Houd bij het snijden nooit uw hand voor het mes.
Er bestaat verwondingsgevaar.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
ﬂ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

—
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingenen
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het snijden van
flexibele, zachte materialen tot een dikte van 11 mm, zoals ta-
pijt, pvc, karton, leder, textiel en vergelijkbare materialen.

Het is geschikt om recht en in bochten te knippen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.
1 Kartelschroef
Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”
Instelbare beschermplaat (2-11 mm)
Aan/uit-schakelaar
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Accu
Accu-ontgrendelingsknop
Knop voor accuoplaadindicatie
Accu-oplaadindicatie
Snijmes
Schroef voor mesbevestiging
12 Geleidingsvlak

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo~NOOGhA WN
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Technische gegevens

Universele accu-snijmachine GUS 12v-300
Productnummer 3601JB29..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental min’! 700
Snijcapaciteit per acculading

(4 mm pvc) ca. V) m 230
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1,4?
Toegestane omgevings-

temperatuur

- bij het laden °C 0...+45
- bij het gebruik® en bij opslag °C -20...+50

1) alleen voor 1,5 Ah-accu

2) afhankelijk van gebruikte accu

3) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
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Universele accu-snijmachine GUS 12V-300
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V...
GBA 12V...

Aanbevolen laadapparaten AL11..CV
GAL12..CV

1) alleen voor 1,5 Ah-accu

2) afhankelijk van gebruikte accu

3) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-1
(nullast).

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745: a, < 2,5 m/s,
K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accuopladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raatop.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 9 geven de
oplaadtoestand van de accu 6 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de toets 8
van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en houdt u
deze ingedrukt.

—

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als ude accu 6 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 7 entrekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Inzetgereedschap wisselen
(zie afbeeldingen B1-B2)

» Het snijmes kan tijdens het gebruik warm worden. Laat
het snijmes afkoelen voordat u het verwijdert.

- Draai de kartelschroef 1 los en zet de beschermplaat 3
helemaal omhoog.

- Draaihet snijmes 10 met een schroevendraaier tot een gat
van het snijmes open is.

- Steek een dun, stevig voorwerp (bijv. een spijker) in het
open gat om het snijmes te blokkeren.

- Los de schroef voor de mesbevestiging 11 in draairichting
0.

- Verwijder het voorwerp dat u voor het blokkeren van het
snijmes heeft gebruikt.

- Tilhet snijmes 10 lichtjes op en trek het naar onderen toe
uit.

- Zethet nieuwe snijmes met de afgeslepen kant naar buiten
op de gereedschapopname.
Let erop dat het snijmes op de gereedschapopname vast-
klikt.

- Draai de schroef voor de mesbevestiging 11 in draairich-
ting @ opnieuw vast.

- Stel de beschermplaat 3 weer in op de te snijden materi-
aaldikte en draai de kartelschroef 1 weer vast.

Gebruik

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.
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Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 6 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 naar voren, zodat op de schakelaar ,1”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetudeaan/uit-schakelaar 4 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Tips voor de werkzaamheden

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

» Raak het snijmes 10 tijdens het gebruik nooit aan.

Het snijvermogen van het elektrische gereedschap hangt af
van de te snijden materialen en van de oplaadtoestand van de
accu.

Te sterke aandrukkracht vermindert het prestatievermogen
aanzienlijk, afhankelijk van de acculading.

Houd het snijmes altijd schoon en vrij van materiaalresten.

De geleider 12 mag bij het snijden niet schuin worden gehou-

den en moet parallel aan het snijvlak worden gericht.
Bij het ondeskundige gebruik wordt het snijmes stomp.

Dunne materialen zoals textiel kunnen bij het snijden in het
elektrische gereedschap naar binnen worden getrokken en
vastklemmen. Druk daarom bij deze materialen niet te sterk,

zodat u goed kunt snijden. Houd het materiaal tijdens het snij-

den onder spanning en snijd langzaam.

Verwijder naar binnen getrokken materiaal niet tijdens het ge-

bruik. Schakel het elektrische gereedschap eerst met de
aan/uit-schakelaar 4 uit.

Hoe u optimaal snijdt, kunt u het best proefondervindelijk
vaststellen.

—
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Beschermplaat instellen

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
beschermplaat 3.

Voor een optimale bescherming tegen letsel aan uw vingers

dient u de beschermplaat bij elke bewerking vooraf in te stel-

len op de te snijden materiaaldikte.

- Draai de kartelschroef 1 los.

- Stelde beschermplaat 3 zo in dat deze losjes op het te snij-
den materiaal ligt.

- Draai de kartelschroef 1 weer vast.

Opmerking: Zet de beschermplaat 3 helemaal omlaag na elk

gebruik van het elektrische gereedschap en voordat u het ge-

reedschap naziet of onderhoud uitvoert.

Zaaglijnmarkering ,,Cut Control”

De rode lijn op de beschermkap (zaaglijnmarkering

,Cut Control” 2) geeft de zaaglijn van het snijmes 10 aan.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap nauwkeurig ge-
leiden langs de zaaglijn die op het materiaal is getekend.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas
na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-
minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bij het snijden kunnen zich materiaalresten onder de be-

schermplaat ophopen.

Reinig de beschermplaat 3 regelmatig met een kwast of een

vochtig gemaakte doek.
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Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

3/| Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
;A verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
lege accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 40 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L§es.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan antaende stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktsaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relze reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.
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» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-veerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj el-
ler skruensggle, for el-vaerktojet teendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-veerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bar vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sile-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-verktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

—
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sog lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for akku-universalskaerer

» Bearbejd ikke asbhestholdigt materiale. Asbest er kraft-
fremkaldende.

» Vaer opmaerksom pa spaendingsferende ledninger ved
skaering. Fare for elektrisk sted.

» For aldrig handen foran kniven under skarearbejdet.
Fare for kvaestelser.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, vand og fugtighed).
Fare for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg leege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at skaere i fleksible, blade materi-
aler op til en tykkelse pad 11 mm som f.eks. teeppe, PVC, kar-
ton, laeder, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.
1 Fingerskrue

Snitlinjemarkering ,,Cut Control“

Justerbar beskyttelsesplade (2-11 mm)

Start-stop-kontakt

Handgreb (isoleret gribeflade)

Akku

Akku-udlgserknap

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Skaerekniv

Skrue til knivfastgarelse

12 Styresal

O oo~NOOOGLhA, WDN

-
= O

Tilbeheor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-

ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-universalskaeremaskine GUS 12V-300

Typenummer 3601JB29..

Nominel spanding = 12

Omdrejningstal, ubelastet min’t 700

Skaereydelse/akkuladning

(4mmPVC) ca.V m 230

Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift¥ og opbevaring °C -20...+50

Anbefalede batterier GBA 10,8V...

GBA 12V...

Anbefalede ladere AL11..CV

GAL12..CV

1) kun for 1,5 Ah-akku

2) afhangigt af den anvendte akku

3) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-1 (tomgang).
Vearktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stejniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745: a,< 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fore til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 9
viser akkuens ladetilstand 6. Af sikkerhedstekniske grunde
kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star
stille.

Ladetilstanden vises ved at trykke pé tasten 8 pa det slukkede
el-vaerktgj og holde den trykket ned.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3

Konstant lys 2 x gran >1/3

Konstant lys 1 x gran <1/3

Blinklys 1 x gren Reserve
Akku tages ud (se Fig. A)

Akkuen tages ud 6 ved at trykke pa udlgserknappen 7 og
treekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.
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Vaerktejsskift (se Fig. B1-B2)

» Skaerekniven kan blive varm under brug. Lad skarekni-
ven afkele, for den tages ud.

- Lasn fingerskruen 1 og stil beskyttelsespladen 3 helt op.

- Drej skaerekniven 10 vha. en skruetrakker, til et hul er
abent i skaerekniven.

- Stik en tynd, stabil genstand (f.eks. et sem) ind i det abne
hul for at blokere skaerekniven.

- Lasn skruen til knivmonteringen 11 i rotationsretningen
0.

- Fjern genstanden, som du har brugt til at blokere skaere-
kniven med.

- Loft skeerekniven 10 let, og treek den ud nedad.

- Anbring den nye skarekniv med den afslebede kant udad
pa veerktejsholderen.
Serg for, at skaerekniven falder i hak pa vaerktejsholderen.

- Spaend skruen til knivmonteringen 11 igen i rotationsret-
ningen @.

- Indstil beskyttelsespladen 3 igen pa materialetykkelsen,
der skal skeeres, og spaend fingerskruen 1 igen.

Brug

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,

kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Anbring den ladede akku 6 i grebet, til den falder rigtigt i hak

og flugter med grebets kant.

Taend/sluk

El-vaerktejet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4 til-
bage, sd ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-verktgjet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-veerktgjet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig
ikke mere.

Bemaerk: Slukker el-vaerktejet automatisk, fordi akkuen er af-
ladt eller overophedet, skal du slukke for el-varktgjet med
start-stop-kontakten 4. Oplad akkuen hhv. lad den afkele, far
du teender for el-vaerktajet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

—
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Arbejdsvejledning

> Belast ikke el-varktgjet sa meget, at det standser.

» Beror aldrig skarekniven 10, nar vaerktgjet er i brug.
El-vaerktgjets skaerekapacitet afhenger af det materiale, der
skal skeeres i, og akkuens ladetilstand.

En for stor fremfaring reducerer skeerekapaciteten betyde-
ligt, afhaengigt af akkuens opladningstilstand.

Hold altid skaerekniven fri og ren for materialerester.

Feringsskinnen 12 ma ikke komme i klemme under skaerear-
bejdet og skal veere indstillet parallelt med snitfladen.

Ved forkert brug bliver kniven stump.

Tynde materialer somf.teks. stoffer kan under skaerearbejdet
blive trukket ind i el-vaerktgjet og satte sigi klemme. Tryk der-
for ved sadanne materialer ikke alt for steerkt for at kunne
skeere godt. Hold materialet spaendt under skaerearbejdet og
skaer langsomt.

Fjern ikke indtrukket materiale, nar vaerktgjet er i brug, og
sluk for el-vaerktgjet forinden med start-stop-kontakten 4.
Optimale snitresultater finder du bedst frem til ved at prave
dig frem.

Beskyttelsesplade indstilles

» Brug aldrig el-vaerktgjet uden beskyttelsesplade 3.

For at opna en optimal beskyttelse af dine fingre, sa de ikke bli-

ver kvaestet, skal du indstille beskyttelsespladen pa den mate-

rialetykkelse, der skal skaeres, far skaerearbejdet startes.

- Lasne fingerskruen 1.

- Indstil beskyttelsespladen 3, sa den ligger lzst pa materia-
let, der skal skeeres i.

- Spaend fingerskruen 1 igen.

Bemaerk: Stil beskyttelsespladen 3 helt ned, hver gang el-

varktejet har veeret i brug og fer du gennemfarer en kontrol

eller en vedligeholdelse.

Snitlinjemarkering ,,Cut Control“

Den ragde linje pa beskyttelseshaetten (snitlinjemarkering
,Cut Control“ 2) viser skaereknivens snitlinje 10.

Derved kan du fare el-vaerktajet praecist langs med snitlinjen,
der er markeret pd emnet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktgjet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerkte-
jet, lader batteriet afkale og taender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C
0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Under skaerearbejdet kan der samle sig materialerester under
beskyttelsespladen.

Renger beskyttelsespladen 3 med en pensel eller en let fugtig
klud med regelmaessige mellemrum.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
% ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

—

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj og iht. det euro-
peeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljo-
forskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne
i afsnit ,Transport*, side 44.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga iggnom al!a sdkerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.
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» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstét.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklarinnan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

—
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anviandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvindning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for sladdlds universal-

skdrare

» Asbesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

» Beakta spanningsforande ledningar vid arbetet. Risk
for elstot foreligger.

» Hall inte handen framfor skarkniven under klippning.
Risk for personskada.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog vairme som t.ex.

ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.
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» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla siakerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Elverktyget ar avsett for klippning av flexibelt, mjukt material
upp till en tjocklek pa 11 mm sdsom mattor, PVC, kartong,
lader, tyg och liknande material.

Verktyget ar lampligt for kurviga och raka snitt.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.

1 Réfflad skruv
Snittlinjemarkering "Cut Control”
justerbar skyddsplat (2-11 mm)
Stromstallare Till/Fran
Handgrepp (isolerad greppyta)
Batteri
Batteriets upplasningsknapp
Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Kniv
11 Skruv for knivens infastning
12 Styrskena

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

oo ~NOOGaBAWN

-
o

Tekniska data

Sladdlos universalsax GUS 12v-300
Produktnummer 3601JB29..
Méarkspanning = 12
Tomgangsvarvtal min™t 700
Skarkapacitet/fulladdat batteri

(4mmPVC) ca? m 230
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1,4?

1) endast for 1,5 Ah batteri

2) i relation till anvént batteri

3) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Sladdlos universalsax GUS 12V-300
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning G 0...+45
~ vid drift¥ och lagring °C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
GBA12V...
Rekommenderade laddare AL11..CV
GAL12..CV

1) endast for 1,5 Ah batteri

2) i relation till anvént batteri

3) begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-1 (tomgang).

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre dn
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
ap<2,5m/s2, K=1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller 4r igang,
men inte anvédnds. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hélla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslingden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.
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Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 9 visar batteriets
laddningstillstand 6. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

For visning av laddningstillstand tryck ned knappen 8 pé fran-
kopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysiod gt

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Borttagning av batteri (se bild A)

Ta bort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 7 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Verktygshyte (se bildernaB1-B2)

» Kniven kan under anvéandning bli varm. Lat kniven
svalna innan den tas bort.

- Lossaden lattrade skruven 1 och stall skyddsplaten 3
uppat sé langt det gar.

- Vrid med en skruvmejsel kniven 10 tills ett hal 6ppnas pa
kniven.

- Stick in ett tunt, stabilt féremal (t.ex. en spik) i det 6ppna
halet sa att kniven blockeras.

- Lossa skruven for knivfastet 11 i vridriktning @.

- Tabort foremalet med vilket kniven blockerats.

- Lyftkniven 10 latt och dra ut den nerat.

- Sétt upp den nya kniven pa verktygsfastet med den fasade
kanten utat.
Kontrollera att kniven snapper fast pa verktygsfastet.

- Draat skruven for knivfastet 11 i vridriktning @.

- Stéllnuin skyddsplaten 3 sa att den motsvarar materialets
tjocklek och dra ater fast den lattrade skruven 1.

Drift

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvénd endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 6 i handtaget tills

den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

—
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In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 4 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstéllaren 4 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran 0" visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Litium-jonbatteriet a&r med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstallaren Till/Fran 4. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget dterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Arbetsanvisningar

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.
» Beror aldrig kniven 10 under anvandning.

Elverktygets skdrkapacitet ar beroende av materialet som ska
klippas och batteriets laddningstillstand.

En hog matningshastighet reducerar alltefter batteriets ladd-
ning betydligt kapaciteten.

Hall alltid skarkniven fri och ren fran materialrester.
Styrskenan 12 far inte snedstallas och maste vara parallell
med skarytan.

Vid ofackmdssig anvandning blir kniven sl.

Tunt material sasom tyg kan vid klippning dras in och fastna i
elverktyget. Klipp darfor inte med for hogt tryck. Hall materia-
let stramt och klipp langsamt.

Indraget material far inte tas bort under drift, koppla forst fran
elverktyget med stromstallaren Till/Fran 4.

Prova dig fram till optimalt resultat.

Still in skyddsplaten

» Elverktyget far inte anvindas utan skyddsplat 3.

For att optimalt kunna skydda fingrarna mot skada maste

skyddsplaten fore varje arbetspass stallas in motsvarande

materialets tjocklek.

- Lossa den rafflade skruven 1.

- Stallin skyddsplaten 3 sa att den latt ligger an mot materi-
alet som ska skaras.

- Dra ater fast den rafflade skruven 1.

Anvisning: Stall skyddsplaten 3 helt ned efter varje anvand-

ning av elverktyget och innan kontroll eller underhall utférs.

Snittlinjemarkering “Cut Control”

Den roda linjen pa skyddskapan (snittlinjemarkering

“Cut Control” 2) visar knivens snittlinje 10.

Du kan nu styra elverktyget exakt langs den utmarkta snittlin-
jen pa materialet.
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Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-

ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget

med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
lat batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomréade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen

t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sikert arbete.

Vid klippning kan materialrester anhopas under skyddsplaten.

Rengor skyddsplaten 3 regelbundet med en pensel eller en
latt fuktad trasa.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

—

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
LA omhéndertas pa miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéandertas
och pa miljovanligt satt limnas in for atervin-
ning.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 48.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lfas gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktgy (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkontak-
ten. Stepselet maikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede elektro-
verktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverkteyet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for 4 sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

—
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Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Dis-
se tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektro-
verktoyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholde-
ne og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan fere til farlige si-
tuasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske
som renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller for-
brenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.
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Sikkerhetsinformasjonen for batteri-universal-

kutter

» lkke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

» Var oppmerksom pa spenningsferende under skjaerin-
gen. Det er fare for elektrisk stat.

» Hold aldri handen foran kniven ved kutting. Det er fare
for skader.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
_i@ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verktey-
et. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden vare utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til kutting av fleksible, myke
materialer opp til en tykkelse pa 11 mm, som tepper, PVC,
kartong, leerkanter, stoffer og lignende materialer.

Det er egnet til rette og buede snitt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssidene.
1 Riflet skrue

Skjeerelinjemarkering «Cut Control»

Justerbar beskyttelsesplate (2-11 mm)

Pa-/av-bryter

Handtak (isolert grepflate)

Batteri

Batteri-lasetast

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Kniv

11 Skrue til festing av kniven

12 Faringsskinne

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehsrsprogram.

OoOoO~NOOTGaAR_WDN
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o
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Tekniske data

Batteri-universalkutter GUS 12V-300

Produktnummer 3601JB29..

Nominell spenning V= 12

Tomgangsturtall min’t 700

Skjeereeffekt/batteriopplading

(4mmPVC) ca.V m 230

Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45

- ved drift® og lagring °C -20...+50

Anbefalte batterier GBA 10,8V...

GBA12v...

Anbefalte ladere AL11..CV

GAL12..CV

1) kun for 1,5 Ah-batteri

2) avhengig av benyttet batteri

3) redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-1 (tomgang).

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Stgynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745: a,< 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktey med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet @ avbryte oppladingen.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 9
viser batteriets 6 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nér elektroverkteyet ikke gar.

Til anvisning av ladetilstanden trykker du pa tasten 8 pa det
utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

LD [Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fierning av batteriet 6 trykker du opplasingstastene 7 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Verktoyskifte (se bildene B1-B2)

» Kniven kan bli varm under drift. La kniven avkjeles for
du tar den ut.

- Lesnejusteringsskruen 1 og sett beskyttelsesplaten 3 helt

opp.

- Med en skrutrekker dreier du kniven 10 helt til et hull i
kniven er dpent.

- Sett entynn, stabil gjenstand (f.eks. en spiker) inn i det
apne hullet, for a blokkere kniven.

- Lasne skruen til knivfestet 11 i dreieretningen ©.

- Fjern gjenstanden som du brukte til blokkering av kniven.

- Left skjeerekniven 10 litt, og trekk den ned og ut.

- Sett den nye kniven med avslipt kant utover pa verktgy-
festet.
Pass pa at kniven smekker i 1as pa verktgyfestet.

- Stram skruen for knivfestet 11 igjen i dreieretningen @.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 igjen pa materialtykkelsen
som skal skjaeres og trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Bruk

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

—
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Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet 6 inn i hdndtaket til dette gar fol-

bart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverktayet
med pa-/av-bryteren 4. Lad opp batteriet hhv. la det avkjele far
du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta skade.

Arbeidshenvisninger

» Ikke belast elektroverktoyer sa sterkt at det stanser.
» Ta aldri pa kniven 10 under drift.

Skjzereeffekten til elektroverktayet er avhengig av materialene
som skal skjaeres og batteriets ladetilstand.

For sterk fremskyvning reduserer ytelseseffekten pr. batteri-
opplading sterkt.

Hold kniven alltid ren og fri for materialrester.
Faringsskinnen 12 ma ikke kile seg fast ved kuttingen og ma
veere parallell til kutteflaten.

Feilbruk farer til at skjaerekniven blir slgv.

Tynne materialer som stoff kan trekkes inn i elektroverktagyet
og klemmes fast ved skjeering. Ikke trykk for sterkt ved slike
materialer, slik at du fremdeles kan skjeere godt. Hold dem i
spenning ved skjaering og skjer langsomt.

Ikke fjern inntrukket material under drift og sla farst av elek-
troverktgyet med pa-/av-bryteren 4.

Optimale skjeereresultater oppnar du helst med praktiske
forsok.

Innstilling av beskyttelsesplaten

» Bruk aldri elektroverktgyet uten beskyttelsesplaten 3.

For & oppna en optimal beskyttelse for fingrene dine ma du

innstille beskyttelsesplaten pa materialtykkelsen som skal

skjeeres far hver arbeidsomgang.

- Losne skruen 1.

- Innstill beskyttelsesplaten 3 slik at den ligger lgst pa mate-
rialet som skal skjeeres.

- Trekk justeringsskruen 1 fast igjen.

Merk: Sett beskyttelsesplaten 3 helt ned etter hver bruk av

el-verktayet og far du utferer en kontroll eller vedlikehold.
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Skjaerelinjemarkering «Cut Control»

Den rgde linjen pa vernedekselet (skjerelinjemarkering
«Cut Control» 2) anviser skjeerelinjen til kniven 10.

Deretter kan du fere elektroverktayet ngyaktig langs skjeere-
linjen som er markert pa materialet.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slds av. Ved redusert turtall gér ikke
elektroverktayet med fullt turtall igjen fer batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Ved skjeering kan det samle seg materialrester under beskyt-

telsesplaten.

Rengjer beskyttelsesplaten 3 regelmessigmed en pensel eller

en fuktig klut.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 8955

—

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon K

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
< tet «Transport», side 52.

UK
NN

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaﬁkki turya_llisuus- ja muui; ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
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» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al3 kiyta verkkojohtoa vairin. Ald kiyta sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljystd, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttadessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos siahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitad huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
td mitadn sahkatyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitidt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kdyn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

—
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kiyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytt6 vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten
paperinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista tai muista pienista metalliesineistd, jotka
voivat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja taijohtaa
tulipaloon.
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» Vadrastd kdytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Akkuyleisleikkurin turvallisuusohjeet

» Al koskaan tyosti ashestipitoista ainetta. Asbestia pi-
detaan karsinogeenisena.

» Varo leikkuun yhteydessa jannitteellisid sahkdjohtoja.
Silloin on sahkéiskun vaara.

» Al koskaan pidi kitta terdn edessi leikkauksen ai-
kana. Loukkaantumisvaara.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

I \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
_i@ kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetaan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttad hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kdannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu taipuisien, pehmeiden materiaa-
lien leikkaukseen, joiden paksuus on 11 mm asti, kuten ma-
tot, PVC, pahvi, nahka, kangas ja vastaavat materiaalit.

Se soveltuu sekd suoriin etta kaareviin leikkauksiin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sdhkétyokalun kuvaan.

1 Pyalletty ruuvi

2 Leikkauslinjamerkki “Cut Control”

3 sdadettdva suojus (2-11 mm)

4 Kaynnistyskytkin

Kahva (eristetty kiddensija)

Akku

Akun vapautuspainike

Latausvalvontandyton painike

Akun latausvalvontanayttd

10 Leikkuutera

11 Teran kiinnitysruuvi

12 Ohjainjalas

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

O oo ~NO G

Tekniset tiedot
Akkuyleisleikkuri GUS 12v-300
Tuotenumero 3601JB29..
Nimellisjannite V= 12
Tyhjakayntikierrosluku min’t 700
Leikkuuteho/akun lataus
(4mmPvC)n. Y m 230
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossa® ja sailytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 10,8V...
GBA12v...
Suositellut latauslaitteet AL11..CV
GAL12..CV

1) vain 1,5 Ah akulle

2) riippuen kaytetysta akusta

3) rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/tarindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-1 mukaan (jou-
tokaynti).

Laitteen A-arvioitu aanen painetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéyta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkétyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.
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Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakdynnilla.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vardhtelyrasi-

tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimina,
tydprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus
» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-

sasi kaytettavalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontandytén 9 kolme vihread LED:id nayttaa
akun 6 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyk-
sissa.

Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 8 sahkotyokalun
ollessa poiskytkettynd, ja pida se painettuna.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3

Vilkkuvalo 1 vihreda LED Varalla

Akun irrotus (katso kuva A)
Irrota akku 6 painamalla lukkopainikkeita 7 ja vetamalld akku

taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Al kiytd voimaa tahin.
Tyokalunvaihto (katso kuvat B1-B2)

» Leikkuutera saattaa lammeta kaytossa. Anna leikkuu-
terdn jadhtya, ennen kuin irrotat sen.

- Avaapyilletty ruuvi 1 ja aseta suojus 3 ylimpaan asentoon.
Kierra leikkuuteraa 10 ruuvitaltan avulla, kunnes leikkuute-

ran jokin reika on auki.
- Tyonna ohut vahva esine (esim. naula) avoimeen reikaan,
leikkuuteran lukitsemiseksi.
Avaa teran kiinnitysruuvi 11 kiertosuuntaan ©.
- Poista esine, jolla olet lukinnut leikkuuteran.
Nosta leikkuuterad 10 hieman ja veda se alakautta ulos.

- Aseta uusileikkuutera tykalunpitimeen, hiottu reuna ulos-

pain.

Varmista, etta leikkuutera lukkiutuu tykalunpitimeen.
Kirista teran kiinnitysruuvi 11 kiertosuuntaan @ jalleen
pitdvasti kiinni.

Aseta suojus 3 takaisin leikattavan materiaalin paksuudelle
jakiristd pyalletty ruuvi 1.

—
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Kaytto

» Irrotaaina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperiisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotydkaluusi sopimattomien akkujen kaytto saat-

taa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotydkalun vaurioitumiseen.

Tyonna ladattu akku 6 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-

ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 4
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontdmalla kaynnistyskytkin 4 taakse-
pain niin, etta katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enaa liiku.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 4. Lataa akku
taianna sen jaahtya, ennen kuin kaynnistat sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Tyoskentelyohjeita

» Al kuormita sahkotydkalua niin kovaa, ett se pysih-
tyy.

» Al koskaan kosketa leikkuuterii 10 kiyton aikana.

Sahkotyokalun leikkausteho riippuu leikattavasta materiaalis-

ta ja akun lataustilasta.

Suurempi syotténopeus pienentad, akun lataustilasta riippu-

en, huomattavasti suorituskykya.

Pidd aina leikkaustera vapaana materiaalijadnnoksista ja puh-

taana.

Ohjainjalasta 12 ei saa kallistaa leikkauksen aikana, sen tulee

olla samansuuntainen leikkauspinnan kanssa.

Epaasianmukaisen kayton yhteydessa leikkuutera tylsyy.

Ohuet materiaalit, kuten kankaat saattavat leikattaessa tulla ve-

detyksi sahkotyokaluun puristukseen. Ald tdman takia kayta lei-

kattaessa liian suurta syottopainetta, jotta leikkaus onnistuisi

hyvin. Pida leikattaessa kangas kirednd ja leikkaa hitaasti.

Al poista sisddnvedettya materiaalia kiyton aikana, vaan py-
sdyta sahkotyokalu ensin kdynnistyskytkimesta 4.
Optimaalisen leikkaustuloksen maaritat parhaiten kaytannén
kokein.
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Suojuksen sdito

» Al koskaan kayti sihkotyokalua ilman suojusta 3.

Saada ennen jokaisen tyvaiheen aloittamista suojusta sopi-

vaksi leikattavan materiaalin paksuudelle, jotta se suojelisi

optimaalisesti sormivaurioilta.

- Avaapyalletty ruuvi 1.

- Saada suojus 3 niin, ettd se tukee kevyesti leikattavaan
materiaaliin.

- Kirista pyalletty ruuvi 1 uudelleen.

Huomio: Aseta suojus 3 alimpaan asentoon jokaisen kayton

jalkeen ja ennen tarkistusta tai huoltoa.

Leikkauslinjamerkki “Cut Control”

Suojuksessa oleva punainen viiva (leikkauslinjamerkki

“Cut Control” 2) nayttaa sinulle leikkurin 10 leikkauslinjan.
Taman avulla voit ohjata sahkotyokalua tarkasti materiaaliin
merkittya leikkausviivaa pitkin.

Lampatilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maaraystenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampétila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydella kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun lampétilan tai kuorman pienennyt-
tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-
kalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kytke sitten sahkotyoka-
lu uudelleen péalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al3
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidd ainasdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Leikattaessa saattaa materiaalin jaannoksia keradntya suo-

juksen alle.

Puhdista suojus 3 saanndllisesti siveltimelld tai kevyesti kos-

tutetulla rievulla.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat my6s osoitteesta:

www.bosch-pt.com

—

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tall6in on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei padse liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

'?74‘ Séhk(?ty_bkalut, akyt_, Ii_‘sétg_rv?kkeetja pal.(ka'L_Jkse_zlt“tu-
I22X| lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat séahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 56.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag
Fevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i('m'l:e OAegTIC uno&_eifeu; '
acpaleiag kat Tig 0dnyieg. Apé-

Aelec KaTa Ty THenon Twv umodeifewv aoaAeiag kat Twv odn-

YIOV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayid f/kat
0of3apouc TPaUHATIoPOUC.

QOulagre 0Aeg Ti¢ npoetbomonTikég umodeilelg kat odnyieg
yia kaOe peAlovTiki) xprion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» TToU XpNOILOTIOLETAL OTIC TTPO-

elbomolnTKEC UModeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia

TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabag kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou TpopodoTolVTaL

ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

AcpdAela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia r) oKOTEVES TEPLOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv oe atuxfuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKo epyaleio oe mepiBaA-
Aov omou umdpyet kivbuvog ékpngng, oTo omoio umdp-

Xouv eUpAexTa uypd, aépia ) OKOVeC. Ta nAeKTpIKA epya-

Aeia dnptoupyolv omvOnpELopo 0 omoiog UMOPEL Va avapAe-
EeLtn okovn N Tic avabupiacels.

» "Otav xpnotpomoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
Hakpld am’ auTté Ta mawdia Ku GAAa TuxOV TapeupLOKOpiE-
va Gropa. Xe mepinTwon anoonacnc TG mpoooxn¢ oag Uro-
o€l va xaoeTe Tov EAeyyo Tou pnxaviuaroc.

HAekTpwki) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv npia. Aev emrpéNETal je KAVEVAV TPOTO 1) HETA-
TPOTIT) TOU pIG. Mn XPr|OLIOTIOLEITE TPOCAPHOOTIKG PI
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
moinTa @I¢ Kat KataMnAec mpiec Helwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

» AnopelyeTe TRV EMAPI) TOU COPATOC 0AG HE YEUWHEVES
em@aveieg onwg owAnveg, Oeppavtikd owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To 6Hpa 6a¢ Eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV vypaoia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAexTpiko epyaAeio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» Mn xenoipomoteire To NAekTPIKG KaA®wdLo yia va peta-
PEPETE I} Va avapTrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To pi¢ and Tnv mpia. Kpardre To nAeKTpIKO Ka-
Aadio pakpid ano umepoAikéc Oeppokpacieg, KoTe-
péc akpéc kay/f and kwnta e§apTApara. Tuxov xahaopé-
va 1} meptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAadia empikuvong (pmalavrédeg)
mou eivat katrdAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion

—

KaAwdiwv empfikuvong kataAnAwv yia unaifplou xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou Ge uypo mept-
BaAAov eival avamdpeukTn, TOTE XpNGIHOMOL)OTE EVav
npooTaTeuTiko StakomTn dappong (6takomn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikou S1aKoTTn S1apeong EAATTWVEL
Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.
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Acpalera mposwnwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XelpileoTe To
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe KoupaopéVog/KoupaopéEvn i)
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappakwv. Mia oiypiaia ampooetia Kata To Xelpt-
0po Tou nAekTPIKOU €pyaAeiou pmopei va odnynoet o€ oofa-
00UC TPAUNATIOHOUG.

» (Qopare évav kardAAnAo yia cag mpooTaTeuTiko e€omAt-
G0 KauLIavToTE MPOoTATEUTIKA YuaAud. ‘Otav popdte évav
kataMnAo mpoaTaTeuTiko e€onAiopd dnwg PAoka mpooTasiag
anod okovn, avtioAMabnTikG unodrpaTa aopaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KPAvOC I wTaomideg, avahoya e To ekAOTOTE epya-
Aeio KaLTn xprion Tou, EAATTWVETAL O KivOUVOG TPAUKATIOPMY.

» Anogpelyere TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 61 TO
nAekTpIKO epyaleio €xel amo{euxTel mpLv T0 GUVOETETE
HeTo NAKTPIKO SikTUO f) P THV PaTapia kaBAC Kat ey
10 mapaAapere i) To peraPépete. '0Tav HETAPEPETE TO
nAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag aTo HLlakomTn 1
OTaV OUVOETETE TO PNXAvNua pe TV mnyn pelpatoc 6tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, ToTE dnuioupyeitat kivbuvog
TPAULATIOP®V.

> Agatpeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAewbia mpiv Oécere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaheio i kAebi
OUVappoAOYNUEVO G €va TIEPIOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
pnxavnuartog Propet va odnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TRV
aopali) oTaon Tou 6RPATAC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV W0oppomia oac. ETot uropeite va eAéyEete kaAlTepa To
UNXGvnua oe MEPUTTROELS APOGOOKNTWV TIEPIOTACEWY.

» ®opare kataAAnAa evéupara. Mn popdre papdid pol-
Xa i koopfpara. Kparare ra paAAa oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oac pakpa amé kwvolpeva e€apripara. Xo-
Aapn evéupaoia, koopunuata f HakpLa paALa pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» "Otav undpxel n duvardtnra cuvappoAdynong dratage-
wv avappopnong fj surAoyiig okovng, efaiwdeire o1t
auTéC eivat ouvbepéveg pe To pnxavnpa Kabwg kat ot
Xenowgormotodvrat oweTd. H Xprion plac avappoenong
0KOVNG UNopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou mpokaAeital
armo Tn oKovI.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaAeinv

» Mnv UNEpPOPTMVETE TO PNXAvnia. XpnoIHomoLEiTe yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopilerat y autiv. Me To katdAAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleote kahUTepa KaL aoparéaTepa oTnV avapepo-
JEevn mepLoxy loxuoc.
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» Mn xpnougornotoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xXel XaAa-
opévo SrakomTn. ‘Eva nAekTpIKO epyaleio mou Hev pmopeire
nAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac el-
Val eMKivOUVOo Kal TPEMEL va EMOKEUAOTEL.

» BydaATte To @i and T mpida kat/f apatpécTe TV prara-
pia mpuv die€dyere oTO PnXaAVNHA Hla omotadiimoTe epya-
oia puBpoNC, mpwv aAAalete éva eEapTnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva Staulaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTa Ta mpoAnTITiKd PETPa aopaleiag Helwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» AwaguAdyere Ta nAekTpikd epyaAeia mou 6 xpnojomot-
€ite pakpla and maidia. Mnv emrpéyere T Xpiion Tou
pnxavijparog e aropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo 1) 6ev éxouv drafacel i mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotpomolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepimoleiote MpooeKTIKA To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€apTipara Actroupyolv
awoya, Xwpic va pmAokapouv, i Himw¢ EXouV oTIAoEL )
PpOapeiTuxov eEapripara Ta omoia ennpealouv Tov TPo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xahaopéva e€apTipara yia Emokeui mpwv Ta ava-
XenotpomouoeTe. H KaKI GUVTAENON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoteAei arria moAMmv atunudTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komi¢ KoPTEP@ Kat Kabapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEID 0QNVMVOUY
buokoAdTepa kat 0dnyoUvTal euKoAOTEPa.

» Xenowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, eZaptipara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPpwVa e TIC TapoUoeg 06n-
yie¢. AapPavere eniong unoywn oag Ti§ ekaoToTe oUVON)-
KeG Kat v umo ektéAeon epyaoia. H xpnolporoinon Twv
NAEKTPIKOV epyaheiwv yia epyacieg mou dev mpoAémovTaty’
QuTG pmopel va Sntoupynoel EMKIVOUVEG KATAOTATEL.

TTpO0EKTIKOC XEIPIOPAC Kal Xprion epyaAeiwv pnarapiag

» DoprileTe TIC pNIATAPIEC HOVO HE POPTIOTEG TTOU MPOTEI-
vovTal and Tov KatackevaoTi}. 'Evag gopTioTrg mou eivat
KaTGAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTO PmaTaplwv 6n-
utoupyei kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotnei yia dAeg
pmarapiec.

> Xpnowponoteire oTa nAekTpIka epyaleia povo pmarapieg
ou mpoopilovTaty autd. H xpron dAwv pmarapiav pmo-
el va 0bnynoeL o€ TpaupaTIopoUE Kat va SnpIoupYnoEL Kiv-
Huvo nupkayldc.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou &€ Xpnoponoleite HakpLa
anod ouvoeTPEC XapTIwY, vopiopara, KAEb1a, kappia,
Bideg kuaAAa pikpa peTaAAkd avTiKeipeva Tou pmropolv
va BpaxukukAwoeouv Ti§ enagég TG pmarapiac. ‘Eva
BPaxUKUKAWLIO TwV ENAQMY TNC UTTATAQIAC UMOPEL vVa TIPOKa-
Aéoel Tpaupatiopolc f ewTId.

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyicet oe 6t-
appor} uypwv amd TR pmarapia. Amogelyete kibe ena-
@i i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiag emagric EenAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv oe ena-
I HE Ta paTa, mpémel va {NT0ETE EMONC KA LATPIKN)
BonBewa. AlappéovTa uypa umatapiac pmopeiva odnynoouv
o€ epeblopiolg Tou H€ppartog 1 o€ eykalpata.

—

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amod apt-
OTa EKMALSeUpEVO MPOGWIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETot e€aopalileTe T 61aThEnoN TG AoPAAelac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieic aopaleiac yia walidia pmarapiac yevi-

Kngxenong

» Mnv karepydleote uAika@ mou mepiéxouv apiavro. To api-
avTo BewpEITaL 0av KAPKIVOYOVO UAKO.

» TlpogéxeTe Katd TRV KOt yia NAEKTPOPOPOUC aywyouc.
Yndpxel o kivouvog nAextponAngiag.

» Na pn Balere 1o Xépl oag PmpooTa GTov MPLOVOSIGKO
oTav kofere. Yndpyel kivouvog TpaupaTiopou.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapxel kivbuvog Bpaxuku-
KAwpaToc.
g Nf’ lTpOOTCITeI'l(-Z]'e ™mv unur'upiu ano u'nepﬁol\f-

..... . KECOeppoKpacieg, m.X. akOHN Kal amod Guvexr
nAwki akmivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia.
Ynapxet kivbuvoc €kpnenc.

» e nepinrwon BAGPNC f/kat avrikavovikig xpRong Tng
umarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupidoelg and Tny
unarapia. AQROTE va PIEL PPEOKOC AEPUC KAL EMOKE-
Teirte €va yuatpo av aieBavOeire evoxAijoeig. OLava-
Bupiacelc pmopei va epedicouv Ti avanveuoTikeg 06oUG.

» Na xpnotponoleire Tnv pmarapia povo o€ GUVSUAOHO pe
T0 nAekTPIKO epyaleio oag anmd Tnv Bosch. Movo éTal
TPOCTATEVETAL N pmaTapia and pia Tuxov emikivouvn unep-
QopTION.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npid ané awpnea avt-
Kelpeva, omw . X. Kapi fj karoaBion i amé eZwrepiki
@oknon 60vapng. Mmopei va mpokAn6ei éva ecwTepikod
BpaxukUkAwpa pe amoTéAeopa Tnv avagAegn, Tnv eypavion
Kanvou, Tnv €kpnén 1y TNV unepBéppavon ¢ pmatapiag.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
LoxUog Tou

Awpaore 0Aeg Ti¢ umobeifelc aopaleiag kat
TI§ 00nyiec. AuéAelec KaTa TV THENON TWV UTIO-
Seiewv aopaleiag kat Twv oONyIwV Pmopel va
nipokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
oof3apouc TPauKaTIoPOUC.
TMapakaoUpe avoifTe T 6imAwpévn oeAiba pe TV amekovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTry 600 Ba iaBalere Tic 0dn-
yieg xetplopoU.
Xpion cUHPWVa € TOV TTIPOOPLOHO
To nAekTPIKO €pYaA€io MPoopileTal yia TV KomT) eUKaUNTwV
HOAGK®VY UAKGV TAX0UC €wg 11 mm, 0. X. HOKETWY, UAKQV amo

PVC, xaptoviav, Sepudtwv, UQaoudTwV Kat TapopolnV
UNMK@V.

Eivat kataMnAo kat yia eubeleg kal yia KUKAIKEG KOTIEG.
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Anekovi{opeva oTolxeia

H apBpoddton Twv anetkovi{opevwy aTolxeiwv PacileTat otnv
Qamelkovion Tou NAekTpIKoU epyaAeiou oTiC GeNBEC JE Ta YpaPIKA.
1 Biba pe auhakwtn KEPaAn

2 Ynuadtypappng kormg «Cut Control»
3 Pubuopevoc mpopuAaktipag (2-11 mm)
4 Awkommc ON/OFF
5 Aapn (povwpévn empavela maciyarog)
6 Mnatapia
7 TIAAKTPO anopavéaAwaonc pmatapiag
8 TIANKTPO yia évBelén TnC KaTAoTaoNS POPTIONG
9 'Evbel€n kataotaong gpopTIong
10 Mayaipt komng
11 Biba yia otepéwon payatplol

12 TIéApa obrynong
EZaptijpara mou anewkovi(ovrat i meptypdgovral ev mepiéxovrat
oTn oTavrap ocuckeuaoia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnudTwv Koi-
Ta 10 Mpoypappa e{apTnHATWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA
WaAib pnatapiac yevikig xefong GUS 12V-300
Ap1Budg eupetnpiou 3601JB29..
OVOpaOTIKN TAon V= 12
Ap1Bp06¢ 0TPOPWV XWPIC PopTio min™t 700
loxUg komng/®opTIoN pnatapiag
(4 mm PVC) nepinou ! m 230
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
Emrpentri Beppokpacia
nepIPaMovTog
- KaTa TN OETION °C 0...+45
- kata Aetroupyia® katkara Ty
anobnkeuon °C -20...+50
YuvioToUPEVEC UMaTapiEg GBA 10,8V...
GBA 12V...
YUVIoTOULEVOL POPTIOTEC AL11..CV
GAL12..CV

1) povo ya pmatapia 1,5 Ah

2) ekaprarat and Tnv pnarapla mou xpnatgoroteirat

3) neploplopévn axuc otic Beppokpacieg <0 °C

TaTexvikd xapaktnplotika e€akplwdnkav e pratapia and T ouokeuaoia.

MMAnpopopieg yia 00pufo kat boviiselg

Tuuéc ekmopnnc BopUBou, unohoylopévec kata EN 60745-1
(kevn Aetroupyia).

H xapakTnpLoTIKf oTABUN aKOUOTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou e€akpIBwONKe cUPPWVA e TNV KAUTUAN A Kat eivat
LkpoTepn and 70 dB(A). Avaopdhela K = 3 dB.

H otabun BopUBou kata Tnv epyaoia pmopei va Eenepdcet Ta
80 dB(A).

Popare wraonideg!

Ot ouvoNIKEG TIpéG kpadaop®v ay, (GBpolopa avuopaTwY TPILV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav cuppwva pe
To mpdTUNO EN 60745: ay,< 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

EMnvika | 59

H o1d6un kpadaopwy mou avagepetal o’ auTég Tic 0dnyiec Exel
peTpnBei oupewva pe pa dtadikacia p€rpnong Tunomotnpévn
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotporotndeiyia mn ou-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIK®V epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-
An yia évav mpoowpvo unoAoytopo Tng emBapuvong and Toug
kpadaopouc.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépeTal avtinpoownelel Ti¢ Ba-
OlKEC XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaA€iou. L€ MEPIMTWOn OpwWE
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia aMec epappo-
VEC, e BlapopeTIKa ) amokAivovTa eEapTipaTa f Xwpeic Enapkn
OUVTAPNON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv pnopel va anokAivel kat
auTn. Auto pmopei va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon anod
Toug kpadaopoUg katd Tn ouvoAkr) 61apKela 0AdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTripaTog mou epyaleabe.

Ta v akpLBn extipnon Tng empBapuvong and Toug kpadaopoug
Oa mpénet va AapBavovrat emiong undwn Kal ot xpOvol KaTa n
61apKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektog Aetroupyiac f
AETOUPYEL, XWPIC OPWC OTNV MPAYHATIKOTNTA VA XPNOIHOTIOLEL-
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Toug KpadaopoUg katd Tn Siapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laotrnpartog mou epyaleade.

['C auto, Tpwv apxioet n dpaon Twv Kpadaopwv, mpénetva kado-
pidete oupmAnpwpaTikG pETpa acpaleiag yia Ty mpoatacia
TOU XEIPLOTN OMWC: ZUVTPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kat
TwV €€apTNPATWY TIOU Xpnolyonoleite, dlathpnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TN EKTEAEONC TWV SIGPOPWY EQYACIOV.

TuvappoAoynon

dopmion pratapiag

» Na XpnotomoleiTe OVO TOUC POPTIGTEC TTOU AVAPEQPO-
VTOL0TA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTol 0L pOPTIOTES
elvatevappoviopévol pe Tnv pmatapia vTwv Aiiou (Li-lon)
TIOU XPNOIHOTOLEITaL 0TO NAEKTEIKO 0aC epyaAeio.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepikwg popTiopevn. Na

va e€aopahioeTe TV mAfpn LoxU TG pmatapiag mpémet va Tnv

(POPTIOETE OTO POPTIOTH MLV TNV XPNOILOTIOLACETE YIa MEWTN

Qopa.

H punatapia 10vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H &takomr) T popTiong Sev BAdnTeL TV Pnatapia.

"Evéeidn kardoraong ¢popTIong TnG prarapiag

OuTpelg mpaoiveg pwTodiodol Tne Evoeléne kataoTaong eopTL-
ong TN pnatapiag 9 Gelxvouv Ty KATdoTaon GOPTIONG TNG Ua-
Tapiag 6. Ma Aoyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng katdoTaong
@OPTIONG €ivat ePIKTA HOVO OTAV TO NAEKTPIKO epyaleio Hev
[Bpioketal o€ Aetroupyia.

['a va eggavioTel n kKaTaeTaon YOPETIONG NATHOTE KAl KpaTHaTe
naTnpévo To TANKTPO 8 0TO EUPLOKOLEVO EKTOC AetToupyiac nAe-
KTPIKO EQYTAEio.

Owrodiodog XwpnTikoTnTa
Napkec pwe 3 x Tpaatvo >2/3
Alapkeg pwe 2 x Tpdaowo >1/3
Alapkég pwe 1 x Tpdowo <1/3

AvaBoopnvov gwc 1 xTlpdowvo  Epebpeia

Bosch Power Tools
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Aguaipeon pmarapiag (BAéne ewova A)

la va agalpéaTe TNV pnatapia 6 matiore Ta mARKTPa amopavea-
Awong 7 kat ByaAte v pmatapia and 1o nAEKTPIKO epyaleio Tpa-
BawvTag Tng amo v miow meupd. Mn xenotpomotroete Bia.

Avtikatdoraon epyaAeiou

(BAéme ewéveg B1-B2)

» Kard n S1dpkera Tng Aetroupyiag 1o paxaipt Komiig pmo-
pei va {eoTaBeil. APrIOTE TO Va KPUMGEL TPV TO APALPE-
oeTe.

- AUote T Biba pe auhakwTn ke@ahn 1 kat odnynoTe To pub-
ui{opevo MPoQUAAKTAEa 3 TEPHA ENAVW.

- TupioTe pe éva katoafi6LTo paxaipt korn¢ 10 péxpl va ep-
(QAVIOTEL Jia TPUMA TOU Paxatplou KoTng.

- El0ayeTe éva AemTo, avOEKTIKO aVTIKEIUEVO (Y. pia BeAova)
oTnV TPUMA Y10 va PTAOKAPETE ETOLTO HAXAiPL KOTIAC.

- Aore T Biba yia Tn oTepéwon Tou paxaipot 11 otn popd
TEPLOTPOPNC @.

- AgalpéaTe To avTIKEIPEVO e TO omoio eixaTe UMAOKAPELTO
payaipt komng.

- InKaoTe To payaipla korng 10 ehappd kat TpaBriére 1o €€w
TIPOC TO KATW.

- TomoBeTnaTe TO VEO paxaipt komfc oTnv unodoyr epyaieiou
L€ TNV TPOXIOHEVN QKM TIPOG Ta KATW.
A®OTE TIPOCOKN, TO Haxaipt Komm¢ va aopaAioet oTnv umodo-
XN €pyaAeiou.

- Yoi€re Eava kaha Tn Bida yia Tn otepéwon Tou payaiptot 11
0TN POPA TIEPIOTPOPNG @ .

- PuByiote o puBu{6pevo npopuAakTipa 3 maAtavaloya pe
TIAX0G TOU UM Korr UMKOU Kat oiETe maAL e auAakwTr Ke-
Qaq 1.

Aetroupyia

> Agaipeite TRV priatapia anod To nAeKTEIKO epyaleio mpwv
ané omoladimote epyacia oo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBaog
KauKard Ty petagopd Tou Kat Tn Srtapiragn/myv
anoBikeuor) Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

Ekkivnon

TonoBérnon Tng pnarapiag

» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmatapieg OvTwv Aoi-
ou Tn¢ Bosch pe Taon idwa p’ autiv mou avagéperat end-
VW 0TV MVaKida kataokeuaoTr) Tou NAeKTPIKOU oag €p-
yaAeiou. H xpnon aMwv pnataplov pnopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Gnptoupyroet Kivduvo mupkayldc.

Ynodewdn: H xprion pmataplav akataAMnAwv yia To nAEKTpIKO

epyaleio pmopei va 0bnynoet oe AdBoc Aetroupyiec 1y oe BAABN

TOU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

Etoayere Tn @opTiopévn pnatapia 6 otn Aapr péxpt va €pBet

«pOowNo» Pe T Aapr katva aobavOeire 6Tt aopdaAioe.

©¢éon oe Aetroupyia Ki ekTo¢ AetToupyiag

l'a va Bécete o€ Aetroupyia 1o NAeKTPIKO epyaleio wbroTe TO

6iakomrn ON/OFF 4 mpog Ta epnpog, woTe aTo HLaKOTTN va e-

QavioTei «l».

—

la va BéoeTe ekTog Aetroupyiag 1o NAekTPLKO epyaAeio won-
ote 10 HlakomTn ON/OFF 4 mpog Ta miow, woTe 0To SIaKOMT va
eppavioTel «O».

Na BéTeTe To NAKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia Hovo oTav mpo-
KETaL va 1o xpnotporoloeTe. ‘ETol efolkovopeire evépyela.

H pmatapia 6vTwv Abiou mpooTateletal and pia oAoKANPWTIKN
ekpoOpTion amo ) datagn «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav adeldoel n unatapia To NAekTEIKO epyaleio amoleuyvieTal
ano pia mpoaTateuTikn SiaTaén: To epyaheio Sev Kiveitat méov.
Ynodewdn: Le nepintwon mou To NAEKTPIKO epyaleio Slakowel
autopata Tn Aetroupyia Tou eneid Exel EKPOPTIOTEL ) Beppav-
Oei umepPoAika n pnatapia, ToTE BEGTE TO NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOG AetToupylag pe To Stakomrn ON/OFF 4. Goptwote Ty
unatapia i, avaloya, apnoTe TNV va KPUWOEL TPV BECETE TO
NAekTEIKO epyaleio naAL oe AetToupyia. AlaQopETIKG propei va
unooTel {nuia n pmatapia.

Ynobeiéerc epyaoiac

» Mnv emfBapUvere To nAekTPIKO €pyaAeio TOG0 MOAD
(WOTE Va oTapaTioeL va Kweirat.

» Mnv ayyiéere moté To walibt komii¢ 10 600 Aetroupyeito
nAekTPIKO epyaeio.

H anodoon komm¢ Tou nAekTpikoU epyaleiou e€apTaTat amd To

und komm UAKO Kat TNV KatdoTaon eopTiong TG Hnatapiag.

Mia oAU uwnAn mpowOnon PelwveL onuavTika Tnv anddoon,

avaloya pe T POPTIoN TNG pratapiag.

Na kpaTtdTe To paxaipt kommc navTa kabapod kal Xweic katalowna

UNMK@V.

To nétaho odrynong 12 Sev emmpéneTat kata Tnv Ko va kAi-

VELKaLTIpEMeL va eivat euBuypappiopévo mapaMnAa pe Ty emt-

QAVELD KOTNC.

Ye mepimmwon plag akatdAnANC xpriong oTOHMVEL TO paxaipt

Komnc.

'OTav KOBETE UAKA HIKPOU TIAXOUC, TT. X. UQACHATA, aUTA PMopel

va Tpapnxtolv péaa oTo NAEKTPIKO epyaeio Kal va To PmAoKa-

pouv. [ auTod, 6TaV KaTEPYALEOTE TETOLA UAIKA, VA LNV TaTaTe

pe oAU SUvapn yia va pnopeite va koBete kaAa. Na ta kpataTe

TEVTWHEVA Kal va KORETE apyd apyd.

Na unv agatpeire To Tpapnypévo mpoc Ta péaa UAKO 600 Ael-

TOUPYEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio Kal va SlakomTeTe T Aetroupyia

Tou e To 6lakomTn ON/OFF 4.

APLOTO KOWIPATA EMTUYXAVETE PETA MO TPAKTIK SOKIr.

PUOpion Tou mpopuAakTiipa

» Mnv xpnotpgonoujoeTe MoTE T0 NAEKTPIKOG epyaAeio Xw-
pi¢ Tov mpopuAakTijpa 3.

la va emrUxeTe TNV HEYaAUTEEN EQIKTT TIPOCTAGLA TwV SAKTU-

Awv oac and TpaupaTiopoug Mpénel, mplv amo kabe epyaoia, va

ouBpilete Tov Mpo@uAAKTAEa avaAoya L To TIAX0E ToU EKAGTO-

T€ UMO Komn UAIKoU.

- AUote T Bida 1 pe auhakwn KEPAAN.

- PuBuiote 1o puBUIOPEVO MPOPUAGKTAPA 3 KATA TETOLO TPO-
TI0, (OTE VO AKOUHMAEL eAapEA EMAVW UTIO KOTIH UAIKO.

- Xoire maA e auhakwTr kepan 1.

Ynoder&n: Meta ano kdbe xprion Tou nAekTpiKoU epyaAeiou ka-

Bwc katmptv 61e€ayeTe 0 AUTO KAMOLa ePYACIa EAEYXOU I OUVTH-

pnong va odnyeite Tov MPoUAAKTAPa 3 TEPHA KATW.

1609 92A 2DF [ (1.7.16)
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Inuadypappnig komig «Cut Control»
HKOKKIVN ypappn enavw oTov mpo@uAakTipa (Znuadtypappnic

Kormn¢ «Cut Control» 2) oag 6€ixvel Tn ypappn KOG Tou paxat-

plou kormc 10.

'Etol umopeire va 06nynoete To nAeKTPIKO epyaleio pe akpifela
KOTA PAKOG HLaC EMAVW OTO UTIO KATEEYAOIa TEUAXIO XAPAYHE-
VNG YPOHHNG KOG,

TpooTacia ané uneppopTwon oe eEdpTnon amé T
Beppokpacia

Ye epinTwon Xpnong cUHQWVA LE TO GKOMO MPOOPLoLOU TO
nAekTEIKO epyaleio bev pmopei va uneppopTwOei. Xe mepinTw-
0N oAU LoXUPOU QOPTIOU T} EYKATAAEWWNC TNC EMITPENNG TTEPLO-

XN¢ Beppokpaoiag Tne unatapiag LEWWVETAL O apIBHOE TwV 0TPO-

WV I ATEVEPYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO epyaleio. Ye mepimmwon
Helwpévou apiBpol oTpopwV AelToupyei To NAEKTPIKO epyaAeio
Eava pe mAnpen apiBuo oTpogwv, agol mpwTa emTeuxdei n em-
TpenTr Beppokpacia TG pnatapiag i Aetroupyel Pe Helwpévo
@OpTI0. £TNV QUTOHATN ATIEVEPYOTIOINGN ANEVEPYOTOLNOTE TO

NAEKTEIKO €PYAAEID, APAOTE TNV PMATAPIA VA KPUWOEL KAL EVEP-

yorotrioTe £ava To NAeKTPIKO €pyaleio.

Yrmodeiel yia Tov GpioTo Xelplopo TG pmarapiag

Na mpooTaTeleTe Ty Pmatapia amo uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeUeTe Ty pnatapia povo péca oe pia meployr Oep-

Hokpaoiagand - 20 °C éwc 50 °C. To kaAokaipt va pnv agrve-

T€ yia mapadelypa Ty pmatapia pEca oTo AUTOKIVATO.

'Evac onpavTika pelwpévoc xpovog Aetroupyiac HETa Tn ¢opTIon
onuaivet o1t n pnatapia eEavtAnOnke Kal MéMeL va avTikaTa-
otaBel.

AwoTe poooyn oTi¢ unodeigelg amooupanc.

Tuvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat KaOapiopog

> Agatpeire Tnv pmarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimoTe epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢
KOLKaTa Ty perapopd Tou Kat Tn StapuAaén/mv
anodnkeuon Tou. Xe nepintwon abéAnTNG evepyonoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKG epyaleio Kat T OXIOPEC aept-
opol kaBapég yua va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopalac.

Kata mv komm unopei va paleutolv umoAeippata UAKOU KaTw

and Tov MpOPUAAKTIQa.

Na kaBapilee TakTika Tov Mpo@uUAakTipa 3 e Evamivéro N pe

€va ehappa uypo mavi.

Service katmapoxi cupBouAwv XpRong

To Service anavtd oTIC EPWTAOELC 0AG OXETIKA LIE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TIPoiOVOoC oag kaBwe yia Ta kataAnAa
AVTaAAOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNTELC 00C OXETIKA HE T TPOTOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

—
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AwoTe o€ OAeC TIC EpWTAOELG KAl TTapayyeAieC avTaMaKTIKwV
onwodnmnote To 10WRP10 KwdIKO aplBud CUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.

EAaba

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

Ot meplexopeves pmatapiec 1OVTwWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC amal-
THOEIC TwV eMmKivouvwy ayabwv. Ot pnaTapieg pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amod To xpRoTn xwpic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol pratapiec anootéAovTal amo Tpitoug (m.x. ae-
POTIOPIKAG ) HE ETAIPIA HETAPOPWV) TIPETEL VA TNEOUVTAL BIG-
(POPEC IO1AITEPEC AMALTNOELG YIa TN GUGKEUAGIa KaLTn onpavan.
E6w mpénel, KaTa Tnv MPOETOLHACIa TOU UTIO aMOOTOAR Tepayi-
ou, va {nTnBei onwadnmote kat n cupBoulr} evag eldIKoU yia
emkivéuva ayaba.

Na anootéMeTe TIC pmaTapiec ovo otav To mepiBAnua eivat
@BwT0. Na KOMATE TIC YUpVEC EMapES He KOMNTIK Tavia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UniaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETaL HE€GO OTN CUOKEUaia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emioncg umown oag Kat Tuov mo
auoTnpeéc evikéc Slatatelc.

Anooupon

/) Ta nAekTpIKA epyaleia, ot pnatapieg, Ta e€apTpaTa

K010l CUOKEUAOIEC TTPEMEL VA AVAKUKAGWVOVTAL LIE TPOTIO

@IKO TIPO¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixveTe Ta nAeTPIKG epyaleia Kal Tig pnaTapieg oTa anop-

pippata Tou omTiov oac!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKa epyaeia
KaBw¢ kat olppwva pe Tnv Kowotikn Odnyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg 6ev eival MAEoV UTIOKPEWTIKO Va
OUMEyovTaL EexwpLoTd yia va avakukhwBouv
Jie TPOMO PIAIKO TTPOG TO EPIBAMoV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{Opeveg patapieg:

Li-lon:

MapakaoUpe va 6WOETE TPOGOXT] OTIC

unodeielg oto kepaAaio «MeTapopa»,

oehiba 61.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI 3 -
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantis
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el ale-
ti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-
gunsaniz, aldiginiz haplarn, ilaclarin veya alkoliin etki-
sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kullanir-
ken bir anki dikkatsizlik Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini ve-
yaanahtarlarialetten cikarin. Aletin donen parcalariiginde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve eldivenlerinizialetin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun sag-
lar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

> Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarh olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.
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» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngériilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Akiilii cok amacl kesme aletleri icin giivenlik

talimati

» Bu aletle asbest iceren malzemeleri islemeyin. Asbest
kanserojen madde kabul edilir.

» Kesme isleri yaparken gerilim ileten kablolara dikkat
edin. Elektrik carpma tehlikesi vardir.

» Kesme yaparken hicbir zaman elinizi bicagin dniine ge-
tirmeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

. Akilyii asiri dlciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Cm)

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalar akiide hasara neden olabilir.
Aki icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

—

Tirkce |63

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; 11 mm kalinliga kadar olan hali, PVC, kar-
ton, deri, kumas ve benzeri esnek malzemenin kesilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.
1 Tirtilhvida
Kesme hatti isareti “Cut Control”
Ayarlanabilir koruyucu plaka (2-11 mm)
Agma/kapama salteri
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Akii
Akii bosa alma diigmesi
Sarj durumu gosterge tusu
Akii sarj durumu gostergesi
Kesici bigak
11 Bigak tespit vidasi
12 Kilavuz kizak

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

O oOoO~NOOGB_WN

[y
o

Teknik veriler

Akiilii cok amacl kesme aleti GUS 12V-300

Uriin kodu 3601JB29..

Anma gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi dev/dak 700

Kesme performansi/akii sarji

(4 mmPVC) yak. m 230

Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gére kg 1,2-1,4?

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda “C 0...+45

- isletmede® ve depolamada °C  -20...+50

Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V...

GBA 12V...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV

GAL 12..CV

1) Sadece 1,5 Ah akii igin

2) Kullanilan akiiye bagl

3) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki aki ile tespit edilmistir.
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Gilriiltii/ Titresim bilgisi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-1 (Bosta galisma) uya-
rinca belirlenmektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca: aj,< 2,5 m/s%, K=1,5 m/s2.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rint kullanin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 9 ii¢ yesil LED’i akiiniin 6 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 8 basin ve diigmeyi basili tutun.

e e

Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Stirekliisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Akiiniin cikarilmasi (Bakiniz: Sekil A)

Akiiyii 6 ctkarmak icin bosa alma diigmelerine 7 basin ve akii-
yii agagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

—

Uc degistirme (Bakimiz: Sekiller B1-B2)

» Kesici bicak isletme esnasinda isinabilir. Gikarmadan
once kesici bicagin sogumasini bekleyin.

- Tirtilli viday 1 gevsetin ve koruyucu saci 3 sonuna kadar
yukari getirin.

- Birtornavida yardimi ile kesici bigagi 10 bicagin bir deligi
aclk oluncaya kadar gevirin.

- Ince, saglam bir nesneyi (6rnegin bir giviyi) kesici bicagi
bloke etmek lizere delige takin.

- Bicak tespit vidasini 11 in donme yoniinde @ gevsetin.

- Kesici bigagi bloke etmek icin kullandiginiz nesneyi gikarin.

- Kesici bicagi 10 hafifce kaldirin ve dne dogru cekerek
cikarin.

- Yeni kesici bigagi perdahli kenari disari gelecek bigimde ug
kovanina yerlestirin.
Bu esnada kesici bigagin ug kovaninda kilitleme yapmasina
dikkat edin.

- Bicak tespit vidasini 11 dénme yoniinde @ tekrar sikin.

- Koruyucu saci 3 tekrar kesilecek malzeme kalinligina ayar-
layin ve tirtilli vidayi 1 tekrar sikin.

Isletim

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka
akiilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiyi 6 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve

tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamag itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 4 salter-
de “I” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkayaiitin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Li-lon akiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi igin veya asiri dlgiide isin-
digiicin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini
agma/kapama salteri 4 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan dnce akilyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.
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Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Calisma esnasinda hicbir zaman kesici bicaga 10 do-
kunmayin.

Bu elektrikli el aletinin kesme performansi kesilecek malze-

menin tiriine ve akiiniin sarj durumuna baglidir.

Asiri bastirma/itme kuvveti akiiniin sarj durumuna gore kes-

me performansini 6nemli 6l¢iide diisiiriir.

Kesici bigak iizerinde hicbir zaman malzeme kalintisinin bu-

lunmamasina dikkat etin.

Kilavuz kizak 12 kesme islemi esnasinda kdselenme yapma-

malidir ve her zaman kesme yiizeyine paralel olarak dugrultul-

malidir.

Usuliine aykir kullanildiginda kesici bicak korelir.

Kumas benzeri ince malzeme kesme islemi sirasinda elektrikli
elaletininicine girebilir ve sikismaya neden olabilir. Bu neden-
le iyi kesme yapabilmek icin bu gibi malzemeyi islerken fazla
bastirma kuvveti uygulamayan. Kesme yaparken ise konsan-
tre olun ve yavas bir tempoyla caligin.

Calisma esnasinda iceri gekilen malzemeyi gikarmayin ve on-
ce elektrikli el aletini agma/kapama salteri 4 ile kapatin.
Optimum kesme verimini pratik deneyle tespit edebilirsiniz.

Koruyucu plakanin ayarlanmasi

» Elektrikli el aletini hichir zaman koruyucu plaka 3 olma-
dan calistirmayin.

Parmaklarinizi yaralanmaya karsi optimum 6l¢lide koruyabil-

mek icin is baslamadan 6nce her defasinda koruyucu plakayi

kesilecek malzeme kalinligina gore ayarlamaniz gerekir.

- Tirtill vidayr 1 gevsetin.

~ Koruyucu saci 3 kesilecek malzeme {izerine gevsek olarak
oturacak bicimde ayarlayin.

- Tirtill vidayi 1 tekrar sikin.

Not: Koruyucu plakayi 3 elektrikli el aletinin her kullanimindan

sonra ve kontrol veya bakim islerine baslamadan énce tam

olarak asagiya ayarlayin.

Kesme hatti isaretlemesi “Cut Control”

Koruyucu kapak Gizerindeki kirmizi ¢izgi (kesme hatti isareti
“Cut Control” 2) size kesici bicagin 10 kesme hattini gosterir.
Bu sayede elektrikli el aletini malzeme lizerinde isaretli kesme
hattinda hassas bicimde hareket ettirebilirsiniz.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii sicaklik
araliginin disina cikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli
el aleti kapanir. Devir sayisi diistiglinde elektrikli el aleti an-
cakizin verilen akii sicaklik araligina geri doniildiglinde veya
zorlanma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile calismaya
baglar. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini ka-
patin, akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tek-
rar calistirin,

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin aciklamalar
Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyti - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin.
Ornegin akiyl yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

—

Tirkce |65

Sarjisleminden sonra cok kisa siire ¢alisilabiliyorsa aki émri-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Kesme islemi esnasinda malzeme kalintilart koruyucu plaka al-

tinda birikebilir.

Koruyucu plakayi 3 diizenli araliklarla bir firga veya hafif nemli

bezle temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti iiriintiniziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi riinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parga siparislerinizde {irtiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885
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Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
fzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

—

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikimliilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elekrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

;A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢plerinigine
atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:
2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 66.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszajg ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z pode-

—

szwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rod-
kow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Polski| 67

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.
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» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumu-

latorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczefstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciafa i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
akumulatorowymi nozycami wielofunkcyjnymi

» Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azhest.
Azbest jest rakotwdrczy.

» Podczas przecinania nalezy uwaza¢ na przewody znaj-
dujace sie pod napieciem. Istnieje niebezpieczenstwo
porazenia pradem.

» Nie wolno nigdy podczas ciecia prowadzi¢ reki przed
nozem. Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

—

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest docigcia elastycznych,
miekkich materiatéw o grubosci nie przekraczajacej 11 mm,
takich jak: dywan, PCV, karton, tektura, rézne rodzaje skory i
materiatow tekstylnych i inne podobne materiaty.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Sruba radetkowana

Wskaznik linii ciecia »Cut Control«

regulowana ostona (2-11 mm)

Wiacznik/wytacznik

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Akumulator

Przycisk odblokowujacy akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

10 Noztnacy

11 Sruba mocujaca néz

12 Ptoza prowadzaca

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O 00 N G A WN
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Dane techniczne
Akumulatorowe nozyce wielofunkcyjne  GUS 12V-300
Numer katalogowy 3601JB29..
Napiecie znamionowe V= 12
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia ~ min’! 700
Wydajno$c ciecia na jedno natadowa-
nie akumulatora (4 mm PCV) ok. ) m 230
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,47
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas fadowania °C 0...+45
- podczas pracy® i podczas prze-
chowywania °C  -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
GBA 12V...
Zalecane fadowarki AL11..CV
GAL 12..CV

1) tylkodla 1,5 Ah akumulatorow

2) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

3) ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiarow z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-1 (bieg
jatowy).

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwosciowa
A sg mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos$¢ pomiaru K = 3 dB.
Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé
80dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza: a,< 2,5 m/s%, K=1,5m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzony
zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej procedu-
ry pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgai moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowad podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.
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Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 6 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 9.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest —
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby ukaza¢ stan natadowania akumulatora nalezy wcisnaé¢
przycisk 8 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac gow
tej pozycji.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatlo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatfo ciggte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

W celu wyjecia akumulatora 6 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 7 i wyciggnac akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B1-B2)

» Podczas pracy z elektronarzedziem néz moze ulec roz-
grzaniu. Nie nalezy demontowac noza zanim on si¢
ochtodzi.

- Zwolni¢ $rube radetkowana 1 i catkowicie wysuna¢ ostone
3dogory.

- Zapomoca $rubokreta obraca¢ n6z tnacy 10 tak dtugo, az
w nozu ukaze sie otwor.

- Wsunac cienki, stabilny przedmiot (np. gwo6zdz) do otwo-
ru, aby zablokowac néz.

— Zwolni¢ $rube przytrzymujaca néz 11, obracajac nig w kie-
runku @.

- Wyja¢ przedmiot zastosowany do zablokowania noza.

- Lekko podwazy¢ n6z 10 i wyjaé, pociagajac go w dot.

- Natozy¢ nowy ndz na uchwyt narzedziowy tak, aby na-
ostrzona krawedz skierowana byta do zewnatrz.

Zwréci¢ nalezy przy tym uwage, by ndz zaskoczyt w uchwy-
cie narzedziowym.

- Ponownie dokreci¢ $rube mocujaca néz 11, obracajac nig
w kierunku @.

- Ponownie ustawi¢ ostone 3 na planowana grubosc ciecia i
ponownie mocno dociagnac $rube radetkowana 1.

—

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

ﬁ

7



8%8 OBJ_BUCH-2921-001.book Page 70 Friday, July 1,2016 1:25 PM

70 | Polski

Praca

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transpor-
tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora
» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.
Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-
narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego
funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
Natadowany akumulator 6 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwigzle z
uchwytem.
Wiaczanie/wylaczanie
Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy przesunaé wiacznik/
wytacznik 4 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol »l«.
Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunac¢ wiacz-
nik/wytacznik 4 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol »0«.
Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
7y wiaczad tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposdb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 4. Natadowac akumulator lub odcze-
ka¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wskazowki dotyczace pracy

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno w zadnym
wypadku dotykac noza 10.

Wydajnos¢ ciecia zalezy od rodzaju cietego materiatu i od

stanu natadowania akumulatora.

Nadmierny posuw wptywa w znaczny sposob (w zaleznosciod

stopnia natadowania akumulatora) na obnizenie wydajnosci

ciecia.

Noze powinny by¢ zawsze czyste i wolne od resztek cietego

materiatu.

—

Nie wolno przechyla¢ ptozy prowadzacej 12 podczas ciecia -

prowadzi¢ jg nalezy zawsze rownolegle do cigtej ptaszczyzny.

Niewfasciwe zastosowanie noza moze spowodowaé jego ste-

pienie.

Cienkie materiaty, jak na przyktad tkaniny, mogg podczas cie-

cia zosta¢ wciagniete przez elektronarzedzie i zablokowaé

sie. Dlatego - dla zwigkszenia komfortu cigcia - nie nalezy

zbyt mocno dociskac elektronarzedzia.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac zaklesz-

czonego materiatu; elektronarzedzie nalezy uprzednio wytg-

czy¢ za pomoca wigcznika/wytacznika 4.

Tego rodzaju materiaty nalezy wolno cigé, dobrze je napinajac

podczas ciecia. Optymalne wyniki ciecia mozna osiagnac, do-

konujac praktycznych préb.

Ustawianie ostony

» Nie wolno nigdy uzywac elektronarzedzia bez ostony 3.

Aby w optymalny sposob chroni¢ palce przed skaleczeniem,

nalezy za kazdym razem - przed kazda obrdbka ustawi¢ osto-

ne odpowiednio do grubosci obrabianego materiatu.

- Poluzowa¢ $rube radetkowang 1.

- Ostone 3 nalezy ustawia¢ zawsze w taki sposdb, aby lekko
przylegata do obrabianego materiatu.

- Ponownie dokreci¢ $rube radetkowang 1.

Wskazoéwka: Po zakoriczeniu uzytkowania elektronarzedzia,

a takze kazdorazowo przed przystapieniem do kontroli lub

konserwacji, nalezy opuscic ostone 3 catkowicie w dot.

Wskaznik linii ciecia »Cut Control«

Czerwona linia na ostonie (znacznik linii cigcia »Cut Control«
2) wskazuje linig ciecia noza 10.

Dzigki niej mozna prowadzi¢ elektronarzedzie doktadnie
wzdtuz linii zaznaczonej na obrabianym materiale.

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazyc. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obcigzenia. Jezeli nastapito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytgczy¢, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-

tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Podczas cigcia pod ostong moga gromadzic sig resztki mate-

riatu.

Ostone 3 nalezy regularnie czysci¢ za pomoca pedzelka lub

lekko zwilzonej szmatki.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-

gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegoty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
g3 powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-

zy dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

—

Cesky |71

Akumulatory moznawysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie
LA nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
$rodowiska.
Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale »Trans-
porte, str. 71.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
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» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni miizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred deStém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

—

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaf-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatorumize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii Spatném pouziti miize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na miize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
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Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy

univerzalni niiz

» Neopracovavajte Zadny material obsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

» Pri stfihani davejte pozor na vedeni pod napétim. Hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Nikdy pfi fezani neved'te ruku pred noZzem. Existuje zde
nebezpedi zranéni.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

I \_ Chrante akumulator pied horkem, napf. i pfed
8} trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» P¥iposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

zeni akumulatoru. Uvnitf m{ze dojit ke zkratu a akumula-
tor mlize zacit hofet, mliZe z néj unikat kour, mize
vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

CGtéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno pro fezani pruznych, mékkych mate-
rialti az do tloustky 11 mm, jako jsou koberce, PVC, lepenky,
rlizné druhy kiiZe, latek a podobnych materiald.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Ryhovany Sroub
Ryska ¢ary fezu ,,Cut Control“
Sefiditelny ochranny plech (2-11 mm)
Spinac
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Akumulator
Odijistovaci tlacitko akumulatoru

No ks, WN

—
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8 Tlacitko ukazatele stavu nabiti
9 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
10 Rezaciniiz
11 Sroub pro upevnéni noze
12 Vodicilyzina
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy univerzalni niz GUS 12v-300

Objednaci ¢islo 3601JB29..

Jmenovité napéti V= 12

Otacky naprazdno min’t 700

Rezny vykon/nabiti akumulatoru

(4mmPVC)ca. ! m 230

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?

Povolena teplota prostiedi

- pfinabijeni °C 0...+45

- pfi provozu® a pfi skladovani °C -20...+50

Doporucené akumulatory GBA 10,8V...

GBA 12V...

Doporucené nabijecky AL11..CV

GAL12..CV

1) Pouze pro akumuldtor 1,5 Ah

2) V zévislosti na pouzitém akumuldtoru

3) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60745-1 (volnobéh).

Vézena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym prislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mlZe se troven vibraci liit. To md-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napr. Udrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.
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74| Cesky
Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabije¢ce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion |ze bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 9
indikuji stav nabiti akumulatoru 6. Z bezpeénostnich divod(

je dotaz na stav nabiti moZny pouze za stavu klidu elektrona-

fadi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stlacte tlaCitko 8 na vypnutém elek-
tronaradi a podrzte je stlacené.

o [Kapacita |

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 6 stlacte odjistovaci tla¢itka 7 a vy-
tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Vyména nastroje (viz obr. B1-B2)

» Rezaci niiz miize byt béhem provozu teply. Pied ode-
jmutim nechte fezaci niiz vychladnout.

- Povolte ryhovany $roub 1 a dejte ochranny plech 3 zcela
nahoru.

- Otacejte pomoci Sroubovaku fezaci ntiz 10 tak dlouho, az
je jeden otvor fezaciho noZe otevieny.

- Zastrcte kvili zablokovani fezaciho noze do otevieného
otvoru tenky, stabilni predmét (napr. hrebik).

- Povolte Sroub pro upevnéni noze 11 ve sméru otaceni @.

- Odstrante predmét, ktery jste pouzili k zablokovani fezaci-
ho noze.

- Rezaci niiz 10 mirné nazdvihnéte a vytdhnéte ho smérem
dol.

- Nasad'te novy fezaci n(iz odbrousenou hranou sméremven
na nastrojovy drzak.
Dbejte na to, aby fezaci nliz na nastrojovém drzaku zasko-
¢il.

- Znovu utahnéte Sroub pro upevnéninoze 11 ve sméru ota-
ceni @.

- Ochranny plech 3 opét nastavte na tloustku stfihaného
materidlu a ryhovany Sroub 1 zase pevné utahnéte.

—

Provoz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pri neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulator mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasad'te nabity akumulator 6 do drzadla az znatelné zaskoc¢i a

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunite spinac 4 dopredu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,I.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 4 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,0“.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvdli vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

naCem 4 vypnéte. Dfive neZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se mi-

Ze akumulator poskodit.

“

Pracovni pokyny

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Béhem provozu se nikdy nedotykejte fezaciho noze 10.
Vykon fezani elektronaradi zavisi na fezaném materialu a sta-
vu nabiti akumulatoru.

Nadmérny posuv podle nabiti akumulatoru podstatné snizuje
schopnost vykonu.

oy v

UdrZuijte fezaci n(iz vzdy prosty a Cisty od zbytk( materialu.
Vodici lyZina 12 nesmi byt pfi fezani zpficena a musi byt vy-
rovnana rovnobézné s plochou fezu.

Pfi nespravném pouzivani se fezaci nliz ztupi.

Tenké materialy, jako napf. latky, mohou byt pfi fezani vtaze-
ny do elektronaradi a uviznout. Pili$ silné proto u téchto ma-
teriall netlacte, abyste mohli dobre fezat. Drzte je pfi fezani
napnuté a fezte pomalu.

Vtazeny material neodstranujte béhem provozu a elektrona-
fadi napred vypnéte spinacem 4.

Optimalni vysledky fezani mizete nejlépe zjistit praktickymi
zkouskami.
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Nastaveni ochranného plechu

» Elektronaradi nikdy neprovozujte bez ochranného
plechu 3.

Pro dosaZeni optimalni ochrany svych prstii pred poranénim

musite pred kazdym pracovnim procesem nastavit ochranny

plech na tloustku fezaného materialu.

- Povolte ryhovany sroub 1.

- Ochranny plech 3 nastavte tak, aby volné doléhal na stfiha-
ny material.

- Ryhovany $roub 1 zase pevné utahnéte.

Upozornéni: Ochranny plech 3 po kazdém pouziti elektrona-

fadiapred kontrolou nebo provedenim tdrzby nastavte zcela

dold.

Ryska ¢ary fezu ,,Cut Control“

Cervena ¢ara na ochranném krytu (ryska &ary fezu

,Cut Control“ 2) Vam ukazuje ¢aru fezu fezaciho noze 10.
Tim m{zZete vést elektronaradi presné podél vyznacené cary
fezu na materialu.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouziva v souladu s uréenym ti¢elem, nemi-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pfi pfili§ velkém zatiZeni nebo mimo
pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se sniZi otacky nebo se
elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni otacek se elektronara-
di rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosazeni pripustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pfipadé

automatického vypnuti elektronaradivypnéte, nechte akumu-

lator vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pfed vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od =20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.
tor opotiebovan a musi byt vyménén.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.

Pri fezani se mohou zbytky materialu hromadit pod ochran-

nym plechem.

Ochranny plech 3 pravidelné Cistéte Stétcem nebo lehce

navlhéenym hadrikem.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a ddrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

—
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V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
ktim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostfednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpis(.

Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, prislu$enstviaobaly maji

M byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotiebitelné elektronafadia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

JPreprava“, strana 75.

Zmény vyhrazeny.
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76 | Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preél'taife si vigtky Vystrazné upoz_ornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. rury, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chrante elektrické naradie pred ii¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-

—

tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, siistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouZi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani rucného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze tomat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'i¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ru¢ného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie pra-
chu, presvedcte sa, i sti dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariade-
nia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdra-
via prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpec¢nejSie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako za¢nete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie su déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouZivajui
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, ¢i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré sticiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suiciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
(idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podFa tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moZe viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportic¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabija¢-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatoraméZe prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

—
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalnu
akumulatorovii rezacku
» Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest. Azbest sa
povazuje za rakovinotvorny material.
» Prirezani davajte pozor na vedenia pod napatim. Hrozi
nebezpedenstvo Urazu elektrickym pridom.
» Pri rezani nikdy nedavajte ruku pred noz. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.
\_ Chrante akumulator pred horicavou, napr.
[‘@ aj pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ru¢né elektrické naradie je ur¢ené na strihanie flexibil-
nych a makkych materialov az do hribky 11 mm, napr. kober-
cov, PVC, karténu, roznych druhov koze, textilnych latok a po-
dobnych materidlov.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych strihov.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.
1 Ryhovand skrutka

Oznacovanie ¢iary rezu ,Cut Control*

nastavitelny ochranny plech (2-11 mm)

Vypinac¢

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Akumulator

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora

Indikcia stavu nabitia akumulatora

Rezaci noz

Skrutka na upevnenie rezacieho noza

12 Vodiaci mechanizmus

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

O oo ~NOOOGRAWN

-
= O

Technické udaje

Univerzalna akumulatorova rezacka GUS 12V-300

Vecné ¢islo 3601JB29..

Menovité napatie V= 12

Pocet volnobeznych obratok min™t 700

Rezaci vykon/jedno nabitie

akumulatora (4 mm PVC) cca.? m 230

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?

Povolend teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45

~ pri prevadzke® a pri skladovani °C -20...+50

Odporidcané akumulatory GBA 10,8V...

GBA 12V...

Odpordcané nabijacky AL11..CV

GAL12..CV

1) len pre akumulatory 1,5 Ah

2) v zavislosti od pouzitého akumulatora

3) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické ddaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sticastou balenia.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-1 (volnobeh).
Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-
ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.
Hladina hluku méZze pri préci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
ap<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerané
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tdrzbou, mo-
Ze sa troven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asového
Uiseku prace s naradim treba zohl'adnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To mdze vyrazne reduko-
vat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dGcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st skonStruované na spolahlivé
nabijanie litium-ionovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke dplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diddy LED indikacie stavu nabitia akumulatora 9 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 6. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ruénom elektrickom ndradi tlacidlo 8 a
podrzte ho v stlacenej polohe.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Demontaz akumulatora (pozri obrazok A)

Na vybratie akumulatora 6 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7 tla-
Cidla a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Vymena nastroja (pozri obrazky B1-B2)

» Rezaci n6Z sa méze pocas pouzivania naradia vyrazne
zohriat. Skor ako budete rezaci ndz vyberat, nechajte
ho vychladnut.

- Uvolnite ryhovant maticu 1 a nastavte ochranny plech 3
celkom hore.

- Otacajte pomocou skrutkovada rezacin6z 10 tak diho, aby
bol jeden otvor (diera) rezacieho noza otvoreny.
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- Zasunte nejaky tenky stabilny predmet (napriklad nejaky
klinec) do otvoreného otvoru (diery), aby ste rezaci noz za-
blokovali.

- Uvolnite skrutku na upevnenie noza 11 v smere otacania @.

- Odstrante spominany predmet, ktory ste pouzili na zablo-
kovanie rezacieho noza.

- Rezaci n6z 10 mierne nadvihnite a vytiahnite ho smerom
nadol.

- ZaloZte novy rezaci ndz do upinacieho mechanizmu nara-
dia tak, aby bola zbrisena hrana oto¢ena smerom von.
Davajte pozor na to, aby rezaci néz v upinacom mechaniz-
me spravne zaskocil.

- Opat pevne dotiahnite skrutku na upevnenie noza 11
v smere otdcania @.

- Nastavte ochranny plech 3 na hribku materialu, ktory
budete rezat a ryhovan skrutku 1 opat utiahnite.

Prevadzka

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: PouZivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Do rukovate vlozte nabity akumulator 6 tak, aby zaskocil a le-

Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 4
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,I“.
Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 4
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,0%.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.

Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie kvéli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
ruéné elektrické naradie vypnite aj vypinacom 4. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnit. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

—
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Pokyny na pouzivanie

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Nikdy sa pocas prevadzky naradia nedotykajte rezacie-
ho noza 10.

Rezaci vykon tohto ru¢ného elektrického naradia zavisi od

materialov, ktoré budete rezat a od stavu nabitia akumulatora

naradia.

Privelky posuv vyrazne znizuje vykon v zavislosti od nabitia

akumulatora.

Rezacin6z udrziavajte vzdy volny a ocisteny od zvy$kov mate-

ridlu.

Vodiaci mechanizmus (lyZa) 12 sa nesmie pri rezani zahranit

amusi byt orientovany paralelne k rezanej ploche.

Pri nespravnom pouzivani sa rezaci ndz zatupi.

Tenké materialy, ako st napriklad latky na Saty a pod., sa mo-

Zu dostat pri rezani do ru¢ného elektrického naradia a zablo-

kovat ho. Pri takychto materialoch nevyvijajte pri rezani prili$

vysoky tlak, aby ste mohli dobre rezat. Snazte sa o to, aby bol

rezany material napnuty, a rezte ho pomaly.

Material, ktory bol vtiahnuty dovnutra, nevytahujte pocas pre-

vadzky naradia, ale najprv ru¢né elektrické naradie vypnite

pomocou vypinaca 4.

Optimalne vysledky rezania si najjednoduchsie zistite pomo-

cou niekolkych praktickych skasok.

Nastavenie ochranného plechu
» Nikdy nepouzivajte toto rucné elektrické naradie bez
ochranného plechu 3.

Aby ste si zabezpecili optimalnu ochranu svojich prstov pred

poranenim, musite pred kazdym pracovnym tikonom nastavit

ochranny plech na hriibku konkrétneho materialu, ktory bu-

dete strihat.

- Uvolnite drazkovanu skrutku 1.

- Nastavte ochranny plech 3 tak, aby volne priliehal na ma-
teriali, ktory budete rezat.

- Ryhovanu skrutku 1 opét utiahnite.

Upozornenie: Po kazdom pouziti tohto ruéného elektrického

naradia a pred kazdym vykonavanim kontroly alebo tdrzby

naradia nastavte ochranny plech 3 celkom dole.

Oznacovanie Ciary rezu ,,Cut Control“

Cervena ¢iara na ochrannom kryte (Oznacovanie ¢iary rezu
,Cut Control“2) Vam naznacuje Ciaru rezu rezacieho noza 10.
Vdaka tomu méZete rucné elektrické néradie precizne viest
pozdIz Ciary rezu, ktord ste si oznacili na rezanom materiali.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s ur¢enim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zataZovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri znizenych otéac-
kach zatne elektrické naradie bezat na plnych otac¢kach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnt a potom elektrické naradie opat zapnite.
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Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrarite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Pri strihani sa mézu nahromadit zvy$ky materialov pod

ochrannym krytom naradia.

Pravidelne Cistite ochranny kryt 3 napriklad pomocou nejaké-

ho Stetca alebo pomocou mierne navlhéenej handricky.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom Spedicie) treba reSpektovat osobitné poZia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

—

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujlice narodné predpisy.

Likvidacia

X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

LA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia nepouzitelné ru¢né elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskodené
alebo opotrebované akumulatory/batérie
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 80.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz Bsszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok
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szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyUjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé
dugdk és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az daramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbit6t hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbit hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. Egy hibadram-véddékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstszasbiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam haszndlata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z0djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoléaljzatha, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielott felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

—

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektdl. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

> Hiizza ki a csatlakoz6 dugéta dugaszoloaljzathol és/vagy
az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszerszam-
bol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasraelteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés megga-
tolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

ﬁ



8%8 OBJ_BUCH-2921-001.book Page 82 Friday, July 1,2016 1:25 PM

82| Magyar

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgdlo toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktal, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok az univerzalis akkumula-
toros vagoszerszamok kezelésére

» Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalma-
z6 anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatasa van.

» Vagas kdzben iigyeljen a fesziiltség alatt allé vezeté-
kekre. Ekkor fennall egy aramiités veszélye.

» Sohase vezesse a kezét vagas kozben a kés elétt. Ellen-
kez6 esetben sériilésveszély all fenn.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

N Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal, példa-
gw ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tllterhelésektdl.

—

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 11 mm vastagsagl
hajlékony, puha anyagok, mint szényegek, PVC, karton, bér,
textilanyagok és hasonldk vagasara szolgal

Aberendezés gorbe és egyenes vonall vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamozasa
az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalakon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Recézettfej csavar

,Cut Control” — a vagasi vonal kijel6lése

beallithatd védélemez (2-11 mm)

Be-/kikapcsold

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Akkumulator
Akkumulator reteszelés feloldo gomb

Feltltési szintjelzd aktivalo gomb
Akkumulator feltoltési szintjelzé
Vagokés

11 Kés rogzitd csavar

12 Vezet6szan
A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok nem tartoz-

oo ~NOOGabAWN

-
o

nak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamen-
nyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Univerzalis akkumulatoros ollé GUS 12V-300
Cikkszam 3601JB29..
Névleges fesziiltség = 12
Uresjarati fordulatszam perc! 700

vagasi teljesitmény akkutoltésen-

ként (4 mm-es PVC lemezben) kb. ) m 230
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint ke 1,2-1.4?

1) csak az 1,5 Amperoras akkumulatorhoz
2) afelhasznalt akkumulatortol fiigg6en
3) korlatozott teljesitmény <0 °C homérsékletek esetén

Amdszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatérozasra.
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Univerzalis akkumulatoros ollo GUS 12V-300
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés soran °C 0...+45
- az iizem soran® és a tarolas soran °C  -20..+50
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V...
GBA 12V...
Javasolt toltokésziilékek AL11..CV
GAL12..CV

1) csak az 1,5 Amperoras akkumulatorhoz
2) afelhasznalt akkumulatortol figgen
3) korlatozott teljesitmény <0 °C homérsékletek esetén

Amiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatérozasra.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatarozasra (iresjarat).

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kézben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvéany szerint: a, < 2,5 m/s2,
K=1,5m/s%.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-

zési teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a

rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

natkozd rezgési terhelést [ényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerdil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltkésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.
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A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Akkumulator feltoltési kijelzo

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 9 z6ld LED-
je a6 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbol csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 8 gombot.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zéld >1/3
Folyamatos fény, 1 x zéld <1/3
Villogo fény 1 x z6ld tartalék

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A” abrat)

A 6 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelés felol-
dé gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne erdltese a kihiizast.

Szerszamcsere (lasd a ,,.B1” -,,B2” abrat)

» Avagokés iizem kozben felmelegedhet. Az eltavolitas
elott hagyja lehiilni a vagokést.

- Lazitsakiaz 1 recézettfeji csavart és allitsa a legfelsé hely-
zetbe a 3 véddlemezt.

- Forgassa el egy csavarhtizdval a 10 vagdkést, amig a vago-
kés egy furata nyitott helyzetbe kerdil.

- Dugjon bele egy vékony, stabil targyat (példaul egy széget)
anyitott furatba, hogy ezzel rogzitse a vagokeést.

- Csavarozza ki a késrogzité csavart 11 ebbe aziranyba ©@.

- Tavolitsa el azt a targyat, amelyet a vagokés rogzitésére

hasznalt.

Emelje kissé fel a 10 vagokést és hizza lefelé ki.

- Tegye fel az Uj vagokeést a lecsiszolt éllel kifelé mutatva a
szerszambefogo egységre.
Ugyeljen arra, hogy a vagokés bepattanjon a szerszambe-
fogo egységbe.

- Hulzza megismét szorosra a késrogzitd csavart 11 ebbe az
iranyba @.

- Allitsa be ismét a vagasra keriild anyag vastagsaganak
megfelelden a 3 véddélemezt és hiizza meg ismét szorosra
az 1 recézettfeji csavart.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyti
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Més akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Bosch Power Tools
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Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikodéséhez vezethet.
Tegye be a 6 akkumulatort a fogantyiba, amig az érezhetden
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a 4
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 4
be-/kikapcsoldt, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” jel.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tdlmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 4 be-/kikapcsoloval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hdilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalodhat.

Munkavégzési tanacsok

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettdl lealljon.

» Uzem kozben sohase érintse meg a 10 vagokeést.

Az elektromos kéziszerszam vagasi teljesitménye a vagasra
keriild anyagoktol és az akkumulator toltési szintjétol fligg.

Egy tdlsagosan magas el6tolas az akkumulator feltoltésétdl
fliggben lényegesen csokkenti a teljesitoképességet.

Tartsa a vagokeést mindig szabadon az anyagmaradékoktol.

A 12 vezetdtalpat nem szabad beékelni, és azt mindig a vagasi
feliilettel parhuzamos helyzetben kell tartani.

Szakszer(itlen hasznalat esetén a vagokés eltompul.

A vékonyabb anyagokat, mint példaul textiliakat az elektro-
mos kéziszerszam a vagas kozben bekaphatja és azok ekkor
beszorulhatnak. Ezért az ilyen anyagok vagasakor kevésbé
nyomja meg a szerszamot. Tartsa az anyagot vagas kozben
megfeszitve és csak lassan vagjon.

A behzott anyagot iizem kdzben ne tavolitsa el, hanem kap-
csolja ki el6zoleg a 4 be-/kikapcsoldval az elektromos kézi-
szerszamot.

Optimalis vagasi eredményeket a legjobban gyakorlati pré-
bakkal lehet elérni.

Avédélemez beallitasa

» Sohase hasznilja a 3 véddlemez nélkiil az elektromos
kéziszerszamot.

Az ujjsériilések megelézésére a védélemezt minden egyes

munkamenet el6tt a vagasra keriil anyag vastagsaganak

megfeleléen kell bedllitani.

- Oldja ki az 1 recézettfejli csavart.

- Allitsa be tgy a 3 védélemezt, hogy az lazan felfekiidjon a
megmunkalasra keriil6 munkadarabra.

- Huzza meg ismét feszesre az 1 recézettfejl csavart.

—

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam minden hasznalata
utan és minden ellenérzés vagy karbantartas végrehajtasa
el6tt allitsa egészen a legalsé helyzetbe a 3 védélemezt.

»Cut Control” - a vagasi vonal kijelolése

Avédadburan lathato piros vonal (2 ,,Cut Control”, a vagasi vo-
nal kijelolése) a 10 vagokeés vagasi vonalat jelzi.

Ennek segitségével az elektromos kéziszerszamot pontosan a
munkadarabon kijeldlt vagasi vonal mentén lehet vezetni.

Homérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tilterhelni. Tdl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol vald kilépés
esetén a fordulatszam csokkentésre keriil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulatszam
esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-
muldtor hémérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-
helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-
matikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja leh(ilni azakkumulatort és ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A vagas soran anyagmaradékok gy(ilhetnek 6ssze a védéle-

mez alatt.

Rendszeresen tisztitsa meg egy ecsettel vagy egy kissé meg-

nedvesitett kenddvel a 3 véddlemezt.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Szillitas

Atermékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes rukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallit vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi elirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

M kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelelé-
enamar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 85 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuii | 85

Pycckun

B cocTaB aKcnnyaTalumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBHTENEM ANA NPOAYKLMH, MOTYT BXOAMTb HACTOR-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLuK, a TAKKE NPUNOKEHHA.
NHopMaLma 0 NOATBEPXKAEHNM COOTBETCTBUA COLEPKHUTCA
B NPUNIOKEHMH.

MHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHNA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3MENHA W B NPUTIOKEHNH.

[laTa U3roToBNEHNA yKazaHa Ha NocneaHen CTpaHuLie 0bnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MHAopMaLMsa OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNAKOBKE.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyx0bl U3fenua cocTaenaeT 7 net. He pekomeHayetca
K 3KC/yaTawuy no UCTeueHum 5 net xpaHeHs ¢ AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA 0e3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OlMBOUHbIE AelHCTBHA

nepcoHana unu nonb3oBarena

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXIEHHOM PYKOATKON UK NOBPe-
KOEHHbIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbIMA HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca uaaenus

— HE UCMOMb30BaTh C NEePedUTLIM UMM OrONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa (B pacnbinAeMon Boae)

— He BKNIoYaTb NpM rnonagaH1y Bofibl B KOPMYC

— He UCMOMb30BaTb NPH CUIIbHOM UCKPEHMUH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM CHNbHOM BUBPaLMH

Kputepuun npeaenbHbIX COCTOAHMIA

— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEH KOpnyc U3aenus

Tun 1 nepMOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO OGCHV)KMBaHHSI

PEKOMeH,U,yeTCFl OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINKU NOCNE KaXa0-
r'0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHune

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHHWTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[AeNCTBUA COMHEUHbIX NyueN

- NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He AONyCKaeTca

- noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpancnopTupoBka

— Kareropuuecku He JoNyCKaeTca nageH1e 1 niobble MexaHu-
UecKue BO3ENCTBMA Ha YaKoBKY NPH TPAHCMOPTUPOBKE

- Npw pa3rpyake/norpy3ke He AoNyCKaeTcaA UCNonb3oBaHue
Moboro BMAa TEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKkoBKH

- nogpobHbie TPeboBaHHWA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

06wwue yka3aH1A No TexHuke 6esonacHocti ana
3NEKTPOMUHCTPYMEHTOB

m NPEOYMNPEXOEHVE MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHHUA INEeKTPOUH-

CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, NOAKNIoUaiTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOTO OTKMI0-
yeHus. [IpUMeHeHre YCTPOHCTBA 3aLLMTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

UHCTPYKLUHUH NO TEXHUKE Be3onacHocTb nopei

6e3onacHocTi. HecobnioaeHue ykasaHui 1 UHCTPYKUMA NO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX TPABM.

CoxpaHAiTe 3TH MHCTPYKLMK H YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX
MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA HA SMeK-
TPOMHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha
aKKyMYNIATOPHbIH 3NMEKTPOMHCTPYMEHT (De3 CETeBOrO LWHYpPa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copaepxute pabouee MeCTO B YHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LWEeHHbIM. becnopsanoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
60uero MecTa MOTyT NPUBECTU K HECUACTHBIM CNyUanM.

» He pabortaiite ¢ 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
4ne XMAKOCTH, BOCNNAMEHSAOLWHec ra3bl UNH NbiNb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNamMeHeHIO NblK UMK NapoB.

» Bo BpemaA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLWNCD, Bbl MOXeETE NoTepATL
KOHTPOMb Haf 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

> LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOHHCTPYMEHTa OMKHA
NoAXOAMTD K WITeNcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexoAHblie WTeKepbl ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeMaMeHeHHbIE LUTENCENb-
Hble BUNIKK W NIOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KT PUCK MOPAKEHUS ANEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiiTe TeNECHDbIA KOHTAKT C 3a3eMeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C TPybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHUs, KyXOHHbIMH NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMH. [1py
3a3emneHuu Bawero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuiaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

» He paspeluaercs HCNonb30BaTh LWHYP He M0 Ha3Haue-
HHIO, HANPUMeP, AN TPAHCTIOPTHPOBKM WY NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATUBAHWA BUNKH U3
WITencenbHoi PO3eTKH. 3aluuiLaiTe WHYP OT BO3AeHCT-
BHA BbICOKUX TEMAEpaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK UK
NOABXKHbBIX UacTei 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [10BpexaeH-
HbIA MK CYTaHHBIM LWHYP NOBBILLAET PUCK NOPKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsniiTe npurogHble AndA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTens. NprumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nop oT-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yaIMHUTENA CHXKAET PUCK Nopa-
KEHWA 3NMEKTPOTOKOM.

» byabTe BHUMaTeNbHbIMK, ClieAuTe 3a TeM, uTo Bbl -

naete, M NPoOAYMaHHO HauKHaWTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTpPyMeHTOM. He nonb3yiiTech aNeKTPOMHCTPY-
MEHTOM B YCTaNnoMm COCTOAHUM UNHK ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOT0 UK aNKOrONbHO-
ro onbAHEHWA UNK Nog Bo3aeHcTBUEM nekapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENBHOCTH NPU paboTe C 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

> MpumMeHsiiTe cpeacTBa UHAHBHAYANbLHON 3aLUNTDI U

BCerAa 3alyuTHbIe OUKH. VICnonb3oBaHWe CPEACTB HH-
[AVBHYanbHOM 3alLMUTbI, KaK TO: 3aLUMTHOM Mack, 0byBH
Ha HECKONb3ALLEH NOOLIBE, 3aLLMTHOTO LWNEeMa U1
CPEACTB 3aLWTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BH-
[a paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NoNy-
UeHWsA TPaBM.

» MpepoTepaluaiiTe HenpegHaMepeHHoe BKNIOUEHHe

3neKTpOUHCTpyMeHTa. Mepepn noaKnoueHHeM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/UNH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
INEKTPOUHCTPYMEHTA. Yiep)KaHHe Nasnbla Ha BbIKNoUa-
Tene NP1 TPAHCNIOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NoA-
KIOUEHHE K CETH NMUTAHNA BKIOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HeCUaCTHbIMM ClyUAAMH.

» Ybupaiite yCTAaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT WK FraeuHble

KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UNK KNIoU, HaXOAALMICA BO BPALLAOLLENCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuuumaﬁre HeecTeCTBeHHOe NonoXeHue Kopnyca

Tena. Bceraa 3aHnMaiiTe ycToiuMBO€ NONOXEHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofjapa atomy Bbl MoxeTe
TIyuLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTyaLusAX.

» Hocute noaxoaawyio pabouyio ogexay. He Hocute

LIHPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLueHus. [lepxute BONOChI,
OfeXAY M PYKaBHLbl BAANH OT ABHKYILMXCA YacTen.
LLInpokas ofexnaa, yKpalleHna Unu [iIMHHbIE BONOChI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTH BPALLAIOLUMUCA YACTAMM.

» TpH HanMUUK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbiNeoTcachbl-

BaKOLMX M NbiNec6OpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTONb3oBaHKe. [py-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMy!o Nbifblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HHKHOBEHHA nepebos B pa-

60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCeACTBUE MONHOTO UK
YaCTMYHOrO NPEKPaLLEeHUA IHeProcHabKeHNa Unu no-
BpeXAeHHA Lienu ynpaBneHUs sHeprocHabxxeHnem
YCTaHOBUTE BbIKNIOUaTeNb B Nonoxexue Boikn., ybe-
[AMBLUKCD, UTO OH He 3a6NoKUpPOBaH (NPH ero Hanuuum).
OTKNIOUKTE CETEBYIO BUMNKY OT PO3ETKH UK OTCOEANHH-
Te CbEMHbIA aKKyMYNATOP. STUM NPEAOTBPaLLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi NOBTOPHbIN 3anycK.
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MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpaLLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Aana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3N1EKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaeXHee B ykasaHHOM
[ZManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNlouatene. 3MeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
NOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH W A0N-
XeH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanapKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NpUHaANeXHoCTel U NpeKkpaleHnem paboTbi
OTKNIOUaiTe WTEencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
/vnu BbIHbTE aKKyMYnATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKH0-
UeHWe INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
Aeteit mecte. He paspemaiﬁe nonb30BaTbCA INEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NHULLAM, KOTOPbl€ He 3HAKOMbI C HUM
WNH He YHUTANK HaCTOALLUX HHchyKI.I,Hﬁ. 3AnekTpo-
WHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMNbITHbIX NTUL,.

» TwarenbHo yXxaXuBaiTe 3a INEKTPOMHCTPYMEHTOM.
MNpogepsiite 6e3ynpeunyio hYHKLUIO U XOA ABHXKY-
LYMXCA YacTeH INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK UNH NOBPEXAEHUH, OTPULLATENbHO BNHAIOLNX HA
(hYHKLMIO 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
CTH AOMXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHBI 1O HCMONb30Ba-
HUA INEKTPOHHCTPYMEHTA. [1710X0€e 0DCNYKUBaHHE neK-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON DONbLIOMO YMcna
HECUaCTHbIX Clyyaes.

> [lepuTe pexyLnuit HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAIHMM. 33D0TNIMBO YXOXKEHHBIE PEXYLUME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLAMU KDOMKaMK PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIerye BECTH.

» [puMeHAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
MMM HHCTPYKLUAMH. YUHTbIBalTE Npu 3TOM paboune
yCnoBuA U BbinonHaemylo paboty. 1cnonb3oBanue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i/11 HENPEYCMOTPEHHbIX paboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeneHune u obcnyxuBaHue akKKyMynaTopHOro

MHCTPYMeHTa

> 3apskaiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3apAAHbLIX YCTPOH-
CTBaX, peKOMeH/AYyeMbIX H3roToBuTeneMm. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE f/1Al ONPEfENEeHHOo BUAa
aKKyMY/IATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM OMACHOCTH
MpU UCMIONb30BAHWK 10 C APYTUMU aKKYMYNATOPaMH.

» MNpumeHAliTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPeHHble ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Mcnonb3oBanue
LPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TDaBMaM M Mo-
KapHOH ONACHOCTH.

> 3awuuiaite HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNniouel, rBo3aeil, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3ambikaH1e
NOMKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XXOraMm Unu
noxapy.
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» [pu HenpaBUNbHOM UCTIONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPa
MOJXeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [TpU cnyuaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bofoii. Ecnu ata xuakocTb nona-
[ieT B rnas3a, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech 3a Nomo-
Wb K BPauy. BbiTekalolLas akKyMyNnaTOpHas XUOKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APaKEHMIO KOXH U K OXKOraMm.

CepBuc

> PeMoHT Baluero aneKTpOMHCTPYMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanWULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO ¢
NpUMeHeHneM OpPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTi ana
AKKYMYNATOPHbIX YHUBEPCANbHbIX HOXeEW

» He o6pabatbiBaiite MaTepuanbi ¢ cogepxaHuem acbe-
cra. Acbect cunTaeTcs KaHLeporeHoM.
> Bo Bpems pe3aHus cnepgute 3a NpoBOAKOI Noj HanpA-
»eHueMm. CyLecTBYeT 0OMacHOCTb NOPAXeHHA INeKTpHUYe-
CKWUM TOKOM.
» [pu pe3aHuK HUKOr A He AePXKUTE PYKY Nepes HOXKOM.
OnacHOCTb TPaBMMPOBAHHA.
» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.
A 3awuwaiite akkyMynaTopHylo 6arapeto ot Bbl-
O COKHX TeMneparyp, Hanp., oT ANUTENbHOro Ha-
rpeBaH1A Ha CONHLie, OT OTHA, BOAbI M BNArM.
CyLuecTByeT 0NacHOCTb B3pbIBa.

» Tpu noBpeXaeH!H U HeHaaneXalueM UCONb30BaHHK
aKKyMynaTopa MOXeT BbigenuTtbca ra3. Obecneubre
NPHUTOK CBEXEro BO3yXa U NPH BO3HUKHOBEHNH Xa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pasapa-
KEHHE IbiIXaTerbHbIX NyTew.

» Wcnonb3yiTe aKKyMynAaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Bawuum
3NeKTPOUHCTPYMeHTOM hupMbl Bosch. Tonbko Tak akky-
MYTIATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM NEPErpy3Ky.

» OCTpbIMH peMeTaMH, KaK Hanp., FBO3[eM HIH oT-
BePTKOW, a TaK)ke BHELWHUM CHNIOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
)XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPAHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY UMW NEPErPEBY aK-
KYMynATOpHOK batapeu.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MpouTtuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLHK MO
TeXHHKe 6e3onacHoCTH. YnyLeHua B OTHO-
LIEHUM YKa3aHHWM W UHCTPYKLMHA NO TeXHWUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb IPUUKHOM Nopaxe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAxe-
NbIX TPABM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C NMOCTPa-
LUMAMH 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE €e OTKPLITOM, No-
ka Bbl M3yuaeTe pyKoBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy.
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lMprmeHeHHe No Ha3HaUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH ANA Pe3aHns rubKUX 1
MATKWX MaTep1anoB TONLMHON [0 11 MM, Kak Hanp., KOBPOB,
MBX, KapToHa, KOXH, TKaHel 1 NOA0BHbLIX MaTepranoB.

C NOMOLLbI0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO BbINONHATL KPUBO-
W NPAMONUHENHbIA PACKPOX.

U300paxeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepalms CoCTaBHbIX YaCTel BbINOMHEHA N0 U30DpaXKEHUIO
Ha CTPaHMLE C UNMIOCTPALMAMM.

BWHT ¢ HakaTko#

OTmeTKa nMHuK pesa «Cut Control»
Perynupyembii 3alUuTHbIM WKTOK (2-11 Mm)
Bbikntouatens

PyKoATKa (C ©30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
AKKymMynatop

KHonka pa3bnokupoBKu akkymynatopa
KHOMKa MHAKMKaTopa 3apsKeHHOCTH
MNHAMKaTop 3apAXXeHHOCTU akKyMynaTopa
Hox

BWHT kpenneHus Hoxa

12 Hanpasnsiowuit nonos

W306paxeHHble MMM ONKCAHHbIE IPUHAANEKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIIH 06beM nocTaBkH. MONHbIA aCCOPTUMEHT NPUHaA-

O oo ~NOOOGTA WNR

[
= O

nexHocre# Bbl HaliaeTe B HaLeil npory PUHALY Tel
TexHuueckue AaHHblIe

AKKYMYNATOpHbIE YHHBEpCanbHble GUS 12v-300
HOXXHHLbI

ToBapHbii NO 3601JB29..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12

Uncrnio 060pPOTOB XONOCTOrO XOAa ~ MHH ™ 700

Pexyuan cnocobHocTb/3apan
aKKyMYNATOPHOW batapeu

(4MmTIBX), oK.V M 230
Bec cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,2- 1,42)

[lonyctuman Temneparypa
BHELUHeW cpeabl

- BO BpeMs 3apAaKu °C 0...+45
~ npu skennyarauun® u

XPaHEHHWH °C -20...+50

PekomeHayeMble aKKyMynaTopbl GBA 10,8V...

GBA12V...

PekomeHayeMmble 3apsgHble AL11..CV

yCTPOMCTBA GAL12..CV

1) TonbKO ANA aKKYMyNATOPOB EMKOCTbIO 1,5 A-yac.
2) B 3aBMCUMOCTH OT UCONb3YEMON aKKyMYNATOPHOM batapen
3) orpaHuueHHas MoLHOCTL Npu Temnepartype <0 °C

TexHWueckue fiaHHble onpeaeneHbl ¢ akkyMynaTopHoit batapeei, BXo-
[Auer B 06bemM NoCTaBKy.

DaHHble no wymy U BUbpaLuu

3HaueHs 3ByKOBOH IMUCCHM ONpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-1 (xonoctoi xoa).

A-B3BELUEHHBIN YPOBEHb 3BYKOBOIO IaBNEHNA INEKTPOUH-
CTpymeHTa 0bbluHo Hixe 70 AB(A). HemocToBepHOCTb M3-
mepenua K = 3 gb.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBEHb LyMa MOXET NPEBbICHUTL
8046(A).

MpumeHsaiiTe cpeACTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan Bubpauus a,, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpelHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745: a,<2,5m/c%, K=1,5m/c2.

YKa3aHHbI! B 3TX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpepe-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOAMKON U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, n MOXeET UCTonb3o-
BaTbCA A1 CPABHEHMUA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofieH
TaKxKe 41 NpefBapUTENbHON OLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH [i/1f OCHOBHbIX BUAOB paboTbi ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNIU ANEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH s BbINOMHEHUA APYTUX paboT, ¢ pas-
NUUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C TPUMEHEHUEM CMEHHbIX pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeYyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK1 TeXHUUECKoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeyatb npeanu-
CaH1AM, TO yPOBEHb BUOPALIMK MOXET DbITb MUHBIM. ITO MOXKET
3HAUUTENbHO NOBbLICUTb BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeH!e
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
ONnpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBaa HYXHO YU TbIBaTb
TaKKe ¥ BPEMS, KOrfia MUHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WU, XOTA 1
BK/IOUEH, HO HEe HaXOfIUTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HauUUTeNb-
HO COKPATUTb Harpy3Kky oT BUBpaLMK B pacueTe Ha NONHOe pa-
bouee Bpems.

MpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MePbl be3onacHocTH ana
3allyuTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMHK, HanpUMep:
TEXHUUECKoe 00CNYXMUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UKMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENne, op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apapgka akkymynaropa

» MMonb3yiTecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOIHCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHHUECKHMX AaHHBIX. TONbKO 3TH 3apAfiHble
YCTPOMCTBA NPUTOAHbI AN1A NUTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNsA-
TOpa Ballero aneKTpoOUHCTPYMEHTa.

Ykazanue: AKkyMynaTop NOCTaBAAETCA HE MONHOCTbIO 3aps-

XeHHbIM. [N obecneyueHus NoNHON MOLLHOCTH akKyMynaTo-

pa 3apaauTe ero NOMHOCTbIO Nepes NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTMI-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObITb 3apsxeH B ntoboe

Bpems be3 cokpallieHus cpoka cnyxbbl. MpekpatieHue npo-

Liecca 3apsaaKu He HaHOCHT Bpesa akKyMynATopy.

WHpaukaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpw3enenblx CU[ uHAMKaTOPa 3apAXeHHOCTH 9 NoKa3biBatoT
COCTOAHWE aKkymynaTopa 6. o NpuunMHaM besonacHocTH
ONpPOC 3aPAXXEHHOCTU BO3MOXXEH TONbKO B COCTOSHWM MOKOS
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

1609 92A 2DF [ (1.7.16)
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[Ins oToBpaKeHUs CTENeHU 3apAKEHHOCTH HOKMUTE Ha KHONM-
Ky 8 Npu BbIKNIOUEHHOM 3NEKTPOMHCTPYMEHTE U IePXKHTE ee
B 3TOM MONOXEHNH.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eNeHbIX CBeTOAMoA0B  >2/3
HenpepbiBHbI/ CBET 2 3eNeHbix cBeTopuofos  >1/3
HenpepbiBHblil cBET 1 3eneHoro ceeTopuopa  <1/3
Muranue 1 3eneHoro cBetogmoaa Peseps

WU3eneuenne akkymynatopa (cm. puc. A)

[InA M3bATUA aKKYMYNATOPa 6 HAXXMHUTE KHOMKKM PA3bNoKu-
POBKM 7 W BbITAHUTE aKKyMYNIATOP M3 MHCTPYMEHTA BHU3, He
npunaras upe3MepHoOro yCHIUA.

3ameHa pabouero HHCTpPyMeHTa
(cm. puc. B1-B2)

» Bo Bpems paboTbl HOX MOXeT HarpeBatbcA. Mpexae
yeM CHATb HOX, iaiiTe emMy OCTbITb.

- OTnyCTMTE BUHT C HaKaTaHHOW roNoBKOM 1 M nepefBUHbTE
3aLYMTHBIN LWMTOK 3 10 ynopa BBEPX.

- [oBopauuBaiite c noMoLLbto 0TBEPTKM HOX 10 a0 Tex nop,
MoKa He 0TKPOETCA 0TBEPCTHE B HOXE.

— [pocyHbTe B OTKPbLITOE OTBEPCTUE NPOUHBIA TOHKW Npes-
MeT (Hanp., reoaab), uTobbl 3aCTONOPHTD HOX.

~ OTnycTMTe BUHT ANA KpenneHua Hoxa 11 noBopotom B
HanpaeneHun ©.

~ BbliHbTe Npeamer, KoTopbli Bbl ncnonb3oBanu ans cTono-
PEHMA HOXa.

— Cnerka npunogHUMuUTE pexyLumni Hox 10 1 u3Bnekute
€ro, NOTAHYB BHK3.

- HapeHbTe Ha NaTPOH HOBbIM HOX 3aTOUEHHBIM KpaeM
Hapyxy.
Cnepnute 3a TeM, uTobbl HOX BOLLEN B 3aLieN/EHUe Ha Na-
TPOHe.

— CHoBa 3aTAHWUTE BUHT ANA Kpennexua Hoxa 11 noBopotom
B HanpaeneHu @.

- CHoBa OTperynupymTe 3alLuTHbIA WWTOK 3 NOf, TOMLLUHY
pa3pe3aemMoro Matepu1ana 1 3aTAHUTE BUHT C HakaTaHHOM
ronoskown 1.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXUBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCTIOPTHPOBKeE
XPaHeH!H BbIHHMalTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
CTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIIOUEHWU BO3HH-
KaeT 0NacHOCTb TPaBMMPOBAHKA.

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

YcraHoBKa akkymynsaTopa

» TpuMmeHsiiTe TONbKO OPUTMHANbHBIE NUTHEBO-HOHHbBIE
akkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpsxxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOfiCKOW Tabnuuke Bawero anekTpouH-
CTpyMeHTa. [IpuMeHeH!e ApYrUX akKyMyNnAaTOPOB MOXeET
MPUBECTH K TPaBMaM 1 NOXapHOM OMacHOCTU.
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Ykasauue: [IpuMeHeH1e HenPUroaHbIX Ans Baluero anexkTpo-
MHCTPYMEHTA aKKyMYNATOPOB MOXET NPHUBECTH K COOAM Dy H-
KLMW MM K NOBPEXKEHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsxeHHbIi akkyMynaTop 6 B pyKoATKY A0 (h1kca-
UK. AKKyMYNATOP [OMDKEH NNOTHO NPUEraTb K PyuKe.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepenBUHbTE BbIK/IO-
yatenb 4 Brepep TaK, utobbl Ha BbIKNtouaTene nosBMNOCh
0bo3HaueHue «l».

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NePeiBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 4 Hasap Tak, uTobbl Ha BbIKNOUATENE NOABUMIOCH
0bo3HaueHue «O».

B Liensx 3KoHOMWM 3NEeKTPOIHEPT MM BK/IOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

InekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LWMLLAET NUTUEBO-UOHHBIN aKKYMYNATOP OT rnybokow paspaa-
KM. 3allMTHaA Cxema BbIKNMIOUAeT 3NeKTPOMHCTPYMEHT NMpH
pa3pAXEHHOM akKKyMynaTope — pabounit UHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTcA.

YkasaHue: [1p1 aBTOMaTUUECKOM BbIKMIOUEHUM INIEKTPOMH-
CTPYMEHTa U3-3a Pa3pAaKM UK NeperpeBa akkyMynaTopa
Cpasy BblK/IOUaNTE INEKTPOUHCTPYMEHT BbiKMouatenem 4.
3apAauTe akKyMynAaTop UNK IalTe eMy OCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BKNIOUEHUEM 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA. MHaue akkymynsi-
TOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Yka3aHua no npUMEHEeHHI0

» He HarpyxaiiTe 3neKTpOMHCTPYMEHT [0 ero ocTa-
HOBKH.
» Bo Bpems paboTbl HUKOrAa He NpuKacanTechb K
Hoxy 10.
Mpo13BOAMTENBHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA 3aBHUCHT OT 06-
pabartbiBaemMoro Matepuana 1 3apmKeHHOCTH akKyMynAaTopa.
Upe3mepHas nofjaua - B 3aBUCHMOCTH OT CTENEHN 3apsKeH-
HOCTM aKKyMYNATOPA - 3HAUMTENBHO YMEHbLIAET NPOU3BOLH-
TeNbHOCTb Pe3aHus.
PexyLumit Hox omxeH ObITb BCErfia UACTbIM, Ha HEM HEe
[OMKHO DbITb HANUMNLLEro MaTepuana.
Hanpasnatowuit nonos 12 Henb3s nepekalunsarb Npu pesa-
HWM 1 OH JOMXKeH bbiTb BbIBEPEH NapainenbHo K NOBEPXHO-
CTH pesa.
Mpyn HenpaBMNbHOM NMPUMEHEHUN PEXYLLMI HOX 3aTynUTCA.
ToHKMe MaTepuanbl, Kak Hanp., TKaH1, NPX peske MoryT bbiTb
3aTAHYTLI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT W BbI3BaTb €70 3aKNUHKBA-
Hue. [103TOMY /1A AOCTUXKEHWA XOPOLLEro pe3ynbTata npu
pe3ke TaK1X MaTepHUaNoB He HAXXUMaNTe CUNbHO. [lepxuTte
NPy pesKe MaTepran HaTAHYTbIM U PEXbTe MEANEHHO.
He ynansiite Bo Bpems paboTbl 3aTAHYTHIN B 3NEKTPOMHCTPY-
MeHT MaTepuan. CHauana BbIKMouKTe INEKTPOMHCTPYMEHT C
NOMOLLbI0 Bblkntouatena 4.
OnTUManbHbI PEXUM Pe3aHKA NyuLLe BCEro HaXOAUTb MeTo-
JI0M npoo.
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HacTpoiika 3aluTHOrO WHTKa

» Hukoraa He Nonb3yiHTeChb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM be3
3aLMUTHOTO WKTKa 3.

[lna obecneyueHns ONTUMaNbHOM 3allWTbI OT TPABM NanbLieB,

Heobxoanmo nepen Kaxaoi pabouelt onepalmel HacTpauBatb

3aLLMTHbIN LLMTOK HA TONLLMHY Pa3Pe3aeMoro Matepuana.

- OcnabbTe BUHT ¢ HakaTkoM 1.

— YCTaHOBHTE 3aLUMTHBIN LWKUTOK 3 TaKUM 06pa3oM, uTobbl OH
CBODOAIHO NeXan Ha pa3pesaeMoM Matepuane.

- CHOBa 3aTAHUTE BUHT C HaKaTaHHOM ronoBKoW 1.

Ykasauue: [1ocne Kaaoro MCronb3oBaHUA ANEKTPOUHCTPY-

MeHTa 1 Nepe/ ero NPoBePKOW UNK TexobenyxuBaHueM ne-

peaBurainTe salluTHbIN WWTOK 3 BHM3 10 ynopa.

OTmeTka nuHKUM pe3a «Cut Control»

KpacHaa nuHKA Ha 3aLLMTHOM KoXyXe (0TMeTKa NUHWKM pe3a
«Cut Control» 2) noka3blBaeT NMHUIO, BAONb KOTOPOW PEXET
Hox 10.

Bnaropapa aTol NUHUK Bbl MOXETE TOUHO BECTH INEKTPOUH-
CTPYMEHT BAOMb HAHECEHHOW Ha MaTepHan NMHKK pe3a.

TennoBas 3alyuTa OT Neperpy3ku

Mpy UCNONb30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHMIO
€ro neperpyska He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka uim
HecobnioeH1e [oNyCTUMOro iuanasoHa TeMneparyp And ak-
KyMYNIATOPA NPUBOAMT K CHXKEHHIO UaCTOTbl BPALLEHHA UK
OTKNMKOUEHHIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. ECv cHU3MNach uactota
BPALLEHKA, TO MONHOE UUCNO 0BOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT ToNbKo Nocne Toro, Kak TeMneparypa akkymynsropa
[OCTUTHET [LOMYCTMMOTO IManasoHa WMk CHOBA YMEHbLLKTCA
Harpy3ka. Mpu aBTOMaTUUeCcKOM OTK/IOUEHNH BbIKNIOUUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT, flaiTe akKyMynAaTopHo# batapee
OCTbITb M 3aTEM OMNATb BK/IOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHus no onTHManbHoOMy obpatueHuio ¢
aKKyMynATopom

3awuiaiTe akKyMynAaTop OT Bark v BOAbl.

XpaHuTe akkyMynATop TONbKO B iana3oHe TemMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
mobune.

3HaumuTeNbHOE COKpaLLEHWE NPOLKOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apAfa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHNUHM aKKYMYNATOPa U
yKa3blBaeT Ha HE0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe YKa3aHWA N0 YTUNM3ALMUHK.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

Texchny)Ku BaHHWe U OUUCTKa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXUBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa H T. Ai., @ TaKXke NPH TPAHCNOPTHPOBKE
XpaHeHWH BbIHUMalTe aKKyMYNATOP U3 INEKTPOUH-
cTpymenTa. [pu HenpenHaMepeHHOM BKTIOUEHUH BO3HU-
KaeT 0nacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CNeflyeT NOCTOAHHO COAePIKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHBIE LENH B YUUCTOTE.

Ipu pe3aHuu ocTaTku MaTep1ana MoryT cobuparbca nog 3a-
LMTHBIM LUMTKOM.

PerynapHo ouuwyanTe 3alnTHbIA WHUTOK 3 KUCTOUKOM Mnu
cnerka yBnaxXHeHHON TPANKOW.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHKA NPOAYKLHUH

CepBHucHan MacTepcKasn 0TBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxm1BaHKI0 Batuero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepPTEXM U MHAOPMALIMIO MO 3anyacTaM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHMKOB Bosch, npefocTaBnatowwui KoH-
CyNbTaLMK HA TPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMHU, C YAO-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Ballin BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
HaLuel NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax v 3akasax 3anuactei 0bs3a-
TeNbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke uspenma.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
lapaHTHitHOe 06CnyXMBaHKE 1 PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobntofieHreM TpeboBaHmi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPOM3BO-
[ATCA Ha TEPPUTOPKUU BCEX CTPAH TONbKO B d)VIpMeHHbIX WNU aB-
TOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowu».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AyKUMM OMACHO B 3KCN/yaTalnu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
ansA Balwero 3opoBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM nopAaake.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobepr bow»

BawwytuHcKoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MoMHYI0 M aKTyanbHy0 UH(OPMALMIO O PACTIONOXEHNH Cep-

BMCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE MOMYUHTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nnbo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHOM CIyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnarHbii)

Benapycb

NN «Pobept Boww» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

1609 92A 2DF [ (1.7.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2921-001.book Page 91 Friday, July 1,2016 1:25 PM

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BNnoXXeHHbIe TMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHaAloTcA ToeboBaHUA B OTHOLLIEHWW TPAHCTIOPTH-
POBKM OMACHbIX rpy30B. AKKyMyNATOpHbIe batapen MoryT ne-
PEBO3UTbCA CAMUM M0Nb30BATENEM aBTOMOBUNbHbIM TpaH-
cnopTom 6e3 HeobxoaMMOoCTH COBNMIOAEHNUA AONONHUTENbHbIX
HOpPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETHUX KL (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoanmo co-
bntoaatb ocobble TpeboBaHMA K ynakoBke U MapK1poBke. B
3TOM Clyuae NPy NOAIrOTOBKE rpy3a K oTnpasKe Heobxoanmo
yuacTve aKcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnsaiTe akKyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
[IEHHbIM KOPMYCOM. 3aK/NEeHTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yra-
KyWTe akkyMyNnATOpHyHo batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanach BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cra, cobnioaanTe Takke BO3MOXHbIE [LONONHUTENb-
Hbl€ HaLMOHANbHbIE NPEANUCAHKA.

Ytunusauusa

?74 INEKTPOMHCTPYMEHTDI, aKKyMyNnATOpHble baTapeu,

[ 72X| NpvHAmNexXHOCTH M yNakoBKy HYXHO CAABATb HA 3KO-
NOTMUUECKHM UHCTYIO PEKynepaLuio.

He BbibpacbliBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKyMYNIATOPHbIE

barapeu/batapeiiku B bbIToBO Mycop!

Tonbko ana cTpaH-uneHos EC:
B COOTBETCTBUM C eBPONENCKON IMPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxuBLLI1E 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTbI U B COOTBETCTBMM C EBPONEHCKON AiU-
pektuBor 2006/66/EC noBpexaeHHbIe k-
60 Mcnonb3oBaHHbIE aKKyMyNATOPbI/bata-
PENKH HYXHO CobupaTh 0TAENbHO U CaBaTh
Ha 3KONMOTMUECKM UMCTYIO PeKynepaLmio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

lMoxanyicra, yuuTbiBamnTe yKasaHue B
pasgene «TpaHCNOPTMPOBKay,

ctp. 91.

B0o3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YkpaiHcbka |91
YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouuTaiite BCi 3acTepe-
MNONEPEMKEHHA
m 0 JeHHs i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHH# 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaKeH-
HA €N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXKi Ta/abo CepiosHMX TPABM.

[Nlo6pe 36epiraiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAMY» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€ETbCA Ha YBa3i eNeKTpoNnp1naz, Lo Npawioe Big Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsatopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

Be3sneka Ha pobouomy micwi

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKcToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micysa. beanan abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHKX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacRiAOK NPUCYTHOCTI
roplounx piAuH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» lig uac npaui 3 eneKTpONpPUNajoM He nignyckaite Ao
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Mogeii. Bu MoxeTe
BTPATUTH KOHTPONb Ha NPUNafoM, AKLLo Balua ysara byne
BijBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 03B0NAE€TbCA MIHATH WOCH B WTENceni.
[ina poboTH 3 eneKTPONPHNABAMH, L0 MAKOTb 3aXHCHE
3a3eMneHHA, He BHKOPUCTOBYIiTe afanTepH. Buko-
PUCTaHHA OPUIIHANIBHOTO LUTENCENs Ta HAEXHOI PO3ETKH
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

» YHMKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHs, NNHTaMH Ta XONOAUNbHUKaMK. Konv Batue
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> 3axuwaTe npunag Bia gouly i Bonoru. MonagaHHaA Boau
B enekTponpunag 30inblUye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He BHKOpHCTOBYifiTe Kabenb AN nepeHeceHHs enek-
Tponpunaay, niasilyBaHHA abo BUTAryBaHHA WTen-
cens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna, onii,
rocTpux KpaiB Ta fieTaneii npunagy, Wo pyxawTbca.
lMowwKomKeHi abo 3akpyueHui kabenb 3binbluye pUsnk
YPaXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ns 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLE TaKWA NOAOBXKYBaY, WO NPUAATHUA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BMKOpKCTaHHA NOAOBXKYBaYa, LU0
PO3PaxoBaHUi Ha 30BHiLLIHI PODOTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPaXKEHHS €NEKTPUUHWM CTPYMOM.
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> fKL40 He MOXXHa 3an0birTh BAKOPUCTaHHIO eneKTpo-
npunaay y BONoromy cepeAoBHiLi, BHKOPUCTOBYiTe
NPUCTPIi 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA. BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CifKYiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbLTECA Nif Uac po6oTH 3 enekTpo-
npunagom. He KopucTyiiTeca enekTponpunagom,
AKwWo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nip Aieto Hapko-
THKIB, CNHPTHUX HanoiB a6o nikiB. MuUTb HeyBaXXHOCTI
NPY KOPUCTYBaHHi eNEeKTPONPUNALOM MOXE NPHU3BECTH 10
CEpHO3HNX TPaBM.

» Bparaiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaXeHHa Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0c0BKCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B 3anex-
HOCT Bif BUAY POBIT — 3aXMCHOI MacKK, CNELB3YTTS, LLO He
KOB3a€ETbCHA, KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiTe BUNaAKOBOro BMMKaHHSA. MepLu Hix BBiM-
KHYTH eneKTponpunag B enekTpoMepexy abo
nig’eAHaTH aKyMynATOPHY baTapeto, bpaTH ioro B pyku
ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NEKTPO-
NpUNaga BUMKHYTHIA. TPUMAHHA NanbLA HA BAMMKaYi nig
uyac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo NiakmoueHHs B
PO3ETKY YBIMKHYTOTO NPUNazly MOXe NpU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMHKATH eNeKTponpunag, npubepirtb
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNKoY.
MepebyBaHHs Hanarof)KyBanbHOTO iHCTPYMeHTa abo
Knoua B YaCTHHi Npunaay, Lo 00epTaETbes, MOXe
NPHU3BECTM [0 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NoNoXeHHA Tina. 36epiraiite
CTiliKe NONOXEHHA Ta 3aBXAH 36epiraiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirati KOHTPONb Haf
€/1EKTPONPUNAZOM Y HECTIOfIBaHUX CUTYaLLiAX.

» Bpadraiite npupgatHuii oaar. He BaAraiite npocropuii
opar Ta npukpacu. He nigcrasnaiTe Bonoccsa, ogar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wo pyxawTbca. 1po-
CTOPWI OAAT, 0Bre BONMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B ieTani, L0 PyXalTbCA.

» AKL0 iCHY€ MOXNHMBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nunoynoBnoloui NPUCTPOi, NnepeKoHaif-
TecA, WwWob BoHu 6ynu gobpe nip’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BUKOPUCTOBYBanucA. BUKopUCTaHHA NMUNOBIACMOKTY-
Ba/IbHOrO NPUCTPOI MOXeE 3MEHLLMTH Hebeanekw,
3YMOBEHI NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyite npunag. BukopucroByire Takuit
npu1nag, Wwo cnewianbHo NpU3HaueHKUit ANA BigNoBigHOT
poboTH. 3 NpuaaTHUM NPUNALOM B 3 MEHLLIUM pHU3HUKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTati pobotu, Akwwo byaete
NpaLoBaTh B 3a3HaUeHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 noLKOmKEHHM
BMUMHKaueM. Enektponpunag, AKui He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» lepep TM, K peryniosati wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunaaaa abo XoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wITencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL aKyMynATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BMMAZAKOBOrO 3anycKy npunaay.

> XoeaiiTe enekTponpunaau, Akumu Bu came He kopucry-
€Tech, Big aitei. He go3BonaiTe KOPUCTYBaTHCA enek-
TpoONpHUNaaom ocobam, Lo He 3HalHOMi 3 Horo poboToio
260 He unTanu Ui BKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCYBaHHS HEAOCBIf-
ueHrMK ocobamu npunagy HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornagaiTe 3a enektponpunagom. lMepesi-
paiite, wob pyxomi aetani npunagy 6e3goraHHo npawo-
Banu Ta He 3aifany, He 6ynu nowkoAXeHnMu abo Ha-
CTiNbKM NOWKOAXEHHMH, L06 Lie MOrno BNNMHYTH Ha
¢yHKUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkoaxeHi ae-
Tani pe6a BigpeMoHTYBaTH, NepiL HiXk KOPUCTYBaTHCA
HUMH 3HOB. Benuka KinbKiCTb HelLaCHUX BUNaaKiB
CMPUUMHAETBCA NOTraHUM JOMNAAOM 3a eNeKTPONPUNanaMu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
YucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPAI0Tb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BuKOpHUCTOBY#TE eneKTponpunag, NpUnaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu LbomMy yMOBH poboTH Ta cneuy-
¢hiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BUKOPUCTAHHA ENEKTPO-
npunanis ana pobit, AN AKX BOHU He NepeadaueHi, Moxe
NPU3BECTH [10 HeDEe3NeUHNUxX cuTyaLin.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA NPUNafaMH,

L0 NPALIOIOTb HA aKYMYNATOPHUX baTapenx

> 3apapgxaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B 3apagxy-
BaNbHUX NPHCTPOAX, PEKOMEHA0BaHHX BUTOTOBIO-
BaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsAmKyBaNbHOT0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, Ana AKKX BiH He nepeabaueHuit,
MOXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

> BUKOpHCTOBYiiTe B €NeKTPONpPUNazax Nuile peKoMeHao-
BaHi aKyMynATopHi 6atapei. BUKOPUCTaHHA iHLIMX akymy-
NATOPHUX DaTapeit Moxke NPU3BOANTH [0 TPABM Ta NOXKEX.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapelo, Akoto Bu came
He KOPHCTYETECh, NOPAA i3 KAHLLENAPCbKUMH CKpin-
KaMH, KNIOYaMH, FBi3fikaMH, FBUHTAMH Ta iHILKMU
HeBeNMKMUMH MeTaNneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUUHHTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke 3amu-
KaHHS MiX KOHTaKTaMW akyMynsTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO NOXEXKY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOT
baTapei MoXxe NOTeKTH PiAMHa. YHUKaHTe KOHTaKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHuiiTe Bigno-
BigHe micue Bogoto. AKLL0 piAuHa NoTpanKna B oui,
[0AaTKOBO 3BEPHITLCA A10 NiKapA. AKYMYNATOpHA
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPa3HEHHS LWKipK abo oniku.

Cepsic

» Bippagaiite cBilt npunag Ha peMoHT nuLue kBanidi-
KoBaHHM ¢haxiBLIAAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTaHHAM
opuriHanbHuUX 3anyactuH. Lle 3abesneunts besneunictb
npvnagy Ha foBrui uac.
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BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku ana

aKyMYNATOPHOrO YHiBepCanbHOro HoXa

» He 06pobnsaiite matepianu, wo mictaTb a3bect. Asbect
BBAXXAETbCA KAHLEPOT€HHUM.

» Mg uac pisaHHA 3BepTaiiTe yBary Ha NPOBOAKY niA
Hanpyroto. [cHye Hebeaneka ypaxeHHsA enekTpPUUHKM
CTPyMOM.

» i uac po3pisyBaHHA HIKONK He TPUMaIiTe PYKY
nonepep HoxeM. ICHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHS.

I \ 3axuwiaiiTe akymynaTopHy 6atapeto Big Tenna,
O 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHHUX NPOMEHiB, BOT-
HI0, BOAM Ta BONOTH. |CHYe Hebesneka Bubyxy.

» Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBi>XXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe NoApasHIOBaTH AUXAMbHI LNAXM.

> BukopucToByiiTe akymynaTop nuiwe 3 Bawum enekrpo-
npunagom Bosch. [1wwe 3a Tak1x ymoB akymynstop byae
3aXMLLEHWH Bif HeDE3NEUHOTO NEPEBAHTAKEHHS.

» [oCTPHMHU NpefMeTamu, K Hanp., rBi3AKaM1 Uu
BUKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMW CHNOBUMHU AiAMH
MO)XHa NOLKOAUTH aKyMYnATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA
numy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc NMPOAYKTY 1 nocnyr
MpountaiiTte BCi 3acTepexxeHHsd i BKasiBKU.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaiTe ii nepep coboto yBech uac, konu bynete unTatm
HCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTpYyMEHT NpU3HaueHni AnA po3pisaHHA rHYUKKX,
M'AKMX MaTepianis TOBLMHOW A0 11 MM, AIK HaNp., KWNKMIB,
MBX, KapToHy, LWKipH, TKAHWH | nofibHKUX MaTepianis.

BiH npuaaTtHuii Ana po3pisaHHs Ayroto Ta PiBHOLO NiHiEl0.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha

300paxeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHKax 3 MalioHKaMy.
1 [BWHT 3 HAaKaTaHOI0 FONIOBKOKD

Mo3Hauka niHii pisaHHs «Cut Control»

PerynboBaHwi 3aXMCHUHM LMTOK (2-11 Mm)

Bumukau

PykosTKa (3 i3071b0BaHO NOBEPXHEID)

AkymynaTopHa batapen

KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei

KHonka iHaukaTopa 3apamKeHoCTi akyMynATOPHOI

barapei

9 |HOMKaTOP 3aPAIKEHOCTI akyMynATopHoi batapei

O~NOOGThAWN

YkpaiHcbka |93

10 Hix
11 [BMHT ANA 3aKpiNNeHHsA HOXa
12 HanpAmHui nonos

3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaAAA He BXOAUTD B CTaHAAPTHHIA
o6car nocraBky. MoBHUit acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiigere B
Hawi# nporpami npunapaa.

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHH YHIBepCanbHUM HiX GUS 12v-300
ToBapHui Homep 3601JB29..
Hom. Hanpyra B= 12

KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy

xony xun. ! 700
Pixyua cnpomoxHicTb/3apaa-

XeHa akyMynaTopHa barapes

(4 MM MBX), npubn. Y M 230
Bara BignosigHo go
EPTA-Procedure 01:2014 KF 1,2-1,47
[onycTtuma Temneparypa
HaBKOMULLHBOTO CEPEOBHLLA
- NpK 3apAMKaHHI “C 0...+45
~ npu ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akyMynaTopu GBA 10,8V...
GBA 12V...
PekomeHaoBaHi 3apafHi npucTpoi AL11..CV
GAL12..CV

1) nuwe ana akymynaTopis 3 emHicTio 1,5 A-rop,.

2) B 3aXHOCTi Bif} BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNnATOpHOI baTapei

3) obmexeHa noTyxHiCTb Npyu Temneparypax <0 °C

TexHiuHi jaHi BU3HaUeHi 3 aKyMynATOpHOto baTapeeto, Lo BXOAUTb B
obcAr noctasky.

Indopmauia wopo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BiANOBIAHO A0
EN 60745-1 (xonocTui xig).

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY Bif Npunagy 3a knacom A, Ak
npasuno, Huxuuii 3a 70 o6(A). Moxnbka K = 3 ab.

PiBeHb Wymy npu poboti Moxe nepesuilyBatv 80 Ab(A).
BaAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BEKTOpHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3Haueni signosigHo o EN 60745:
ap<2,5m/c?, K=1,5m/c.

3a3HaueHuH B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a NpoLenypoto, Bu3HaueHot B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPiBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKKM BibpaljiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpallii cToCy€eTbCA ronoBHUX pobiT, Ans
AIKUX 3aCTOCOBYETLCA enekTponpunag. OfHak npu 3acTocy-
BaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHLWKX PobiT, poboTi 3 pisHrM
npunaanam abo 3 iHWKWMK 3MiHHUMK POBOUUMM IHCTPYMEH-
Tam1 abo Npu He[oCTaTHLOMY TEXHIUHOMY 0BCNYTrOBYBaHHI
piBeHb BibpaLii Moxe byTH iHWKM. B pesynbtaTi BibpaLiiHe
HaBaHTXXEHHS NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA
Np1nagy MoXe 3HAUHO 3POCTaTH.
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[1ns TOuHOI oLiHKK BibpaLLiiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX i iHTEPBaNK Yacy, Konu npunag,
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXE 3HAUHO 3MEHLLWTH BibpaLliiHe HABAHTAKEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
Bu3HauTe 10aaTKOBI 3ax0au be3neku Ans 3axucTy Big
BibpaLlii npaLtorouoro 3 NpUNagoMm, Ak Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.

MoHTax

3apagXaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucToByiiTe nuwle 3apaAHi NPUCTPO, LWo
3a3HaueHi B TEXHIUHMX AaHKX. [TWLle Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3PaxoBaHKM NITIEBO-IOHHKUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: AkyMynATop nocTaya€eTbcA YacTKOBO 3apA-

[keHuM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBatu CBOI0 NOBHY

EMHICTb, Nepef TUM, AK NePLUNA pa3 NpaLoBaTh 3 NpUnagom,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAMTH Y 3apAfHOMY

NPUCTPOI.

NiTiEBO-IOHHMI aKyMYNATOP MOXHA 3apAMKATH KONK

3aBroAHO, Lie He CKOPOUYE NOro eKcrnyataliMH1i pecypc.

lMNepepnBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He NOLLKOMKYE

aKymynaTop.

InpukaTop 3apaaXeHoCTi akyMmynaTopHoi batapei

Tpv 3eneHi CBITNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPALKEHOCTI aKyMyNna-
TOpHOI baTapei 9 nokasyioTb CTyNiHb 3apAMKEHOCT akyMynsi-
Topa 6. 3 MipKyBaHb TeXHIKM be3nekn onuTyBaTH CTaH
3apAAKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3yNTUHEHOMY
enexkTponpunagi.

LLlo6 nepeBipu1TH CTYNiHb 3aPAMXKEHOCTI, HATUCHITb KHOMKY 8
Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i TpuManTe i HaTUCHYTOH.

Comoiomn oo

CBiueHHA 3-X 3eNneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eneHux >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

BuiimaHHa akymynsaTopa (auB. man. A)

LLlo6 picTatv akymynaTopHy 6atapeto 6, HaTUCHITb Ha KHOMKH
po3bnoKyBaHHA 7 Ta BUTATHITb aKyMynaTopHy batapeto 3
enektponpunany. He 3actocoByiiTe npu UboMy cuny.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa
(auB. manionkn B1-B2)

» Mig uac pobotu Hix Moxe HarpiBaTuca. Mepw Hix
BUIHATH HiX, AaiiTe HOMY OXONOHYTH.

- Bignycritb rBMHT 3 HakaTaHotO ronoBkoio 1 i nepecyHbTe
3aXMCHWN LLMTOK 3 10 ynopy BBEPX.

- [oBeprtalite 3a LONOMOrot BUKPYTKKM Hix 10 o TWX Nip,
NOKM He BiAKPUETbCA OTBIP B HOXI.

— BCTpOMITb TOHKWH, MiLjHMI NpeaMeT (Hanp., UBAX) Y
BiIKPUTHN OTBIP, LLL0D 3aCTONOPUTH HiX.

~ Bignycritb rBMHT AnA KpinneHHa Hoxa 11, noBepHyBLLK
110ro B HanpAmMKky @.

~ BurtarHitb npegmer, AkMM By 3acTonopunu Hix.

~ Tpoxu NigHiMiTb Hix 10 i 3HIMITb HOrO, NOTATHYBLUK
[IOHM3Y.

- HagiHbTe Ha NaTPOH HOBUH HiX 3ar0CTPEHUM KPaeEM
Ha30BHi.
Cnigky#Te 3a TUM, W06 HiX YBIHLLOB Y 3aUen/eHHs Ha
NaTpoHi.

— 3HOBY 3aTATHITb IBUHT ANA KPiNNeHHA Hoxa 11
NOBEPTaHHAM Y HanpAMKY @.

~ 3HOBY BiApPEryntoiTe 3aXUCHUM LWUTOK 3 Nif TOBLUMHY
marepiany, Lo Po3pi3aETbCA, i 3aTATHITb FBUHT 3
HaKaTtaHolo ronosKoo 1.

Pobota

» Mepepa ycima MmaHinynawiamu 3 enektponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BUiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [1py HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BMMMKaua iCHYe Hebe3neka nopaHeHHs.

Mouatok pobotu

BcTpomnaAHHA aKkymynATopHoi 6atapei
> BHKOpHUCTOBYiiTe NULIE OPUTiHANDHI NITIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHiif Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUKopUCTaHHA iHLIMX aKyMyNATOPHMUX
batapei Moxe NPU3BOAMTH 10 TPABM i HebE3NeKu Noxexi.
BkasiBka: Excnnyarallia enektponpunagy 3 HenpugatHuMu
ANs HbOT0 aKyMYNATOPHAMM baTapesmu MOXe NPU3BOAMTH
10 36018 y poboTi abo A0 NoLIKOAXKEHHS eneKTponpunaay.
BcraBte 3apamkeHy akymynatopHy batapeto 6 y pykosTky,
MOKM BOHa He 3aliie BilUYTHO y 3auenneHHs Ta He byze
3HAXOAMTUCA BPiBEHb 3 PYKOATKOHO.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH enexTponpunaz, NocyHsTe BUMMUKau 4
ynepeq, Wwob cTano BugHo cumBon «l.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, nocyHbTe BAMMKaY 4
Hasag, Lob cTano BUAHO CUMBON «Ox.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[KEHHA ENEKTPOEHEPTiT BMUKaTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT IuLLIE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

NiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMHBOKOro
po3pAmKaHHA 3a aonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [pu po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKN CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbes.

BkasiBKa: AKLLO0 enekTponpunaa aBToMaTnuHo
BiIKNIOUAETLCA UEPE3 PO3PAMKEHU abo neperpitui
aKyMYNIATOP, BUMKHITb €NeKTponpunag suMukauem 4. Mepuu,
HiXX 3HOBY BMUKATH €NEKTPONPUNAA, 3apALiTb aKyMyNATOPHY
barapeto abo fjalite i OXONOHYTH. IHaKLLE aKyMYNATOP MOXe
MOLLKOAUTHCA.
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BkasiBku wopo pobotu

» He HaBaHTaXy#iTe eneKTPONpPHUNaA HacTiNbKH, o6 BiH
3YNHHUBCA.

» Mig uac poboTH Hikonu He TopKanTeca Ao Hoxa 10.

Pixyua cnpoMOXHiCTb enekTponpunagy 3anexwrb Bi

Marepianis, LU0 po3pi3aloTbCA, i CTYNEHH0 3apAMKEHOCTi

aKkymynaropa.

3aBenuKke NPOCYBaHHA B 3aNeXHOCTI Bifi 3apALKEHOCTI

aKyMynATopa 3HaUHO 3MEHLLYE MPOAYKTUBHICTb POBOTH.

3aBXayM OuMLLaNTe HiX Bif 3aNMLLKIB MaTepiany.

MNig uac po3pisaHHA HaNpAMHKIA Nono3 12 He NOBUHEH byTH

nepeKoLLIEHNUM | MOBUHEH 3HAXOAWTUCA NapanenbHo Ao

pO3pi3yBaHOi NOBEPXHI.

lpyu HenpaBMNbLHOMY BCTAHOBNEHHI HiX 3aTYNNIOETHCA.

ToHKi MaTepianu, ik Hanp., TKAHWHK, NPX PO3PI3aHHI MOXYTb
3aTAryBaTUCA B eNeKTPONPUNag i 3actparati. Tomy, pospi-
3aK0uM TaKi MaTepiani, He HaTUCKaNTe 3aHAATO CUAbHO. Mig
uac po3pidyBaHHA TPUMANTE iX HAaTArHYTUMK | po3pisanTe
MOBINbHO.

Mig yac pobot He BUAANAKTe Matepian, AKWA 3aTATHYBCA B
€NeKTPOIHCTPYMEHT. CrouaTKy BUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT
33 I0NOMOrO0 BUMUKaua 4.

OnTUManbHi pesynbTaTv Po3piayBaHHs Kpalue 3a Bce
BCTaHOB/IOBATH MPAKTUUHUM CMIOCOHOM.

PerynioBaHHA 3aXHCHOrO WHTKA

» Hikonu He KopUCTYyiiTecA eneKTpPoiHCTPyMeHTOM 6e3
3aXMCHOTO WKTKa 3.

LLlob 3abe3neunTi onTUManbHMi 3aXKUCT Bif TPABMYBaHHS

nanbLis, HeobXiAHO Nepep KOXHOK pobouoto onepallieto

BiAperynioBaTh 3aXUCHUM LMTOK 3a TOBLLUMHOIO MaTepiany,

LL{0 PO3PI3aETHCA.

~ BignycrtiTb rBUHT 3 HaKaTaHOO ronoBkoto 1.

— YCTaHOBITb 3aXMCHUM WMTOK 3 TaK, 10D BiH BiNbHO NeXas
Ha Matepiani, Lo po3pi3aeTbCA.

~ 3HOBY Mil{HO 3aTATHITb FBMHT 3 HaKaTaHO ronoBkoio 1.

BkasiBka: [Ticna KOXXHOro BUKOPUCTaHHs

€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta Nepes nepeBipkoto abo poboTamu 3

TexobcnyroByBaHHsA nepecyBanTe 3aXMCHUI WHTOK 3 0

ynopy BHH3.

Mo3Hauka niHii pi3aHHa «Cut Control»

UepBoHa NiHiA Ha 3aXMCHOMY KOXYCi (Mo3HauKa NiHii pisaHHa
«Cut Control» 2) nokasye niHito, y3noBx AKoi pixe Hix 10.
3aBAAKM Ui NiHiT Bu MOXXeTe TOUHO BECTH €NeKTpONpUnag,
Y3[0BX NO3HAUEHOI Ha MaTepiani NiHii pisaHHA.

Tepmo3ano6ixHuK

Mpy BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a PU3HAUEHHAM
Oro NepeBaHTAKEHHsA He MOXNKBE. [Py BeNMKOMY
HaBaHTaXeHHi, abo nepeBuLLEHHI TeMNepPaTypoio
akyMynaTopa fonyCTUMKX MEX, uactoTa obepris
3MeHLUYeTbCA abo enekTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCA. AKLLO
yactota 0bepTiB 3MEHLIMNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHE NpaLytoBaTH 3 NOBHOIO UacToTol 0bepTiB NuLLe Togi,
KOMM TeMNepaTtypa akyMynaTopa fOCATHe A0NyCTUMOro
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3HaueHHs, abo byfae 3HIKeHe HaBaHTaXeHHS. AKILO
€NEeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCH, BUMKHITb
BMMMKau, NOUEKaiTe, NOKU OXONOAUTLCA aKyMyNATop, Micns
Uoro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBKH L40/10 ONTHMaNbHOr0 NOBO/KEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuwe npy Temnepartypi sig - 20 °C
10 50 °C. 3okpeMma, He 3anuLLaiTe akyMynaTop BAiTKY B
MaLLMHi.

3aHafTo KopoTKa TpUBanicTb PoboTH MicnsA 3apAmKaHHs
CBiLUMTb NPO Te, LU0 aKyMynATOp BUuepnas cebe i ioro Tpeba
MOMIHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKH LOAO BUAANEHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHum 06cnyrosyBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TpaHcnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BUiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peio 3 enekTponpunagy. [py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHA.

» LLl06 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagilHo,
TPHUMaiTe NPUNag i BeHTUNALIWHI OTBOPH B YHCTOTI.

MNin uac pisaHHs pewwTky MaTepiany MoXyTb 36upatica nig

3aXMCHUM LUUTKOM.

PerynapHo OuMLLYyiTe 3aXUCHUHA LMTOK 3 NeH3NMKOM abo
3Merka 3MOUeHO10 raHuipKoKo.

Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLU;i

CepBicHa MaiCTepPHS BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHK B ieTanax i iHthopmallito o0 3anYacTUH MOXHA
3HalTK 3a anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafiaHHs kKOHCYNbTaii
L4070 BUKOPUCTaHHS NPOAYKLi i3 3a[l0BONEHHAM BifNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLii Ta npunaaas
110 Hel.

[MpM BCiX JOAATKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aNyYacTuH,
Oyab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHWUI HoOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NAcNOPTHIM Tabnuuui NpoayKTy.

lapaHTiitHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNIOBAYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH NuLLe y pipmoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dhipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA kKoHTpadhakTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HaCNiaKu
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MIHICTPATMBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «PobepTt boww»

CepBiCHWU LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuiinmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTLCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMOPTYBAHHSA
Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHA 10AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0LePXXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaKy Npu NiAroToBLi NOCKUNKK
MOBUHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HenoLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTaKTH Ta
3anaky¥iTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Wwob BoHa He
COBanacA B ynakoBLi.

[otpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

Yunisauis

/| Enextponpunanu, akymynatoptibarapei, npunapai

;A ynakoBky Tpeba 3[aBatu Ha eKONoriuHo UucTy

MOBTOPHY Nepepobky.

He BUKKaaliTe eneKTpONpUnaan Ta akyMynaTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:
BignoBigHoO 10 €BpONeNCbKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi ANPEKTUBH
2006/66/EC BinnpalboBaHi eneKTpoiH-
CTPYMEHTH, MOLIKOZXEHI aKyMynATOpHi 6a-
Tapei/6atapeitku abo akymynaTopHi bata-
pei/batapenky, Lo Bignpalosany cebe,
NOBMHHI 30aBaTMCA OKPEMO i YyTUNi3yBaTUCA
€KOMOriuHO UMCTUM criocobom.

AkymynaTopu/6atapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBK1 B

po3aini «TpaHCNOPTYBaHHs»,
cTop. 96.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakuwa

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLIiH KApaCTbipFaH NanMpanaHy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbIMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoMKeCTiKTi pacTay Xainbl aknapar KocbiMwaga bap.
OHimAi eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

©OHLipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbl, MyKaba beTiHae
KOpCeTINreH.

NMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH Opamaja Taby MyMKiH.

OHimai naiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TEKCepy) naiaanaHy yCbiHbIIManabl.

KpiameTkep Hemece NaiAanaHywWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnychbl byabinFaH bonca, eHimgi
naiaanaHbaxpl3

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

— TOK CbiMbl y3biiFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nainanaHbaHbl3

— JKayblH —LWaLLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanana)
nanaanaHbaHbl3

— KOpMyc iLiHe cy Kipce KypbiiFblHbI KOCYLLIbl 60NMaHbI3

— KON YLUKbIH LbIKCA, NaiaanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiaanaHbaHqbl3

LLekTi Kyii 6enrinepi
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAaHYybl
— @HIM KOPMYCblHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri
Op naiaanaHyfaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINagb.

Cakray

- KYPFaK Xep/e caktay Kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- caKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Oopamachbl3 cakTay MyMKiH emec

- CcaKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKMapar any yLiiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanNbIK bIKMan eTyre Kataw ThiAbIM CanblHagb!

- bocary/KyKTey KesiHfie NaKeTTi KbiCaTblH MallWHaNapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

neKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

KanblK kayinciaaik HycKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip

XapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoibIHpI3.

Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaxbinfaH “InexkTp

Kypan” ataybIHblIH XXeNifleH KyaT anatblH 37eKTp KypanaapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH Kyar anartbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

> JKyMbIC OPHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH Xar-
Aaiaa ycTanbi3. TopTin HeMece Xapblk DonMaraH XyMbIC
aliMaKTapbl a3aTaibiM OKMFanapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» YKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fa3Aap Hemece LWaH XHUbINFaH
Japbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypangabl
naiaanan6aubi3. INeKTp Kypanaapbl YLWKbIH WbIFapbIm,
LuaH Hemece bynapabl KaHabIpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae bananap
XoHe backa agampaapabl y3ak Kepre WeTTeTiKi3.
AybITKY Ke3iHe Kypan baKpinayblH XOFanTyblHbI3 MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHi, aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eWKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypangapMeHeH eLiKaHaan
apanTepnik anbipAbl NainaanaHbanbl3. O3repTinMerex
anblp XaHe Xapamabl po3eTkanapbl naifanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHpeTesi.

» KybbIp, XbInbITaTbiH XabAbIK, NAKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH,3.
Erep aeHeHi3 xepre Kocynbl 6onca, anekTp TOFbIHbIK, COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTp KypanbiHbIH iLLiHe CY KipCe, 0N 3NeKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» 3neKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece aibipbiH
po3eTkapaH WbiFapy YiWiH Kabenbpgi naiaanaHbanbI3.
Kabenbpi bICTbIKTaH, MaiifiaH, oTKip WeTTepaeH Hemece
KypangablH, XbimkbiMa benexrepiHeH anbic xxepae
YCTaHbI3. 3aKbIManFaH HEMeCe LMeNeHickeH kabenb
37NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH aLblK XepAe XXYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NainfanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naipananbiibi3. CbipTTa NaiganaHyra apHanraH
Y3apTKbILLTbI NakiganaHy aneKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TOMeHaeTe ;.

> IneKTp KypanbiH biNnFanfbl KOpLayAa nanganavy
KaxkeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
AKbIPaTKbILbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL @XKblPATKbILLUTbI NaHaanaHy ToK COFY KaymniH
TOMeHJeTen;.
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Apampap kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aipbIKLWa KeHin
benin, anekTp KypanbiH peTiMeH nainganaHblHbi3. Lap-
LIaFaH XaFAanaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
[9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl naiganaH6anpbI3.
INeKTp Kypanmbl NanfanaHyaa CeKyHATbIK abaicbi3ablK
KaTTbl apakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFyAaH
CaKTalTbIH 63TeHKe, CaKTaUTbIH LLNeM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC Xab/blKTapblH Knio
)XapakaTTaHy KayniH ToMeHAeTes;.

> baiikaycbi3 naiiaanaHyaaH aynak 60nbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKA XXaHe/Hemece aKKyMynATopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin XXyprexae, ewipyni
bonyblHa K83 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin
TYpFaHAa, bapMakTbl AKbIpaTKbILLTA YCTAy HEMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH peTTedTiH
acnanTapgbl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AliHanatbiH beniuekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyhiHae Typmanbi3. Tipek kyinpe
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNereH xaranaa anekTp Kypanabl aKcbipak
bakpinaicbi3.

» XKyMbICKa Xxapamabl Kuim KHiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KUMeH;i3. LLlalwbIHbI3AbI, KHiM XaHe KONFanTbi
Ko3fanmanbl beniweKkTepaeH anbic ycTanbi3. KeH kuim,
alueKel HeMece y3blH WALl Ko3ranManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCcOpFbILI XKaHe WaHTYTKbIL XXabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanbiHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbilwThl
narpganaHy waH cebebiteH bonatbiH KayinTepai asanTaabl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xxababIKTayAblH,
TONbIKTaM He JKeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababiKrayabl 6ackapy Tizberiin
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYPanblHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipa 6onFaH xargaiiaa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFan
Xafpainga) 6apbin, axbipaTKblwTbl Bbikn. (Owipy)
KannblHa KenTipiKi3. XKeninik awanbl po3eTkagaH
WbIFapbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apPKbI/bl
GaKpinaHOaMTbIH KaiTa icKe KOCbINYblH anfibiH anachbi3.

IneKTp KypanpapbiH NaikaanaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKTremeH;i3. KXyMbICbIHbI3 yLiH
»KapamzAbl ANEeKTP KypanbiH naiAanatbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbIMEH KePEKTi XKYMbIC alMarblHfa fIypbic api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbllLbl AYPbIC EMEC 3MeKTP KypanbiH
naiiaanan6anbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60MbiN, OHbI KEHAEY KaxeT
bonappl.
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» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOWAaH anfbiH aibipabl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XKaHe/HeMece aKKyMy-
NATOPAbI anbin TacTaKbI3. byn cakTblK 9peKeTi INeKTp
KypanaplH 6arkaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MMaiiganaHbiNnMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbi3. Ocbinapabl
binmeitTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaFaH
apampapra 6yn Kypanapl naipanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibeci3 anamaap KonbiHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi
6onappl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTeppix Kepepricis icreyiHe xoHe kentenin
KanmayblHa, 6enwexrepaiH akaycbi3 Hemece
3aKbiMpaanmMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanNMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbImaanfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl NaiaanaHyAaH anpbiH
MOHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
XasaTaibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantappbl ©TKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoaHe KeCKiLl X1eKTepi eTKip KecKil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal bafbiTranabl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapra caif
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMEH
OpbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKyMynATopAbl NaipanaHy xaHe KyTy

» AKKyMynaTopnbiK 6atapesHbl TeK eHaipyLi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagray KypbinfFbichl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHanFaH, oHbl backa akKyMynATopnapAbl 3apaaTay yLiH
naiaanaxy epT kayniH TyAblpagbl.

> JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naipaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
naiaanaHy xapakarrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicneneppai
TY#HbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
YCaK TeMip 3aTTapAaH caKTaHbi3. AKKyMynATop
TyWicnenepiHiH apacbiHAarbl KbiCcKa TYMbIKTany KyHiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic nanpanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMynATOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok
THreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibl3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAULIMHANDbIK KOMEK anbiHbi3.
AKKYMYNATOPAAFbl CYAbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHaipyi Hemece
KYARipYi MYMKiH.

Kbiamer

> IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK BinikTi MaMaHFa XaHe
apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktancoba.

—

AKKymynaTopnbik ambeban kecki ywiH

Kayincisgik Hyckaynapbl

» AcbecTtTik MaTepuanapbl enaeMeHi3. Acbect
KaHueporeHi bonbin Tabbinaabl.

> Kecyae ToK eTKi3eTiH cbimaapFa Ha3ap ayAapbiHbi3.
Tok coFy kayni bap.

> Kecypae ewukaluaH Konabl nbllwak anfabiHAa YCTaMaHbI3.
JKapakart any kayni bap.

» AKKYMYNATOPAbI alnaKbi3. Kpicka TyiblKTany Kayni bap.

Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-

aK, Y3AiKCi3 KYH XapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

XaHe bINFanaaH Kopraubi3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece Aypbic
naipanan6araH xarpanaa 6y WwbiFybl MyMKiH. Byn
)KarFAanAa ilKe Ta3a aya Kiprisiiis xoHe warbiMaap
6onca, MeAULIMHANDIK KOMeK anblHbi3. bynap TbiHbIC
any xonaapblH TiTipKEHAIPYi MyMKIH.

» AKkymynaTopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naiganaHbiibi3. Con apKbinbl aKKyMynATopabl KayinTi
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTaicCbi3.

» Lllere Hemece bypaybil CUAKTI YLUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyFa anbin Kenin, akkymy-
NATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblaybl HEMeCE Kbi3biN
KETYi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe ecKkepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKANbIK
Kayinciaaik HyCKayNnbIKTapblH XaHe eckepTne-
Nepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, epT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anapybi
MYMKiH.

IANeKTp KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy

HYCKAYNblFbIH OKY Ke3iHfE OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

IANeKTP Kypanbl UinMeni, )Kymcak, KanbiHablFbl 11 MM aefiH
bonartbiH Kinewm, NMBX, KapToH, Tepi, 3aTTEKTEP MEH YKcac
MaTepuanaapabl KEcyre apHanfaH.

Tikenewn xaHe KUCbIK KECIKTepre apHanfaH.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KYPasblHbIH CUNATTaMacblHa Heri3fenreH.
1 [leHrenetinreH bypaHga
“Cut Control” kecik cbi3blfblH benriney
NaNMeHETIH KopFay TakTachl (2-11 mm)
Kockpitu/eLwiprilu
TyTka (6eTi oKwWwaynaHablpbiiFaH)
AKKymynaTop
AkkymynaTopfbl bocary Tyimeci
AKKYMynATOp 3apAATany Kyii MHOMKATOPbIHbIH NEepPHeCi

O ~NOoOOGhA WN
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9 AKKYMYNATOpAbIH 3apAATany Kymi MHLMKATOPbI
10 KeceTiH nbllwak,
11 Mbiwak bekityre apHanFaH bypaHaa
12 BarbiTTaybil TOPTKINAEL

BeitHeneHreH Hemece cMNaTTanFaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinManabl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
*ababikTap 6aFnapnamamblapaH Tabachbi3.

TexHuKanblK ManimeTTep

AKKyMynaTopnbiK amb6eban keckiL GUS 12v-300

OHim Hemipi 3601JB29..

JKymbiC KepHeyi B= 12

Boc aitHany cari MuHt 700

Kecy KyaTbl/akkymynatop 3apsfbl

(4 mmMBX) wam. ! M 230

EPTA-Procedure 01:2014

KyKaTblHa Cal canmarbl Kr 1,2- 1,42’

Pykcar eTinreH kopluay Temnepa-

Typacsl

- 3apagTaypa °C 0...+45

- naﬂ,qanaHy3’ MEH cakrayaa °C -20...+50

YCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 10,8V...
GBA12V...

YCbIHbINATbIH 3apAaTay AL11..CV

Kypanaapbl GAL12..CV

1) ek 1,5-Ah akkymynaTopbl ywix
2) napanaxfaH akkymynatopre bainabicTbl
3) <0 °C Temneparypanappa WeKTenreH kyar

TexHUKanblk ManiMeTTep XKUHaKTaFbl akkyMyNATOPMEH XyMbIC icTeyre
€CenTenreH.

LLlybin xaue pipinaey Typanbl aknapat
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-1 (6oc xypic)
DoMblHWa ecenTenrex.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AblbbIC KyLi apeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagbl. Onwey ganciaairi K =3 ob.

LLybin kywi xymbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KopFay KypanpgapbiH KHiHi3!

YUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6afbITTbIH BEKTOPAbIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K fancisairi EN 60745 craHgapTbiHa cai
aHbIKTanfaH: a, < 2,5 m/c?, K=1,5m/c%.

Ocebl eckepTnenepae bepinreH fipingey nopmeti EN 60745
epexeciHae MentiepneHreH entuey afici bonblHIIa
ecenTenrex bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipime
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Liamanan entiey yLuiH ae Xapamabl.

BepinreH aipin kenemi anekTp KypanbiHbIH Heri3ri
XYMbICTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TyYpAi Kepek-xapakTapmMeH backa anmanbl-
canmarnbl acnantap MeHeH HemMece XETIMCI3 KyTyMeH
navpanaxbinca gipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbiCblHAarbl 4ipin KyaTblH apTTbipagbl.

[ipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiganaHbiIMaraH yakbiTrapbl ja eckepy
KaxeT. byn pipingey KyatbiH BYKin XKyMbIC yaKbITbIHAA KATTb
TeMmeHpeTefi.
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[ManaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MblCanbl: SNEKTP
Kypanpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapfpl KyTy,
KONAapLabl bICTbIK YCTaY, KYMbIC 9AiCTEPIH YAbIMABICTLIPY.

Xunnay

AKKymynaTopAabl 3apaaray

» Tek TexHUKanblK ManiMmeTTepAe XasbiNnFaH 3apaaTay
KypanaapbiH nanfanaublkbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafiiH 3NeKTp KypanbiHbI3AblH iliHAE MMTURA-
MOHLLbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iWiHapa 3apaaTanfaH kynge

KeTKizinefi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamacbl3

€Ty YLLiH NaiaanaHy anfbiHaa akKyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICBIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNnreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apAfTay NpoLeciH y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbiMAaNnybIHa

oKenveni.

AkkymynsATop 3apsaaTany Kydi HHGUKaTOPbI

AKKyMynaTOp 3apAATany Kyii MHAUKATOPbIHbIK 9 yLu Xacbin

XapblK AMOAbI aKKyMynaTop 6 3apsaTtany KyiiH kepceTei.

Kayincisaik cangapblHaH 3apsaTany KyiiH cypay Tek anekTp

KYPa/IblH TOKTATbIN OPbIHAAY MYMKIH.

3apAaTay KYWiH KepceTy YLUiH eLwipinreH anekTp Kypanaa 8

nepHeciH bacbin ycTaHpi3.

Xapbik avoabl Kyatbi

Y3giKci3 apblK 3 X )acbin >2/3
Y3niKci3 apblK 2 X Xacbin >1/3
Yapgikcis xapblK 1 X xacbin <1/3

KbiNbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 X xacbln  Peseps

AkkymynaTopabi wewy (A cypeTiH KapaHbi3)
AKKyMYNATOPAbI WbIFAPY YLWiH 6 akkyMynaTopasl bocary
TyAMeciH 7 bacbiHbI3 XXeHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH
apTKa LWbIFapblHpi3. TapTKaH Ke3pe KyL CanMaHbi3.

JKyMmbic KypanbiH aybicTbipy (B1-B2 cypetrepiu

KapaHbli3)

» Kecy nbiwafbl XYMbIC icTereHae Kbi3ybl MyMKiH.
I.Ublrapyp,au anpAblH KeCy NbllaFblH CYbITbIHbI3.

- [omanarna bypaHaaHbl 1 6ocartbin Kopray TakTacbiH 3
TONbIFbIMEH XKOFapbIFa OPHATBIHbI3.

~ bypayblww kemeriMeH kecy nbiwarbiH 10 kecy nbilarbiHbIH
Teciri alwbinFaHLa bypaHpis.

- XKyKa, TypaKTbl 3aTTbl (MbICa/ibl, LWETe) allblK TECIKKE Kecy
nbllWarbiH byFaTTay YLLiH CanblHbI3.

- MMblwak bekitkiw 11 6ypaHaaHbl @ bypay barbiTbiHAA
bocartblHbI3.

- Kecy nblwarblH byFaTTay yLUIiH NaiganaHFaH 3arTbl anbin
KOMbIHpI3.

- KeceTiH nbiwakTbl 10 a3 keTepin TOMEHre LblFapblHbI3.

- )KaHa KeceTiH NblLWaKTbl aXapnaHfaH LWETIH CbIpTKa
Kapartbin acnan naTpoHblHA CablHbI3.

—

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

ﬁ

7



OBJ_BUCH-2921-001.book Page 100 Friday, July 1,2016 1:25 PM

100 | Kasakwa

KeceTiH nbilwak acnan naTpoHbIHa TipenreHiHe Ke3
KETKI3iHi3.

- [Mblwak bekiTkiw 11 bypaHaaHsl @ bypay barbiTbiHAa
KanTa bypan bekiTiHji3.

- Kopray TakracbiH 3 KecineTiH MaTepuan KanblHAbIFbIHA
KaWTa petren, ;omManatna bypanaanbl 1 kaita bypan
KOMbIHpI3.

Maipanany

» AKKYMYNATOpAbl 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbicTapAab! (MbiCanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay angbinpa, coHaai-aK, aNeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbI3.
Keanelcok KocblnFaHfa Xapakar any kayni bap.

MaipanaHyra eHgipy

AKKYMynaTopAbl opHaTy
» Tek aneKTp KypanbiHbi3AbIH 3aybITTbIK,
TaKTaiflwacbiHAA 6enrineHreH KyaTTbl TYNHYCKANbIK,
Bosch nUTHI-MOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiaanaHbiHbI3. backa akkyMynaTopnapabl nanaanaxy
XapakaTTaHy aHe epT KayniH Tyablpybl MyMKiH.
Eckeprne: InekTp KypanblHbi3fa apHanMaraH
aKKyMYNATOP/bl NaifanaHy Kate XyMbiC icTeyiHe Hemece
3NeKTP KypanblHbiH 3aKbIMAAHYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
3apaaTanfaH akkyMynaTopabl 6 pasbemra DeKiTinreHiH xoHe
pa3bemFa Thifbl3 THIN TYPFaHbIH CE3TEHLUE CanblHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YILiH KOCKbILL/ewwipriwTi 4 anfa
KbIMKBITBIN KOCKBILWTHI “I” Ke3re TYCETiH KbNbIHbI3.

ANEKTP KypanbiH ewwipy ywiH Kockbiw/ewipriwTi 4 “0”
KOCKbILUbI KOPIHTEHiLLe apTKa XKbIMKbITbIHbI3.

IJHepruA KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
narganaHapaa KoCblHpl3.

Nutnit-uoHablK akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKblnbl TepeH, 3apaAf, XOFanTynaH KopFanfaH.
AKKYMYNATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kyparbl KOpFaHbIC
CXemachbl apKpirbl eLWipinepi: anManbl-canmanbl acnan backa
Ko3Fanmangbl.

Eckeprne: AKKyMynsaTop 3apsgbl afia bornraH Hemece on
Kbl3biN KETKEH Ke3[e ANEKTP Kypan aBTOMATTbl OLLCE, OHAA
3NEKTP Kypanabl KOCKbILL/eLWwipriineH 4 ewwipiHi3. InekTp
Kypangbl KaiTa Kocap anfblHaa akKyMynaTopAbl 3apAATaHbl3
HEeMeCe CYbITbIHbI3. DATNEeCe aKKyMynATOP 3aKbIMAaHYybl
MYMKiH.

Maiipanany Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanfa ToKTaFaHIa XyKTeme TyCipMeHi3.

» MaiipanaHy ke3iHge ewKawaHx Kecy nbiwarbiHa 10
TUMEH;i3.

IANEKTP KypanblHbIH KECY KyaTbl KeCeTiH MaTepuanaapaaH

XOHE aKKyMynaTop 3apaaTay KyiiHe bainaHbicTbl.

KatTbl bacy akkymynatop 3apsaabiHa bainaHbICTbl peTTe kecy

KyaTblH a3fblpagbl.

KeceTiH NblLLaKTbl 9pAaibiM MaTepyuan kanablkTapblHaH boc
KoHe Tasa yCTaHpI3.

barbiTTaybilw TepTKinaew 12 kecyae Kucaman kecy
aiiMarbiHa napannenbgi petTe baFbiTTanybl Kepek.

Twicte petTe bonmaraH nanfanaHy KECeTiH MbILIAKTbIH
eTnenTiH bonybiHa anbin kenepj.

Mara cuAKTbI XyKa MaTepuanaap Kecy KesiHae anektp
KypasibiHa XKMHanbin KbICbINbIN Karybl MyMKiH. Con yLwiH byn
MaTepuanaapabl KECKeH Kesfe katTbl bacnaHpi3. Kecyne
bacypbl bip Kanbinta cakran xai KeciHjs.

TapTbinFaH Matepuangbl nanaanaHy kesiHae LWblFapMaHpi3,
anfbIMeH 3NeKTP KypanbiH KOCKbILL/eLwipriluTe 4 ewipiHi3.
OnTUManabl Kecy HaTUXECIHe TeK Taxipibenik TannblHbICTap
APKbINbl XXETY MYMKIH.

Kopfay TaKTacbiH peTtey

» IneKTp KypanblH eLKalaH KOpFay TaKTacbIHCbI3 3
naiiganan6anbis.

CaycaKTapblHbl3/ibl )XapakaTTaHyaH OnTMManabl Kopray

YLUIH 9 XXYMbIC bacKplLlbIHAH anfblH KOpFay TakTacblH

KecineTiH MaTepuan KanbiHbIFbIHA PETTEH 3.

- [omanatna bypaHaaHbl 1 6ocatbiHbI3.

- Kopray TaktacblH 3 on kecinetiH Matepuangaa boc xararbiH
€TiN peTTeH;3.

- 1 pomanatna bypaHaaHbl kaiTta bepik bypan KOMbIHbI3.

Eckeprne: Kopray TaktacbiH 3 3n€KTp KypanblH ap

narganaHyaaH CoH XoHe TEKCepy HEMECE KbiaMeT

KepCeTyfeH anfiblH TONMbIFbIMEH TOMEHTE OPHATbIHbI3.

“Cut Control” kecik cbi3bifbiH 6enriney

Kopray KannarblHbIH Kbl3bin Cbi3bifbl (“Cut Control” 2 kecy
Cbl3blfbl benrici) kecy nbilarbiHbiH 10 Kecy Cbi3blfbiH
Kepcetefi.

OcblIna anekTp KypanblH laiblHaaMana benrineHreH kecy
Cbi3blfbl HOKbI anapy MyMKiH.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbl
TarabiHaany boibiHLIA KonaaHyAa SNeKTP Kypanbl apTbik
KYKTenmengi. ApTbiK XKyKTeny Hemece pyKcar eTinreH
aKKyMynATop Temneparypacbl apabifbl 6TinCe aiHanbiMaap
CaHbl KblcKapbin, 3NeKTP Kypansl ewesi. TemeHaenrex
aiHanbiMaap caHblHAA 3NEKTP Kypanbl akKyMynaTop pykcar
eTinreH Temneparypara XeTKeHHEH COH HemMece TOMeHenreH
KYKTENYAE TONbIK alHaNbIMAAP CaHbIMEH XYMbIC iCTeNsI.
ABTOMaTTBI BLIYAE INEKTP KYPasblH aBTOMATTbI PETTe BLLUipin,
aKKYMYNATOPAbI CYbITbIHbI3 12, 3NEKTP KypasblH KanTa
KOCbIHbI3.

AkkymynaTopAbl OHTalNbI NaganaHy Typanbl HycKaynap
AKKYMynAaTopAbl CYbIKTbIKTAPAaH XaHe biFangaH
KOpFaHpbl3.

Axkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOP/bI Xa3aa Kenikte
KanablpMaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH alTapnblKTai Kbickapybl
AKKyMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XaHe aybiCTbIPY KePEKTiriH
binpipeni.

KoKplcTapabl KalTa eHAey Typasbl HYCKaynapabl OPbIHAAHbI3.
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TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAb! (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) bacray anabiHpa, COHAaN-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbI3.
Kespencok KocbinFaHaa xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.

Kecy kesiHge MaTepuan KangblKTapbl KOpFaybill TaKTa acTblHa
KMHaNYbl MYMKIH.

Kopray TaktacblH 3 ynenik Typae Kbiwak Hemece a3
CynakfaH WybepeKneH TasanaHbia.

TyTbiHyLLbIFa KbI3MET KepCeTy XoHe naiganany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HiMAai XeHaeY XaHe KyTy,
COHMai-aK Kocankbl DeniekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHXakaaH Tabachbla:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
OnapablH Kocankpl berwekTepi Typanbl CypakTapbiHpl3Fa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe kocankbl bentuekTepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpae 8HIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLaCbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIpIH Xa3blHpI3.

OHAipywWi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPpanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpMarnblk HeMece aBTop13aLMaNaHFaH KbI3MeT KopceTy
OpTanbIKTapbiHAA OpbiHAANAMbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0NMeH aKkeniHreH eHimaepgi nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLLINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN bobIHLWA 3aHMeH KyfanaHafpl.

Kasakcran

KLC “Pobept bow”

ANEKTP KypanaapbiHa KbI3MeT KepceTy opTanbifbl
Anmarbl Kanacel

KasakcraH

050050

PalibiMbek naHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMyNATOPAAp KayinTi Tayapnapfra
KoWbinaTblH Tanantapra cait bonybl kepek. MarganayLb
aKKYMYNATOPNapAbl KeLuese KOChIMLIA KyXKaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

Ywinwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xidepy)
Opamara XaHe MapKanapFra KoublnaTblH apHanbl TananTapapl
cakTay kepek. Xibepyre farblHaay KesiHme kayinti ykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepex.

AKKYMynaTopAbl KOPRYyChl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMaja Ko3ranMamnTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLLIa YATTbIK epeXxenepsi CakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/ INeKTp KypanaapLbl, akKyMynaTopnapabl, Kepek-xa-

}"4 pPaKTapAbl XoHe opay MatepuanaapbliH 3KONOTUANbIK
TYPFbIAAH AYPbIC YTUAKU3ALMANAYFA TANCbIPY KepeK.

INEKTP Kypanaapabl kaHe akkyMmynatopnapabl/6arapesanap-

bl Y/ KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
XapaMmcbl3 aNeKTp Kypanaapbi xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci boliblHLIA 3aKbIM-
[anFaH Hemece ecki akkymynaTop/6ara-
pesnap benex XKUHanbin kKafere XapatbiNnybl
KaKeT.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK;

“TacbiManpay” TapaybiHaarbl, 101
GeTiHaeri Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl caKTanagpi.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
de alimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza sif/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica saudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozi-
tie stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Ast-
fel veti putea controla mai bine masina in situatii neastep-
tate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de as-
pirare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

> Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incércarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredingagi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru foarfeci univer-

sale cu acumulator

» Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul es-
te considerat a fi cancerigen.

» in timpul téierii fiti atenti la conductorii sub tensiune.
Exista pericol de electrocutare.

» in timpul tierii nu tineti niciodatd mana in fata cutitu-
lui. Exista pericol de ranire.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

D \ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.
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» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare
a acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sadesfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii materialelor moi, flexibi-
le, cuo grosime de pandla 11 mm, camocheta, PVC-ul, carto-
nul, diferitele sortimente de piele, textile si materiale asema-
natoare.

Este adecvata pentru tdieri curbilinii si drepte.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.
Surub cu cap striat
Vizor trasaj de taiere ,,Cut Control”
Tabla de protectie ajustabila (2-11 mm)
Intrerupétor pornit/oprit
Maner (suprafata de prindere izolata)
Acumulator
Tastd deblocare acumulator
Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului
9 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
10 Cutit de taiere
11 Surub pentru fixarea cutitului
12 Talpd de ghidare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

[y
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Date tehnice
Foarfeca universala cu acumulator GUS 12V-300
Numar de identificare 3601JB29..
Tensiune nominald V= 12
Turatie la mersul in gol rot./min 700
Performante de tdiere/acumulator
incircat (4 mm PVC) aprox. ! m 230
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45
- tn timpul functionarii®) si al
depozitarii °C  -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 10,8V...
GBA 12V...
incarcatoare recomandate AL11..CV
GAL 12..CV

1) numai pentru acumulatorul de 1,5 Ah

2) in functie de acumulatorul folosit

3) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-1 (mersin gol).

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-

mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
ap<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp n care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in sculadumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fiincarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ofintrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza

acumulatorului.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 9 indica nivelul de incdrcare a acumulatorului
6. Din considerente legate de sigurantd, afisarea starii de in-
carcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, apa-
sati tasta 8 cu scula electricd deconectata si tineti-o apasata.

LED Capacitate
Lumind continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Extragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tastele de deblo-
care 7 si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|
spre spate. Nu fortati.

Schimbarea accesoriilor
(vezi figurile B1-B2)

» Cutitul de taiere se poate incalzi in timpul functionarii.
Lasati cutitul de taiere sa se raceasca inainte de a-l de-
monta.

Slabiti surubul cu cap striat 1 si trageti complet in sus tabla
de protectie 3.

- Rasuciti cu ajutorul unei surubelnitie cutitul 10 pana cand
va fi vizibild o gaura deschisa a cutitului de taiere.
Introduceti un obiect subtire, stabil (de ex. un cui) in gaura
deschisd, pentru a bloca cutitul de taiere.

Slabiti surubul de fixare a cutitului 11 in directia de rota-
tie @.

fndepértati obiectul pe care |-ati folosit pentru blocarea
cutitului de taiere.

Ridicati usor cutitul de tdiere 10 si extrageti-l tragandu-lin
jos.

Montati cutitul nou de tdiere, cu muchia slefuita indreptata
spre exterior, pe sistemul de prindere accesorii.

Aveti grija ca, cutitul de taiere sa se fixeze pe sistemul de
prindere accesorii.

1609 92A 2DF [ (1.7.16)
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- Strangeti din nou bine surubul de fixare a cutitului 11 in di-
rectia de rotatie @.

- Reglati din nou tabla de protectie 3 in functie de grosimea
materialului ce urmeaza a fi tdiat si strangeti din nou bine
surubul cu cap striat 1.

Functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBoschavand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la rniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 6 in maner impingandu-|

pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu

manerul.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,I.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intrerupa-
torul pornit/oprit 4, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,0%.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Daca scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincdlzit sau descarcat, deconectati-o,
actiondnd intrerupdtorul pornit/oprit 4. Incarcati acumulato-
rul respectiv [dsati-l sd se raceascad, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Instructiuni de lucru

» Nusuprasolicitatisculaelectricaintr-atatincataceasta
sd se opreasca singura din functionare.

» intimpul functionarii nu atingeti in niciun caz cutitul de
taiere 10.

Capacitatea de taiere a sculei electrice depinde de materia-
lele care trebuie taiate si de nivelul de incdrcare al acumula-
torului.

Infunctie de incarcarea acumulatorului, un avans exagerat de
puternic reduce intr-o masura considerabila randamentul de
taiere.
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Curatati intotdeauna cutitul de taiere de resturile de material.
Nu este permisa inclinarea gresita a talpii de ghidare 12in
timpul taierii, aceasta trebuie aliniata paralel la suprafata de
taiere.

i cazul utilizarii neconforme destinatiei, cutitul de taiere se
toceste.

Materialele subtiri cum ar fi cele textile, pot fi trase in scula
electricd in timpul taierii, producand blocarea acesteia. De a-
ceea, pentrua e putea tia bine, nu apasati prea puternic scu-
laelecrica in cazul acestor materiale. In caz de intindere a ma-
terialului, opriti-va si taiati apoi incet.

Nu indepartati in timpul functionarii un material care a fost
tras indunutru de scula electrica ci opriti-o mai intéi pe aceas-
ta, actionand intrerupdtorul pornit/oprit 4.

Rezultatele optime de taiere se determind cel mai bine prin
probe practice.

Ajustarea tablei de protectie

» Nufolositiin niciun caz scula electrica fara tabla de pro-
tectie 3.

Pentru a vd proteja optim impotriva ranirii degetelor, trebuie

cainainte de fiecare etapa de lucru sa ajustati tabla de protec-

tie in functie de grosimea materialului ce urmeaza a fi taiat.

~ Slabiti surubul cu cap striat 1.

- Reglati astfel tabla de protectie 3, incat sa se afle in sprijin
liber pe materialul ce urmeazd a fi tdiat.

- Strangeti din nou bine surubul cu cap striat 1.

Indicatie: Coborati complet tabla de protectie 3 dupa fiecare

utilizare a sculei electrice cat siinainte de revizie sau intretinere.

Vizorul trasajului de taiere ,,Cut Control“

Linia rosie de pe aparatoarea de protectie (vizorul trasajului
de tdiere ,Cut Control“ 2) vd indica linia de tdiere pentru cuti-
tul 10.

Cu ajutorul acesteia puteti conduce cu precize scula electrica
de-a lungul liniei de taiere marcate pe materialul de lucru.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce sau scula electrica se va opri. In
cazul reducerii turatiei, scula electrica va functiona din nou la
turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii admise a
acumulatorului sau dupa scaderea sarcinii careia i este supu-
sa. In caz de oprire automatd, deconectati scula electricd, Ia-
sati acumulatorul sa se raceasca si porniti apoi din nou scula
electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Bosch Power Tools
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
casi fantele de aerisire.

i timpul taierii, sub tabla de protectie se pot acumula resturi
de material.

Curatati regulat cu o pensuld sau cu o laveta putin umezita
tabla de protectie 3.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare

/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

;A jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz, iar conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 106.

Sub rezerva modificirilor.

buvnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUYKH YKa-
3aHuA. Hecna3eaHeTo Ha NpuBefeHn-

Te No-0Ny YKa3aHWA MOXe Aa [OBee 40 TOKOB yaap, Noxap
W/MNK TEXKK TPABMM.

CbXpaHsABaiiTe Te3n yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHUAT N0-[ONY TEPMUH ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHu OT eNEKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH (Cbe 3axpaHBaLl kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6peE oc-
BeTeHo. beanopAabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHWE
MOraT [1a COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBa 3/10M0-
nyKa.

> He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeAa C NOBH-
LLIEHa ONaCHOCT OT Bb3HHKBAHE Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe N Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [ia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani Un1 nNapy.

» [IpbXTe Aeua U CTPAHHUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOfAHHME, 10KaTO PaboTHTE C eNEKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHHETO By Ob/ie OTKNOHEHO, MOXe fa 3arybute
KOHTPONa Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpHUECKH TOK

»> LLiencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyvail He ce
[ONMYCKa M3MEHsIHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ko-
rarto paboTuTe CbC 3aHyNEeHN eNeKTPOYPeaH, He U3-
nonssaiiTe afanTepH 3a wencena. oN3BaHETO Ha
OPMIMHANHM LLENCENN U KOHTAKTW HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HMKBAHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeLy U XNafUNHH-
yu. Koraro 171010 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» MNpepnasBaiite eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA N0-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He u3non3Baiite 3axpaHBaLua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa n3sapute Wwencena ot
KoHTakTa. [peanassaiite kabena ot HarpABaHe, omMa-
CcnsBaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe UNKU A0 NOABHKHH
3BeHa Ha MaLMHK. [T0BPeaEeHH UNK YCyKaHW Kabenu
YBENWYABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Korato pabotute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3saiiTe camo yaAbmKHUTeNHH Kabenu, nogxoaawm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3N0N3BaHETO Ha yAbMIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa ot
Bb3HWKBAHE HA TOKOB YAap.

» AKo ce Hanara H3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpeaa, u3nonspanTe npeanaseH npekKnc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13110/13BaHeTO Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalnABa OMNaCcHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» BbjieTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHUMATENHO JelCT-
BHUATa CH M NOCTbNBAIATe NPeANasnuBo U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HU UMK NOJ, BNMAHWETO Ha HAPKOTHYHM BeLecTBa, anko-
XON UNK YNoiBaLUyM nekapcTea. EauH mMur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia MMa 3a Mo-
CNeLCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HAapaHABAHMA.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AHHOCT TMUHK
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTesHa Macka, 34paBu
NMbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu Wymo3arnywurenu (aHTUoHu), HamansBea
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0Ba 3M10MONYyKa.

» U3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKMIOUBAHE Ha €NEeKTPONH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. [peay fa BKNOUNTE Wen-
cena B 3aXpaHBalyaTa Mpexa Unu Aa nocrasure
aKymynatopHara 6arepus, ce ysepsaBaiTe, ue nycko-
BHAT NPEKbLCBaY € B NONOXEHHE ,U3KMIOUeHo™. AKo,
KOraro HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, ibPXKHUTe NPbCTa CH
BbPXY MYCKOBUA NPEKbCBAY, UMK aKo NoJaBaTe 3axpaH-
BalLO HaNpeXeHH1e Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOorarto e
BK/IOUEH, CbLIECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha TPY-
[10Ba 310MonyKa.
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» Mpeau Aa BKNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH 1 FaeuHM KntouoBe. [TOMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia IPHUUKHH
TPaBMH.

> U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHHTE NOMOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAabp)KaiTe paBHOBeCHE. TaKa Lie MOXeTe
[1a KOHTPO/IMPATe eNEeKTPOMHCTPYMEHTa no-gobpe v no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTYyaLuA.

» Paborterte c noaxoaawo obnekno. He pabotere ¢ wupo-
KM iPeXH1 NNK YKpaleHua. [IpbXTe KocaTa CH, ApeXuTe
¥ PbKaBULM Ha 6e30NacHO pascToAHMe OT BbPTALYM Ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
pallieHnaTa, AbArMTe KOCH MorarT fia Obfjar 3axBaHaTu 1 yB-
NIEUYEHH OT BbPTALLYM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnHpa-
LHOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNIOYEHa U
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HAaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce HA OT-
nensiara ce npu pabora npax.

TpPHKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpOMHCTpyMeHTa. U3non3-
BaiiTe eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo cbobpa3sHo TaxX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe v no-bes-
0MacHo, KOraTto u3non3asare NOAXOAALMSA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT B 3a[1a/leHA OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha HaTo-
BapBaHe.

> He uanonsgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MO>Xe a Ob/ie U3KNIOUBAH W BKMIOUBAH MO NPEBUAEHHS OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
TMpaH.

» lpenu Aa npoMeHATe HaCTPONKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, f1a 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AOMbITHHU-
TeNHN NpUCcnocobneHuns, KaKTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BPpeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIoUBaiTe Wencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa W/unu u3saxxaaiiTe akymynaropHara 6arepus.
Tasu MApKa npemaxaa OnacHOCTTa OT 3afieHCTBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fia 6baar gocTurHatk ot geua. He gonyc-
Ka#Te Te fja ObAAT H3NON3BaHH OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoyenu Tesu
MHCTPYKLMHK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHHU NoTpebuTe-
1, NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a ObaT U3KMouK-
TENHO ONACHHK.

» MopabpkaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNUBO.
MpoBepsaBaiTe Aan1 NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHHU-
pat 6e3yKopHO, ANy He 3aKNHHBAT, faNW HMa CUYNEHH
WNY NOBPEAeHH AeTaiNu, KOUTO HapyLaBaT UK U3Me-
HAT )YHKLMMUTE Ha eNeKTPOUHCTpYMeHTa. Mpeau aa us-
nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpEAEHHTe AeTannu Aa bbaaT peMoHTHpPaHK. MHoro oT
TPYAOBUTE 3M10MONYKHM Ce Ab/KaT Ha Hefobpe noaabpxa-
HU €NEKTPOUHCTPYMEHTHU 1 YPeau.
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» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu H uucTh. [lobpe NOANbPKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHWE U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONMbAHUTENHU-
Te npucnocobnexun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3HoO HHCTPYKLMHUTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiite U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHK ycno-
BHA ¥ ONepawuuu, KOUTo TPAGBA Aa H3MbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNUUHK OT
npeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHute batepun uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHHTE YCTPOIICTBa, NPenopbyuBaHu OT
npousBoauTena. Korato u3nonagare 3apsHu yCTpoi-
CTBa 3a 3apex/aHe Ha HeMOAXOAALLM aKyMynaTopHH bate-
WU, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te camo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6aTepuu. 13noN3BaHETO Ha Pa3NUUHK akyMmy-
naTopHu batepun Moxe a Npean3BMKa TPYA0Ba 3M10MoNy-
Ka u/vnu noxap.

» Mpeanassaiite HeH3NON3BaHNUTE aKyMynaTopHH baTe-
]PMM OT KOHTAKT C rONeMH HNM ManKu MeTanHH npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, MUPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BHKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNeCcTBMATA OT KbCOTO ChelUHEHHe MoraT
na 6baar u3rapsHUsA U1 noxap.

» Mpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Aia U3Teue enekTponut. U3barsaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ao BbNpeKu ToBa Ha Koxata Bu no-
nagHe eneKTPONHT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0OHNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagxe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 3a NOMoLL KbM O4€eH NeKap. EnexTponuTLT Mo-
e fa NPeu3BrKa M3rapaHUA Ha Koxara.

Mopabpxane

» [lonycKaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNW(ULMPaHH Cnieluany-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHH pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HaumMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a be3onacHa pabora 3a akymyna-
TOPHU YHUBEPCANHU PeXelLu MaLIMHK

> He o6pabortBaiite azbecrocbabpxaly Matepuan. Asbe-
CTbT € KaHLlepPOreHeH.

» Mo BpeMe Ha pA3aHe BHHUMaBaWTe 3a npoBOAHULHU NOA
HanpexeHue. CbLLieCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yaap.

» Mo BpeMe Ha pA3aHe HUKOra He APbXKTe PbKaTa CH npen
pexeLua HoX. Cbu.leCTByBa OMaCHOCT 0T TPyAOBKU 3110M0~
NyKK.

» He oTBapsiiTe akymynaropHara 6atepus. CbliecTByBa
0nacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeJUHEHUE.

MNpepanaseaitte akymynatopHata 6atepus ot Bu-
COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
AbMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CbHUeBa
CBET/NIMHA UNH OMbH, KAKTO M OT BOAA H OBNAXKHSA-
BaHe. CblL{eCTBYBA ONACHOCT OT EKCMNO3MA.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA EKCNNOATaLKs OT aKy-
MynaTopHara 6arepus morar aa ce oraensat nap. lpo-
BeTpeTe NOMELEHHETO 1, aKO Ce MOUYBCTBaTe Hepas-
nonoxeHu, NoTbpcete nekapcka nomot,. Mapute morar
[1a Pa3fipasHAT iUXaTeNHUTE MbTULLA.

> U3non3Baiite akymynaropHarta 6arepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T € NpeAnaseHa oT ONacHo 3a Hesl IPEToBapBaHe.

» lpepmeTH ¢ ocTpu prboBe, Hanp. NHPOHU HNK OTBEPT-
KM MY CHNHU MeXaHWYHU Bb3[,eACTBUA MOrart Aa no-
BpeAAT akymynaropHata 6atepua. Moxe aa bbae npe-
[IM3BUKAHO BLTPELLHO KbCO CbeiUHEHWUE U aKyMynaTopHa-
Ta batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, a eKCnnoau-
pa WU fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTAa U Bb3MOX-

HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NPUBEEHHTE NO-H0NY YKa-
3aH1A MOXe [1a 0BE/E 10 TOKOB yaap, noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

Mons, 0TBOpeTe pa3rbBaliara ce KopHLia c (MrypuTe 1, oKarto
yeTeTe PbKOBOLCTBOTO 3a EKCN/I0ATaLMA, A OCTaBETe OTBOPEHA.

Hpenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a pA3aHe Ha MBKa-
BM, MeK1 MaTepuany ¢ febenrHa o 11 mm, Hanp. kuaumu,
PVC, kapToH, Koxa, nnat v ap.n. Mmatep1anu.

To¥ e nofxopasLY 3a pA3aHe KaKTo No NpaBa IMHKSA, Taka 1 no
Abra.

U300paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha 30bpa3eHnTe MOAYNK Ce OTHACA A0 (ury-
pHTE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rPadhUuHKTE CTPAHULM.

1 BWHT c HakaTeHa rnaea
MapKkupoBKa Ha IMHKATA Ha cpe3a ,,Cut Control*
Perynupyema npeanasHa nnaxka (2 -11 mm)
MyckoB npekbcBay
PbkoxBaTka (M30nuMpaHa noBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
AkymynatopHa barepus
OcBoboxpaasaliy byToHu 3a akymynatopHata batepus
ByTOH 3a NoKa3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha aKy-
MynatopHata barepus

9 MHaMKaTop 3a CbCTOAHKUETO Ha akyMynaTopHaTa batepus
10 Pexely HoX
11 BuHT 3a3acTonopsABaHE Ha HOXa
12 HanpaenaBalia WwenHa

N306pasennte Ha hurypute u onUcaHuTe JOMbAHNTENHHU NPHCIIO-
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha

ypeaa. U3uepnareneH cnUCbK Ha A TenHuTe Np 6ne-

HHA MOXKeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a OMb/HU-
TenHu npucnocoﬁneuun.

O~NOOGThAWN
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TexHHUUeCKH AAHHK

AKyMynaTopeH yHHBepcaneH TpMoH GUS 12V-300

KaranoxeH Homep 3601JB29..
Homu1HanHo HanpexeHWe V= 12
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xon  min't 700
Tpou3BOAMTENHOCT Ha psi3aHe/
3apexaHe Ha akymynaTopHara
batepua (4 mm PVC) npuén. m 230
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4?
[lonyctuma Temnepatypa Ha
OKOnHata cpefa
- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45
- N0 BpeMe Ha pabota®) 1 3a

CKnaaupaHe °C -20...+50
NpenopbuMTENHU aKyMYNaTOpHU GBA 10,8V...
batepuu GBA 12V...
NPEenopbUMUTENHU 3aPAAHN AL11..CV
yCTpOHCTBa GAL12..CV

1) camo 3a akymynatopHu batepuu 1,5 Ah
2) B 3aBMCUMOCT OT 3N0N3BaHaTa akyMynaropHa barepus
3) orpaH1ueHa Npou3BOAUTENHOCT NpH Temneparypu <0 °C

TexHWUECKTe NapameTpH ca ONpPeeNneHy ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMM/IEKTOBKATa.

Wndopmanua 3a u3anbuBaH wym u BUbpauuu

CTOMHOCTUTE 3a U3/TbYBaHHA LLIYM Ca ONPEAeNeHn CbIMacHo
EN 60745-1 (pabota Ha npa3eH xof).

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha enekTpPOUHCTPY-
MeHTa 06MKHOBEHO e no-Manko ot 70 dB(A). Heonpenene-
HocTK =3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LyMa MOXE Aa Hafl-
xBbpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3arnywuteny (aHTHHOHH UK WNEeMo-
thoHu)!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaUKHTe a;, (BEKTOPHaTa Cyma no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpepenequ
cbrnacHo EN 60745: a,<2,5 m/s?,K=1,5m/s?.
IocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHep1paHuTe BUBPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLie-
nypa, cTaHaapTusmupaHa B EN 60745, u Mmoxe fa Cnyxu 3a
CpaBHABaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH eAnH ¢ apyr. To e nog-
XOAALLO CbLLO W 33 NPeABapPUTENHA OPUEHTMPOBbYHA Npe-
LieHKa Ha HaToOBapPBAHETO 0T BMBpaLuK.

IoCcOUeHOTO HMBO Ha reHepUpaHKTe BUBpaLMK € NPecTaBu-
TE/MHO 32 Hal-UeCTo CPeLLAHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bbae M3nons-
BaH 3a ApYri AHHOCTH, C Pa3nuuH1 paboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoMMOTO TEXHMUECKO 0BCNyKBaHE, HUBOTO Ha
BUDpaLuuTe MOXe Aa ce pasnnuuasa. ToBa by Morno fia yse-
NIMUM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLuu B
npoleca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLuK Tpabea
Aa 6baat B3WMaH1 NpefBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Unu paboTw, HO He Ce Non3Ba.
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ToBa b1 MOITIO 3HAUMTENHO f1a HaMa/1 CyMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BUDOpaLuy.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHW MEPKU 3a NPea3BaHe Ha
paboTelus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCny)BaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbLP-
XaHe Ha pbLeTe TONNM, LenechobpasHa opraHnu3aLms Ha
paboTHUTE CTHIKK.

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha aKymynaTopHarta barepus

» Uanon3BaiiTe camo nocoueHuTe B pasgena TeXHHUECKH
[aHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. CaMo Te3n 3apsAaHM YCTPOi-
CTBa Ca NMOAXOAALLYM 32 U3M0N3BaHaTa BbB Baluua enekTpo-
MHCTPYMEHT TUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnuTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 10CTaBA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a 1a JOCTUTHETE Mb/HWA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TopHata batepua, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe
[OKpaK B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

NuteBo-iHOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pex[aHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa 1a CbKpalljaBa AbNroT-
paiHocTTa 1. [TpekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblUO He 1 Bpeau.

CBeTNHHEH MHANKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha aKyMynaTop-
Hata 6atepus

TpwTe 3enequ cBeToauofia 9 NokasBar CTeneHTa Ha 3apefie-
HOCT Ha akymynatopHata 6atepus 6. Mopaan cbobpaxeHus
3a 6e30MacHOCT NpoBEpKaTa Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKkymynaTopHara batepus Moxe [ia ce M3BbpLUBa CaMO KOraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a ja BUauTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTopHaTta
barepua, HaTUCHeTe 1 3afpbxTe ByToHa 8 Npu U3kMoueH
€N1eKTPOMHCTPYMEHT.

Ceetoanon Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHATo CBETEHE 2 X 3eNEHO >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 X 3eneHo <1/3

Mwuraiua csetnunHa 1 x 3eneHa pesepBa

WUsBaxpaHe Ha akymynatopHata 6atepua (BuxTe cur. A)
3a IeMOHTHpaHe Ha akymynatopHara barepus 6 HaTUCHeTe
ocBoboxnaBalLuTe OYTOHK 7 W A U3ObpnaiTe Ha3az OT eNneK-
TpouHCTpyMeHTa. [pH TOBa He NpunaraiTe cuna.

CMsHa Ha pabOTHHA HHCTPYMEHT
(Buxte dourypu B1-B2)

» Mo Bpeme Ha paboTa HOXbT MOXe f1a Ce Haropewyy.
Mpeamn aemMoHTHPaHe U3YaKaiiTe fa ce 0Xnaau.

- PasBuiiTe BUHTA C HakaTeHa rnaBa 1 v nocTaBeTe npeanas-
HaTa NNacTUHa 3 BbB Bb3MOXHO Hal-ropHa NO3uLuA.

- CnomolwTa Ha 0TBepTKa 3aBbpTeTe Hoxa 10, gokaro ce o1-
KpHe HAKOW OT OTBOPHUTE My.

- Bkapa#Te B 0TBOpPa TbHbK M 34paB NpeameT (Hanp. nu-
pOH), 3a Aa bnokupate HoXa.

- PasBuiiTe BMHTa 3a 3acTonopaBaHe Ha Hoxa 11, kato ro
BbPTHUTE B NOCOKaTa @.
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- W3Banete npeameTa, KOUTO U3NON3BaxTe 3a bIOKMpPaHe Ha
HOXa.

- lMoBpaurHete neko Hoxa 10 1 ro u3BapgeTe Hagony.

- [locTtaBeTe B rHE3A0TO HOBUA HOX C LUAU(OBAHNA Pbb
HaBbH.
Ipu BKapBaHETO Ha HOXa B rHe3/10TO TpAbBa Aa ce yceTv
npelLpakBaHe.

- OTHOBO 3aTerHeTe BMHTa 3a 3acTonopsBaHe 11, kato ro
BbpTHTE B NOCOKaTa @.

- HacTpoiite npeanasHata nnactHa 3 cbobpasHo aebenu-
HaTa Ha pa3pA3BaHUA 1eTaln 1 0THOBO 3aTerHeTe BUHTA C
HakateHa rnaea 1.

PaboTa c eneKTpPOHHCTPYMeHTa

» lpeau fa H3BbPLUBATE KAKBUTO U Aa € ,eHHOCTH MO
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAIHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHUpaTe HAK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaiTe
aKymynatopHara barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe NPy 3a1eUCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBaY MO
HeBHWMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoartauus

MocTaBAHe Ha aKkymynaTopHarta batepus

» U3non3Baiite caMo OPUrMHaNHU NUTHEBO-HOHHH BaTe-
K, NPOH3BOACTBO Ha bolu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha BalwnA eneKTPOHHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
JeHue. V13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a Npen3B1Ka TPaBMH1 1 ONACHOCT OT NoXap.

YnbTBaHe: 113non3BaHeTo Ha akyMynaTtopHu batepum, KOUTo

He ca NpeaHa3HaueHu 3a Ballina enekTpOUHCTPYMEHT, MOXe

[Na Npeau3B1Ka HeNPaBUIHOTO My DYHKLIMOHWPAHE UMK 1a o

noBpeau.

Bkapalite 3apeaeHata akymynatopHa barepus 6 oKpai B pb-

KOXBaTKaTa, [J0KaTo YCeTUTE OTUETNIMBO NpELLPaKBaHE.

BkniouBaHe 1 n3kniouBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha e/1IeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe nycKo-
BMA NPEKbCBaY 4 Hanpefl, Taka ue 1a Ce BUM CUMBONA ,I“.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe My-
CKOBHA NPpeKbCBay 4 Hasafl, Taka ue Aa ce BUan CMMBona ,0“.

3a ;ja necTuTe eHeprus, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMo KOraro ro nonaeare.

NWTHeBO-HOHHATA akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpeLy
MbAHO pa3pexaaHe ot enekTpoHHUA Moayn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*. Npy paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TEPUA eNIEKTPOUHCTPYMEHTDT Ce M3K/MI0UBa OT NPeANnaseH
npeKbcBay: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CIMPa fia Ce ABWXKH.

YnbTBaHe: AKO eN1eKTPOMHCTPYMEHTLT Ce U3KNIUBa aBTOMa-
TMUHO NOPaaM TOBaA, Ue aKyMynatopHata batepus e paspene-
Ha MNW NperpaATa, U3KNtoueTe NycKoBMA Npekbeaau 4. 3ape-
[ieTe, PECN. U3uaKauTe aKyMynatopHata batepus fa ce oxna-
[Ou, NPeAu A BKMKOUKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA OTHOBO. B npo-
TUBEH Cnyuai akymynatopHarta batepus Moxe fia bbae no-
BpedeHa.

YkasaHua 3a pabota

» He npetoBapBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA [0 CTENEH,
NpH KOATO BbPTEHETO MY Aa cripe.
» Mo Bpeme Ha paboTa BHMMaBaiiTe Aa He fonpeTe
Hoxa 10.
lpoKU3BOAMTENHOCTTA HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA 3aBUCH OT
pa3pA3BaHWA MaTepuan 1 CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha akymy-
natopHata batepua.
B 3aBMCMMOCT OT CbCTOSHWETO Ha aKyMy/naTopHaTa barepus
npekaneHo 6bp30To NoaaBaHe HaMansBa 3HAUMTENHO NPOU3-
BOAMTENHOCTTA.
MNoaabpKaiTe pexeLLmns HOX BUHAr uncT u be3 nonenHanu
OCTaTbLM OT pa3pA3BaHKUA MaTepUan.

Mo BpeMe Ha pAi3aHe HanpaBnABaLyaTa WweiHa 12 He TpAbBa
[a Ce 3aKNMHBa ¥ TpADBA [1a € BUHArM ycnopeaHa Ha paspsa-
BaHarta noBbPXHOCT.

[Tp1 HenpaBHUNHO NON3BaHe HOXbT Ce 3aTbNABA.

Mo Bpeme Ha pA3aHe TbHKKU MaTepuany, Hanp. Nnatose, Morar
[a bbaat yBneueHu B eNeKTPOUHCTPYMEHTA M [1a Ce 3aKNKHaT.
3aT0Ba NPH TakMBa MaTepPHany He NPUTMCKaTE TBbPAE CH-
HO, 32 [1a peXeTe KauecTBeHo. [0 Bpeme Ha pA3aHe ' pb-
XTe OMbHATH 1 paspA3BaiTe baBHo.

He ce onuTBaiite no Bpeme Ha pabota fja OTCTpaHABaTe yBne-
UeHM 0CTaTblM OT pa3pA3BaHWA MaTepHar; BUHArv npeaBapu-
TENHO U3KNIOYBaNTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTA C NYCKOBMA npe-
KbcBau 4.

ONTMMa/HWA HAUMH Ha PA3aHe Ce onpeaens Hak-nobpe upes
u3npobBaHe Ha NpaKTMKa.

PerynupaHe Ha npegnasHaTa nnaHka

» Hukora He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMeHTa 6e3 MOH-
THpaHa npeanasHa NnaHka 3.

3a ja MMaTe BAHAr ONTMMarnHa 3alluTa cpelly HapaHsBaHe

Ha NPbCTUTE, NPEAM BCAKO pa3pA3BaHe TpAbBa Aa HACTPOi-

BaTe NpeanasHara nnactuHa cbobpasHo aebenuHata Ha pas-

pA3BaHUA MaTepuan.

- OcBobopeTe BUHTA C HaKaTeHa rnasa 1.

- HacTpoitTe npeanasHara niactvHa 3 Taka, ue fia jonupa
NeKo A0 pa3pA3BaHuA AeTann.

- OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C HakaTeHa rnaBa 1.

YnnTBaHe: BuHarv cnef npukniouBaHe Ha pabota v npeau aa

W3BbpLLUBaTE NPOBEPKA UMK TEXHUUECKO 0bCNYXBaHE Ha

€M1eKTPOMHCTPYMEHTA CryCKaiTe NpefnasHata nnavka 3 fo-

Kpau Hagony.

MapkupoBKa Ha NHHKATa Ha cpesa ,,Cut Control“
UepBeHara IMH1A Ha NpeanasHus Koxyx (Mapk1poBKkata Ha
NUHKATA Ha cpe3a ,Cut Control* 2) yka3Ba IMHMATA, N0 KOATO
pexe Hoxa 10.

Taka MoXeTe fia BOAMTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA TOUHO MO Map-
KMpaHaTa BbpXy pa3ps3BaHuA NPeaMeT NUHUA.
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TemneparypHa 3alyuTa OT NnpeToBapBaHe

Mpu non3BsaHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHNETO U UHCTPYKLMK-
Te B TOBa PbKOBOACTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe Aa bb-
[e npeTtoBapeH. Mpu TBbp/E CUNHO HATOBAPBAHE UK Had-
XBbpNsHe Ha flonycTUMara paboTHa Temneparypa Ha akymy-
natopHara batepus CKOpoCTTa Ha BbPTeHe Ce orpaHuuaBa u
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT ce U3KkMiouBa. Cnep orpaHuuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE eNeKTPOMHCTPYMEHTBT 3anouBa Aa pa-
0OTH C Mb/HA CKOPOCT Ha BbPTEHE efiBa CNef KaTo akyMyna-
TopHata barepus JOCTUrHe AoNyCcTUMaTa paboTHa Temnepary-
pa unu bbae HaManeHo HaToBapBaHETo. p1 aBTOMATUUHO
W3KNIOYBaHE CNPeTe enekTPOMHCTPYMEHTA OT NYCKOBHA npe-
KbCBau, M3uaKaiTe akymynatopHara batepus aa ce oxnaam u
ro BK/IOUEeTe 0THOBO.

Yka3aHus 3a onTManHa pabora c akymynaropHara 6arepus
MNpennassaiTe akymynatopHara barepus ot Bnara v Bofa.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata barepus camo B Temneparyp-
HWA ananasoH ot - 20 °C no 50 °C. Hanp. He ocTaBsiTe akymy-
natopHara batepus Npes NATOTO B aBTOMOOMN Ha CITbHLE.
CblLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
noKa3Bga, ue akymynatopHara batepus e u3xabeHa 1 Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBailTe ykazaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoaabpxxaHe U cepBU3

MopabpxaHe M NOUUCTBAHE

» lpeau Aa 3BbPLIBATE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
eNeKTPOHHCTPYMEHTa (Hanp. TexHHuecKo obenyxea-
He, CMAIHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UMK CbXPaHABaTe, A MOHTHpaiTe
aKymynatopHara 6arepua. CblLecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3a[enCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHKe.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoARbPXaAN-
Te eNeKTPOHHCTPYMEHTa U BeHTHNALMOHHHTE OTBOPH
unCTH.

[No BpeMe Ha pAzaHe nNog NpefnasHata nnaHka Morar fja ce 3a-
AbpPXaT 0CTaTbLK OT pa3pA3BaHUA MaTepuan.

[MouncTBaiTe PeOBHO NpeanasHaTa NnaHka 3 ¢ Yetka unu ne-
KO HaBNaXHeHa Kbpna.

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpM Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Baluma npogyKT MoXeTe [ja NONyunTe OT HaLLKA CepBU3eH
otzen. MOHTaXHM UepTexu U MH(OPMaLMA 3a Pe3ePBHH uac-
TM MOXETE 1a HAMEPHTE CbLLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

Ex1nbT Ha boLw 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHHS LU OT-
rOBOPM C Y,0BONCTBUE Ha BbNpOCHTe BK OTHOCHO HalwmTe
NPOLYKTH W JOMbNHUTENHUTE NPUCNOCOBNEeHHs 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH 1 NP1 NOPbYBaHe Ha PE3EPBHHM UacTy BHU-
Haru nocousaiTe 10-UMcpeHns KatanoxeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbnrapcku|111

Po6ept bow EOO/] - Bunrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHWU PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

Oakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

BkrioueH1Te B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-MOHHHW aKyMynyTa-
poH# batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HWTe JOKYMEHTH, KacaelLy NPOAYKTH C MOBULLEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar ja 6baar TpaHCNopTUPaHK
ot notpebutens Ha nybnuuHK mecta 6e3 AONbNHUTENHN pa3-
PELLUTENHU.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHM (Hanp. Npu Bb3ayLUeH
TPAHCMOPT MNM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCIYTH) MMa CrieLy-
QHM U3UCKBAHMA KbM OMaKOBAHETO 1 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKCepT B CboTBETHATa 0bnacT.
U3npalyaiite akyMynatopH1 batepuu camo ako KopnychbT UM
He e noBpezeH. M3onupaTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMH C Ne-
NALM NEHTH M OaKOBAKTE aKyMyNaTopHHTe batepum Taka, ue
[a He Morat Jja Ce U3MecTBaT B ONaKoBKaTa CH.

Monsi, cna3BaiiTe CbLLO W JOMbIHWTENHW HALMOHANHU Npex-
NUCaHus.

BpakyBaHe

XQ/] EnextpouHcTpymenTHTe, akymynatopwTe barepun u
;A [LOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnerus Tpabea Aa bbaar

npeaBaHK 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe Ce
B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKYMYNaTOPHHU UK

00MKHOBEHM DaTepuu Npu brUToBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CornacHo EBponeicka iupeKkT1Ba
2012/19/EC oTHoCHO M3ns3na oT ynotpeba
€/1eKTPHUUECKa W eNEeKTPOHHA anapatypa 1
cbrnacHo EBponencka aupekT1Ba
2006/66/EQ akymynaTopHu unu obukHoBe-
HW baTepuM, KOUTO He MOraT fia Ce M3Mon3Bar
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbMpart o1aenHo M Aa bbaat nognaraku
Ha noaxopaALLa npepaboTka 3a oNon30TBOPABAHE Ha Chbp-
KalLKTe Ce B TAX CYPOBUHH.

AkymynatopHu unu obnkHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cnassanTe yKasaHuATa B pas-
nen , TpaHcnopTupaxe®,

cTpaHuua 111.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools
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112 | MakeoHCKH

MakepoHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHOCT 3a
eneKTPUUHKUTE anapaTH

m NPEQYNPENYBAHE Mpouutajte ru cure
HanoMeHH W yNaTcTea 3a

6e36eaHOCT. [peLuKuTe HACTaHaTH Kako pe3ynTar o
HENpUAPXYBatbe 10 6e3beAHOCHHTE HANOMEHH W ynaTcTBa
MOXe Aia NPeN3BUKaAT eN1eKTPUUEH yaap, Noxap u/vunu
TELKW NOBPEaN.

3auysajre ru 6e36eiHOCHUTE HANOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOPHUCTeHe U 32 BO MAHHHA.

MouMmoT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
OAHEeCYBa Ha eNEeKTPUUHK aNapaTH LUITO KOPUCTAT CTpYja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHKM anapaty LT KopucTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT unu HeocseTneH paboTeH
NpOoCTOp MOXe [ 0BEAE A0 HECPEKU.

> He paborete co eneKTpUYHHOT anapar Bo OKONMHA Kapie
NOCTOH ONACHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kaje HMa 3ananuBy
TEUHOCTH, rac WNK NpalmMHa. EnekTpuuHm1Te anapatu cos-

[1aBaaT UCKPHM, KOW MOXKE Aa ja 3ananat npaeTa Wiu napearta.

» [lpxxeTe ru fewarta U Apyrute Nuua nofanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTELETO Ha eNEeKTPHUHUOT anapar. [loKoNKy
HeLwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnektpuuHa 6e36egHoct

» MpUKNYUOKOT Ha eNEeKTPUUHHOT anapaT Mopa Aia OAro-
Bapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA i03Ha. [puKknyuoKoT
BO HUKOj Clyuaj He cMee Aia ce MeHyBa. He ynotpeby-
BajTe NpeKMHyBau o afjanTep 3aefiHO CO 3a3eMjeHHOT
eneKTpHUYeH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha NPeKMHYBaUoT 1
COOABETHUTE SUAHU [103HM FO HaMarnyBaaT PU3HKOT Of
€NeKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe (h3NUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHHTe NoB-
PLUMHH Ha LLEBKH, PaAujaTopH, WNopeT U pprxuaepu.
MocTou 3ronemeH pUanK of enekTpUUeH yaap, A0KOMKY
Batweto Teno e 3azemjeHo.

> EneKTpuuHMTe anapatu ApxeTe rv nofaneky ofi AOXA
M Bnara. HaeneryBaeTo Ha BOAA BO ENIEKTPUUHMOT
arnapar ro 3rofnemyBa PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTe eNneKTPUUHHOT anapar, 3a fia ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA fO3HA. [ipeTe
ro kabenot noHacTpaHa of} TONNKHa, Macno, 0CTPH
paboBH HNK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPefoT.
OLUTETEHHUOT MNM CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» [loKkonKy co eneKTPUYHKOT anapar paborute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NPoAONKeH kaben wro e
norofeH 3a KOPUCTEHEe Ha HaiBopeLUeH npocTop.

KopHcTetbeTo Ha coofBeTeH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3WKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» [l0KONKY KOPHUCTEHETO Ha eNeKTPHUHUOT anapart Bo
BNaXKHa OKONHHa He MoXe Aa ce u3berne, Kopucrere
3alTUTEH ypea co audepeHuMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alLITUTHUOT ype[ Co AndepeHLmjanHa
CTpYja ro HamanyBa pU3uKOT 0} eNeKTPUUEH YAAP.

be3begHocT Ha n1ua

> buaete BHHMaTeNHH Kako paboTute U pasyMHO
KOPHCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrere
eNneKTPHYHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH Nog,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UNK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe NPy ynotpebara Ha enekTPMUHKOT anapar
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEPUO3HU NOBPEMM.

» HoceTe 3alITHTHA ONpeMa M CeKorail HoceTe 3aLUTHTHH
oumnna. HoceeTo Ha 3alliTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.mMacka
3anpas, 06yBKY 32 3aLUTUTA Off NU3Tatbe, 3aLUTUTEH LNeM
WM 3aLUTHTA 3a CITYXOT, BO 3aBMCHOCT Of} BULOT U NPUMe-
HaTa Ha eneKkTPUUHKOT anapar, ro HamanyBsa PU3HKOT Of
noBpeau.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTEbE HA
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKNyueH
eneKTPUUHUOT anapart, npep Aa ro NPUKAyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe AU HocuTe. [lOKOMKY NPH HOCEHHETO Ha
anaparoT, CTe ro CTaBM/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UMK CTe
r0 NPUKNYYKNE YPeaoT A0AeKa € BKIYUEH Ha HanojyBatbe
CO CTpYyja, OBa MOXe Aa NPeAn3BUKa HecpeKa.

> W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe UK KNnyueBuTe 3a
3awpadyyBatbe, Npes Aa ro BKNy4UTe eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKoNKy MMa anaT Uni Kyy BO HEKOj Of ieN0BHTe

Ha ypenoT WTo Ce BPTaT, OBa MOXE la ioBeAE 10 NOBPEaN.

» U3berHyBajTe abHOpManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraneTe Bo cUrypHa nonox6a u nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nogobpo aa ro
KOHTPONMpATe eNeKTPUUHKOT anapat BO HEOUeKYBaHH
CHTYaLuH.

» Hocerte cooaBeTHa obneka. He HoceTe WwHpoka obneka
unu HakuT. TprHete ja Kocata, obnekara u pakaBuLyuTe
noganeky ofi NoABMXHUTE AenoBH. [lecHara obneka,
HaKUTOT UMW JoNraTa Koca MOXe Ja ce 3adarar of
NOLBWKHHUTE AEN0BU.

» okonky Tpe6a Aa ce MHCTanUpaar ypeay 3a BIUIMYKY-
Batbe NPas, OCHrypeTe ce ieKa THe NPaBUNHO ce NpH-
KNy4eHH 1 NPUKNaAHO ce KOopHCTaT. KopucTereto Ha
BLLIMYKYBau 3a NPaB He ja HaMa/lyBa onacHOCTa Of Npas.

KopHucretbe 1 paKkyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapart

» He ro npeontoBapyBajte ypepot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nogobpo M NOCKrypHO BO 3a1aieHUOT OMeH Ha pabora.

> He KopucTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar, OKONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANapartoT Koj NoBeKe He MoXe
[1a ce BK/yuM UMK UCKNYyuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocta u
MOopa fia Ce MomnpasHy.
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» WU3Bneuete ro NPUKNY4OKOT Of SHAHATA 103HA H/UNK
u3Bagere ja 6atepujara, npea Aa ru CMEHUTE NOCTABKH-
Te Ha ypepoT, Aa r 3aMeHUTe AeNoBUTE WK Aa ro TPrHe-
Te HacTpaHa ypepot. OBie MepKH 3a NpeaynpeayBsarbe ro
CnpeuyBaar HEBHUMATENHMOT CTAPT Ha ENEKTPUUHKOT YPeq.

» Uygajre ru noganeKy of 4oaToT Ha AeLa eNeKTPUUHUTE
anapartu Kou He ru kopuctute. OBoj ypea He cmee Aa ro
KOPHUCTAT UL KOM HE Ce 3aM03HaeHH CO HEro UMK He I
MMaaT NPOUMTaHO OBHE ynaTcTBa. EnekTpuuHuTe anapatu
Ce OMacHH, JOKOMKY M KOPUCTAT HEMCKYCHH NULA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE fenoBU hyHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUITO MOXKE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTEeTeHHTE
AEnoBy Npepj, KOPUCTEHLETO Ha ypenoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLO OfPXKyBaHHTe
€NEeKTPUYHHM anapaTu.

» Anaror 3a ceuetbe 0ApXKyBajTe o 0CcTap H YUCT.
BHUMaTeNHO OfIpXXyBaHMTE anaTyh 3a Ceuetbe CO OCTPH
paboBH 3a Ceuetbe NOMaKy Ce 3arnaByBaar 1 Co HUB
nonecHo ce pabotu.

> KopucTeTe ru eneKTpuuHuTE anaparu, onpemara,
[[O[aTOLHTE 32 anaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. lputoa 3emete ru Bo 06sup pabotHure
YCNOBH U iejHOCTa WwTo Tpeba Aa ce U3BpLLM.
KopucTetbeTo Ha eneKkTpUuHKM anaparu 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a [J0Be/le 10 ONaCHM CUTYaLWK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuckuoT anapar

» bartepunTe NONHETE M CO NOMHAUM LITO Ce
npenopavYaHu HCKNYYHBO Of NPOU3BOANTENOT.
[IOKOMKY NOHAYOT KOj € NMPUNArofieH Ha efieH COOABETEH
BWf batepuu, ro KopucTUTe Co Apyrv batepuu, NOCTOU
OMacHoCT o} NoXap.

» 3atoa KopucTeTe 6aTepuu KoM ce NpeABHAEHH 33
eneKTpUUHUOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bug batepuu
MOXe Aa JoBeZie 0 NOBPEAM U ONACHOCT 0f NoXap.

» Heynotpe6enara 6atepuja apxkete ja noganexy of
KaHLenapyucKi CnojyBanku, KnyuesH, XenesHu napu,
KNUHUM, WpadoBH UAK APYrH Many METanH1 npeaMeTH,
LUTO MOXXE A1a NPeAU3BHUKAAT NPEMOCTYBatbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK Croj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOJe 12 NPEAM3BIUKA M3TOPEHMLIM UMK NOXap.

» Tpu norpewwHo KOPHUCTEhEe, MOXe Aa HCTeye TEeUHOCTa
op 6arepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
cnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCMNAKHETe
ja co Bopa. [IoKONKy TeUHOCTa A10jAie BO KOHTAKT CO
ounute, nobapajre nekapcka nomouw. lcreueHara
TEYHOCT 0/1 baTepujata MOXe 2 NPeANU3BMKA KOXKHH
MPHUTaLMK MK N3TOPEHULIN.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha Bawnor enekTpuueH anapar cmee ga
6upae U3BpLIEHA CaMO OA CTPAHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan u Camo co KOpUCTetbe Ha OPUrH-
HanH1 pe3epBHU AenoBH. Camo Ha Toj HAuMH Ke bupete
CcUrypHu Bo besbeHoCTa Ha enekTpUUHMOT anapar.
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56358}1"00"" HaNnOMEHH 3a 6arepucxu

YHUBEp3aneH cekau

» He 06pabotyBajte matepujan wro coppxu a3bect.
A30ECTOT BaXH Kako KaHLIEPOTEeH.

» Tpu ceuebeTo BHUMaBajTe Ha kabnuTe WTO CnpoBeAy-
BaaT HanoH. [10CTOM ONacHOCT Of} eNEKTPUUEH yaap.

» Mpu ceuerbeTo, HUKOTaLU He ja CTaBajTe ANaHKaTa Npea
ceuunoro. [1ocTou 0nacHoCT off NoBpefa.

» He ja oTBopajte batepujata. [1ocTOM 0NaCHOCT 0 KPaToK
cnoj.

3awrutere ja 6atepujata og TonnuHa, Ha np.
O/ TPajHO U3N0XKYBake Ha COHUEBH 3pauy,
oraH, Bofa Wnu Bnara. [10CToM 0nacHoCT o
eKcnnoswuja.

» Mokonky ce owTeTn 6aTtepujaTa KM He ce KOPUCTH Npa-
BUNHO, O/} Hea MOXe Aa u3nese napea. BHecere cBex
BO3AYX H AOKONKY MMa NOBpPe/ieHH OjHeceTe I'M Ha
nekap. [lapearta MOXe fja r'1 HaAPa3HK AULLHUTE NaTULLITA.

» Kopucrete barepuu Ko ce cooBeTHH Ha Bawuor
eneKkTpuueH anapar og Bosch. Camo Ha Toj HauuH
baTepujata Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBapPYBaHbE.

» bartepujara moxe fja ce OWITETH Of, OCTPUTE NPeaMeTH
KaKO Ha Np. KNMHUM Unu wpaduurep UMM HAABOPELLHO
BnMjaHue. Moxe fa ojae [10 BHATPELLEH KPaToK Coj U
barepujata MOXe [ia ce 3ananu, nyLuTy uag, eKCrnnogupa
UnK Ja ce nperpee.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH W yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [PELLKUTE HAaCcTaHaTH Kako
pesynTaT o HenpuapXyBatbe [0 beabegHoc-
HUTE HaNOMEeHH K ynaTCTBa MOXe Aia
npenu3B1KaaT eNeKkTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELLKN NOBPeau.

Be Mon1me otBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHWLA co NpHKa3

Ha eNneKTPUUHMOT anapar, ¥ PXeTe ja 0TBOPeHa Jofieka ro

uuTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

EneKTpUUHMOT anapat e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha eNacTUUHK,
MeKu1 MatepHjani co AebenuHa of 11 mm, kako Ha np. Tenux,
PVC, KapToH, BUAOBM KOXa, TKABHUHU U ClIMUHKU MaTEpHjany.

Toj e HaMeHeT 3a NPaBH U KPUBH PE3OBH.

WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1parbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTU Ce OAAHEeCYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadrukara
CTpaHuua.

1 LWUpadh co HapeLkaHa naBa

2 (3HauyBatbe Ha NWHKjaTa Ha ceuetbe ,Cut Control

3 nopecnus 3awTtuTeH num (2-11 mMm)

4 [pekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe

5 Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

6 bartepuja

Bosch Power Tools
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7 Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata
8 Konue 3a Np1Ka3oT 3a HANONHETOCT Ha baTepujata
9 [pukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujaTa

10 Ceuuno

11 Llpad 3a Np1LBPCTYBatbe Ha CEUUNOTO

12 [lv3rauka Bogunka

OnuwaxaTa onpema NPHKaXaHa Ha CNUKKTE He e Aien of
craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnnetHata onpema Moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHUKH nofaToun

batepucku yHuBep3aneH cekau GUS 12V-300

Bpoj Ha aen/aptukn 3601JB29..

HomuHaneH HanoH V= 12

bpoj Ha npa3Hu BPTEXH mint 700

Kanauuret Ha ceuetbe/nonHetbe Ha

barepuja (4 mm PVC) okony ! M 230

TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kro 1,2-1,49

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

~ NpU NonHewe °C 0...+45

- npu pabota® v npu cknagupare °C  -20...+50

Mpenopauau batepuu GBA 10,8V...

GBA12V...

[Tpenopayaxu nonHauu AL11..CV

GAL12..CV

1) camo 3a 1,5-Ah-b6atepuja

2) B0 3aBUCHOCT off ynotpebeHara barepuja

3) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C
TexHUUK1TE NOAATOLM Ce Ha UcriopayaHaTta barepuja.

Wndopmayum 3a byuaa/subpauun

BpeaHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oapeaeHm BO COrNacHoCT
co EN 60745-1 (npaseH op).

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK Ha YPEAOT, OLEHETO CO A,
TMNWYHO e nomano o 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK NPKU paboTereTo MoXe fia
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLmi ay, (BekTopcky 36op Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHoCT K AafieH Ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

HWBOTO Ha BMDOpaLMK HaBeLEHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHo o HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe ia Ce KOPUCTHU 3a MelycebHa cropenba Ha
eNeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce npunarofy 3a
npeABpeMeHa NpoLeHa Ha OnToBapyBatbeTo CO BUOPaLMK.
HaBepeHoTO HYBO Ha BUOpaLMK € 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPMUHWOT anapart. [JoKONKy eneKTpMuHWOT anapar ce
KOPWCTH 33 ipYrv NPUMEHH, CO Pa3NuHa onpema, anatot
LLITO Ce BMETHYBA OTCTanyBa 01 HOPMWUTE UMK HEA,0BONTHO Ce
0JpXyBa, MOXe [ia 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaumu. Oa
MOXe 3HAUMTENHO [ia O 3roNieMu ONTOBAPYBaHETO CO
BUbpaLyMK BO NEpPUOAOT Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npeLyn3Ho oapeayBathe Ha ONTOBAPYBaHETO CO
BUbpaumu, Tpeba ia ce 3emMe BO 0BSHP M NEpPUOAOT BO KOj
YPENOT e UCKNYUEH UNH eiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO Aa Fo HaManu
ONTOBapYBatbeTO CO BUDPaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAEeTe rv JONONHUTENHUTE MepKM 3a be3benHoCT 3a
3alUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNWjaHUeTO Ha BUDpaLMHTE, KaKo
Ha Np.: OAPXYBAjTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHKTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBajTe ja TONNMHATA Ha
QIaHKUTE, OPraHW3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucTeTe ri camo NonHauMTe KOMLUTO CE HaBEEHH BO
Texuuuku nogarouy. Camo oBMe Ypeau 3a NoNHebe ce
MOrofHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Bawumot
eneKTpHUeH ypeq,.

HanomeHa: batepujarta ce McnopauyBa nony-HanonHeta. 3a

[1a ja HanonHuTe LienocHo batepujata, Npea npsara ynotpeda

CTaBeTe ja Ha No/Hay i0feKa He Ce Hano/MHK LeNocHo.

NUTHyM-joHCKMTE HaTeprK MOXKe Aa Ce HanomHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 1a ce HaManu HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.

TMPeKUHOT NPH NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha batepujata.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha barepujata

Tpute 3enenu LED cBeTna Ha nprUKasoT 3a HanonHeToCT Ha
batepujaTa 9 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha barepujara 6.
Op, 6e3beHOCHM NPUUMHK, HaNONHETOCTa Ha batepujaTa
MOXXe 1 ja NPOBePHTe CaMOo LOKO/KY eN1eKTPUUHWOT anapar e
BO MUpYBatbe.

3a ja ja npukaxxeTe cocTojbata Ha HaNOMHETOCT, NPUTUCHETE
ro KONYeTo 8 Ha UCKNYUYEHWOT YPes 1 fipxeTe ro NPUTUCHATO.

NEN cBeTnO Kanauyuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBso ceTno 1 x 3eneHo Pe3epBa

Bapete Ha baTepujata (Buau cnuka A)

3a ja jausBagute batepujata 6 NPUTUCHETE Ha KOMUKHbaTa 3a
oTBOpatbe 7 M U3BneueTe ja batepujata HaHasag of
eneKTpuuHKoT anapar. lputoa He ynotpebyBajte cuna.

3ameHa Ha anartor (Bugu cnuku B1-B2)

> CeuunoTo MoXe Aja ce BXXeLTH 3a Bpeme Ha paborara.
Mpep Aa ro u3BaguTe CEUNNOTO, OCTaBETE FO Aa Ce
onagm.

- OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa Co HapeLkaHa rmasa 1 u
nocTaBeTe ro 3alTUTHUOT IM 3 LIeNIOCHO Harope.

- Co nomolu Ha oABPTYBau cBpTeTe ro ceunnoto 10 gogeka
He Ce 0TBOPM efiHa AyNKa O CEUUNOTO.

- CraBeTe efieH TeHOK CTabuneH npeamer (Ha np. wajka) Bo
0TBOpEHaTa Aynka 3a fja ro bnokupare ceunnoro.

- OnabaseTe rv WwpadhoBuTE 3a NPULBPCTYBAHE HA
ceunnoto 11 Bo npasel, Ha BpTete ©.

1609 92A 2DF [ (1.7.16)
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- W3Banete ro npegMeToT KojLLTo CTe ro ynoTpebune 3a
bnokupatbe Ha CeuunoTo.

— [lecHo noaurHete ro ceunnoto 10 v u3Bneuete ro Hagony.

- HoBoT0 ceuunno co u3bpyceHnot pab HaHaBOp CTaBeTe ro
Ha npudaroT 3a anar.
BHMMaBajTe Ha NPaBUAHOTO BKNOMYBatbe Ha CeUMNIOTO BO
npudarot 3a anar.

- OnabageTe rv WwpadgoKTe 3a NPULBPCTYBatbE HA
ceunnoto 11 Bo npaBel, Ha BpTeHe @.

- Topecerte ro 3alWTUTHAOT IMM 3 NOBTOPHO Ha AebennHata
Ha MaTepwjanoT kojLuTo Tpeba 1a ce uceue 1 NOBTOPHO
3aTerHeTe ja 3aBpTKara co HapeLKaHa raga 1.

Ynotpeba

» Mpepn 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha €NeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. ogpXyBate, 3aMeHa Ha anaT UTH.) KaKko
¥ NPY HEroB TPAHCMOPT M CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6artepujata op Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

CraBate Bo ynotpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj e HaBeAEeH Ha
cneuudHKaLMOHaTa NNOYUKa Ha BawKoT enekTpuuH1oOT
anapar. KopucTerbeTo ipyr Buf batepuu MoXe a ioseae
10 TOBPEAM 1 OMacHOCT Of MoXxap.

HanomeHa: KopucTereTo Ha bateprn HeCoOfBETHH 3a

BaLLIMOT eN1eKTPUUEH anapaT MoXe Ja fI0Befie 0 NOrpeLlHo

(hyHKLMOHMPALbE UMK [10 OLUTETYBAE HA ENEKTPUYHUOT

anapar.

HanonHertata 6aTtepuja 6 BMETHETE ja BO AipLuKaTa, ofeKa He

Ce BK/IONM 1 He NerHe paMHo BO ApLUKaTa.

BknyuyBate/HcKnyuyBate

3a BKNyuyBatbe Ha eNneKTpUUHUOT ypes NPUTUCHETE o
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 HaHanpen,
TaKa LLUTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,1*.

3a HcKnyuyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT yper NPUTUCHETE o
NMPEKWHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UCKNyuyBatbe 4 HaHa3af,
TaKa LLUTO Ha MPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,0“.

3a jia ce 3alLTeqM eHepruja, BKNyuyBajTe ro enekTpUUHUOT
anat camo OKONKY ro KOPUCTHTE.

NUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3aluTUTeHa €O ,,EneKTpoHCKa
3alTnTa Ha Kenuute (ECP)*“ of inabuHcko npasHetbe.
[okonky ce ucnpasHu batepujata, eNekTPUMUHMOT anapar ke
Ce UCKNYYM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMO:
EneKTpUUHKOT anapart He ce ABXU NOBEKe.

HanomeHa: [1okonKy eneKTpuuHKOT anapar aBToMaTcku ce
WMCKNyuW Nopaay McnipasHeTa Mnu nperpeaxa barepuja, Toraw
WCKINyUeTe ro CO NPEKMHYBAUOT 3a BKYuyBathe/UCKNyuy-
Batbe 4. HanonHete ja batepujata ogH. ocTaBeTe ro
€NeKTPUUHKMOT anapar fja ce M3naau, npeg noBTOPHO fia ro
BKNyuuTe. MHaky batepujata MoXe Aa Ce OLITETH.
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CoseTH npH pabotemeTo

> He ro onToBapyBajTe MHOry eNeKTPUUHHOT anapar,
AOAEKa He fiojae BO cocT0j6a Ha MUpYBatbe.

» 3a Bpeme Ha paborara He ro gonupajre ceuunoro 10.

KanauwTeToT Ha Ceuetbe Ha eN1EKTPUUHKOT anat 3aBUCH Off

MaTepujanue WTo Tpeba fia ce ceuar 1 HanonHeTocTa Ha

barepujarta.

3ronemeHara bpanHa 3HaUMTENHO rO HaMayBa KanaluTeToT

Ha HanonHeToCT Ha batepujaTa.

CeKorall ofipXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha CEUUIOTO, OZHOCHO

MCuMCTETE M OCTATOLMTE Of MaTepHjany.

Nu3raukara Bogunka 12 npu ceuereTo He cMee Aa ce

3arnaByBa M Mopa fia buae napanenHo HacoueHa KoH

NOBPLUMHATA 32 CEUetHbe.

Mpu HeCoofiBETHA NPUMEH], CEUMNOTO OTanyBa.

TeHK1TE MaTepHjanu Kako Ha Np. TEKCTUN, MOXE fia ce

MOB/EYaT 1 3arnaBar BO eNeKTPUUHWOT anapar npu

ceuerbeTo. 3aToa, Kora ceueTe BakBM MaTtepujanu, He

NPUTUCKa]jTE NPEMHOTY, 3a fia MoXe [obpo Aa rv uceuete.

[lpXXeTe rv onTerHat1 v ceueTe noneka.

3a BpeMe Ha paboTarta He ro BafieTe BOBNIEUEHWOT MaTepHjan

W IPETXOHO MUCKMYUETE F0 ENEKTPUUHMOT anapar co

NMPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBarbe 4.

Kako fia fobueTe onTUManHu pe3yntati of CEUeHETO MOXe

[a YTBPAMTE CO NPaKTUUeH obup.

MopaecyBatbe Ha 3aLUTHTHHOT UM

» HuKkoraw He ro KOpUCTeTe eNneKTPUUHKOT anapar 6e3
3alUTUTEH UM 3.

3a/1a noCTUrHeTe ONTMMariHa 3alliTuTa o/ NoBpeay Ha Baluute

NPCTH, NPef cekoj npoLec Ha pabota Mopa Aa ro nofecuTe all-

TUTHUOT UM Ha fiebennHaTa Ha MaTepujanoT KOjLLTO CE Ceye.

- Onabasere ja Ha3abeHata HaBpTKa 1.

- [lopecete ro 3alITUTHAOT IUM 3 TaKa LLITO NECHO ke
HanerHyea Ha MaTepujanoT KojLuTo Tpeba aa ce uceue.

- [loBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Co HapeLkaHa raga 1.

HanomeHa: Mo cekoja ynotpeba v npep cekoja KOHTpoNa unu
0ApPXKYBatbe NOCTABETE 0 3aALUTUTHUOT MM 3 cocema Hafiony.

O3HauyBatbe Ha NMHKUjaTa Ha ceyere ,,Cut Control“
LipBeHarta nuHuja Ha 3aluTUTHaTa xayba (03HauyBatbe Ha
NMHHK]jaTa Ha ceuerbe ,,Cut Control” 2) ja nokaxyBa nuHujaTa
Ha ceuetbe Ha ceunnoto 10.

Ha Toj HaunH MOXeTe NPELM3HO Aa ro BOLUTE ENEKTPUUHMOT
anapart oMK 03HaueHaTa IMHUja Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanor.

3awTuTa of NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OA
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MOXe [a ro NPeonToBapH
eNeKTPUUHKOT anapar. Mpu NperoneMo onToBapysatbe Ui
paboTetbe HafBOP 0/} J03BONEHHTE IPaHMLM Ha TeMNepaTypa
3a batepujata, ce HamanyBa OpojoT Ha BPTEXH WNK Ce
WUCKNYuyBa eNneKTpUUHKOT yped. Mpu HamaneH 6poj Ha
BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anapar ce BKNyJyBa iypy OTKaKo Ke
ce NOCTUrHe J03BONEHaTa Temnepatypa Ha barepujara unu
NPy HaManeHo ONTOBapyBatbe CO NONH bpoj Ha BPTEXHM. pH
ABTOMATCKO MCKNYUyBatbe, UCKMYUETE F0 eNEKTPUUHKOT
anapar, ocTaeTe ja batepujata aa ce onaau v NOBTOPHO
BK/TyU€TE r0 eNeKTPUUHKOT ypen.
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HanomeHu 3a onTHManHo KopUcTee Ha batepuute
3awTutete ja batepujata of Bnara 1 Boga.

CknaaupajTe ja batepujara BO rpaHULM Ha TeMnepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMOOUNOT NIETHO BpEME.

CkpateHoTo BpeMe Ha paboTa no nonHereTo NokaxyBa, fieka
batepujata e noTpoLUeHa ¥ MOpa fia ce 3aMeHH.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBaHE.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXKyBame H UNCTehe

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNafupatbe, U3BageTe ja
batepujata og Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKYUyBathe/UCKNYUyBathe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEeKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a Aa MOXe [06po U
be3beaHo pa paborure.

Mpu ceuetbeTo, N0 3aLUTUTHHOT UM MOXe Aa ce cobepar
0CTaToUM 04 MaTepuja.

PenoBHO uKcTeTe ro 3alWTUTHUOT IMM 3 CO UeTKa UK Manky
HaMOKpeHa Kpna.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTebe

CepaucHara cnyxba Ke 0roBopu Ha Bawwute npatuatba BO
BPCKa CO nonpasKaTa 1 0fjpXXyBatbeTo Ha Bawmor npoussop,
KaKo W pesepBHHTE 1eN0BH1. EKCMNO3MBEH LPTEX 1
WH(OPMaLMK 3a PE3EPBHU [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe Npu KopHUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HaLIMTE NPONU3BOMN U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3epBHU 1eNoBH, Be
Monume HasepgeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj o
cneuuduKaLMoHaTa NioyKa Ha NpoU3BooT.

MakegoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

NuTym-joHCKKTE batepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a OnacHu Matepujanu. batepuuTe Moxe aa ce
TpaHCMnopTMpaar Camo Off CTpaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

Mpy NPEHOC Ha UCTHTE Of] CTPaHa Ha TPeTH 1A (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCMOPT UMK LINEANULM]A) HEONXOMIHO € f1a Ce
BHMMaBa Ha CreLujanH1Te HaNoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, npu NoaroToBKara Ha nparkara
Mopa /1a Ce NOBWKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe rv batepuute camo JOKONKY KYKULLTETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH 1 CMaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HaUMH LITO HEMa 1A Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTyanHWTe JONOMHUTENHMU
HaLMOHaNHM MPOMKUCH.

OtcTpaHyBame

X3/ EnextpuunuTe anapat, batepuute, onpemara
LA ambanaxwre Tpeba fja ce 0TCTPaHaT Ha EKOMOLIKH

NPUEATINB HAUMH.

He rv dpnajTe enekTpuuHuUTE anaparv 1 batepuure Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep eBponckata perynatuea
2012/19/EU enekTpuuHKTE anapatu LT ce
BOH ynotpeba v ieyeKTHUTE UK UCKO-
pUCTEHUTE baTepum cnopes perynarmsata
2006/66/EC mopa ofaenHoja ce cobeparv
[ia Ce PeLyKNMpaar 3a noBTopHa ynorpeba.

barepuu:

Li-lon E
Y/

NuTHyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO fien , TpaHcnopt”,
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzo[enja _i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima,,elektricni alat” odnosi se na
elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

1609 92A 2DF [ (1.7.16)
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne upo-
trebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektri¢énog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi, upotreblja-
vajte samo produzne kablove koji su pogodniza spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla uzemljenog za
spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektricnog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tritnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako prili-
kom noSenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu ili
aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili kljuc koji

se nalazi u rotirajuéem delu aparata, moze voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i sku-
pljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i upo-
trebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

—
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Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne koriSceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjailidrugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Sigurnosna uputstva za univerzalni sekac na

akumulator

» Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest.
Azbest vazi kao izazivac raka.

» Prilikom secenja pazite na kablove koji provode napon.
Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne idite pri se¢nju nikada rukom ispred noza. Postoji
opasnost od povreda.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A\ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada
Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za secenije fleksibilnih, mekih
materijala do neke debljine od 11 mm, kao $to su tepisi, PVC,
karton, vrste koze, Stofovi i slicni materijali.

Pogodan je za fazonsko i pravo presecanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickim stranama.
1 Nareckani zavrtanj
Markiranje linije preseka ,Cut Control“
Zastitni lim koji se moze podesavati (2—-11 mm)
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Akumulator
Dugme za deblokadu akumulator
Taster za pokaziva¢ stanja punjenja
Akku-pokazivanje stanja punjenja
NoZ za secenje
11 Zavrtanj za pri¢vrscivanje noza
12 Radna Sina vodijice

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

oo ~NOOTGaDAWN

[y
o

—

Tehnicki podaci

Akku-Universalni seka¢ GUS 12v-300

Broj predmeta 3601JB29..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja na prazno mint 700
Ucinak secenja/punjenje
akumulatora (4 mm PVC) ca.? m 230
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
~ prilikom rezimarada® i prilikom

skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 10,8V...
baterije GBA 12V...
Preporuceni punjaci AL11..CV

GAL12..CV

1) saza 1,5 Ah-Akku

2) zavisno od upotrebljenog akumulatora

3) ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-1 (prazan hod).

Nivo zvuénog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipi¢no manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i mozZe
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.
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Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 9
pokazuju stanje punjenja akumulatora 6. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektri¢nog alata.

Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 8 na
isklju¢enom elektri¢nom alatu i drZite ga pritisnutog.

N S

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Vadjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

Zavadjenje akku 6 pritisnite dirke za deblokadu 7 i izvucite
akku unazad iz elektricnog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.

Promena alata (pogledajte slike B1-B2)

» Noz za secenje moze za vreme rada da se ugreje.
Pustite noZ za secenje pre skidanja da se ohladi.

- Odvrnite nazubljeni zavrtanj 1 i podignite zastitni lim 3
sasvim uvis.

- Okrecite pomocu neke odvrtke noZ za presecanje 10 toliko
dugo, sve dok ne ostane otvoren otvor noza za presecanje.

- Utaknite neki tanak stabilan predmet (na primer neki
ekser) u otvor da bi blokirali noz za presecanje.

- Otpustite zavrtan; za fiksaciju noza 11 u pravcu obrtanja @.

- Uklonite predmet, koji ste upotrebili za blokiranje noza za
presecanje.

- Lagano podignite noz za secenje 10 i izvucite ga na dole.

- Ubacite novi noz za presecanje sa brusenom ivicom na
dole na prihvat alata.
Pazite nato, danoz za presecanje usko€i na svoje mesto na
prihvatu za alat.

- Zavrtan; za fiksaciju noza 11 ponovo zategnite u pravcu
obrtanja ®.

- Podesite zastitni lim 3 ponovo na debljinu materijala koju
treba presecati i ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni
zavrtanj 1.

—
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Rad

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-isklju-
Civanje postoji opasnost od povrede.

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$

elektri¢ni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenije elektri¢nog alata.

Ubacite napunjeni akku 6 u drsku tako da osetno uskoci i

ravno naleze na drsci.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 napred, tako da se na prekidacu

pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 nazad, tako da se na prekidacu

pojavi ,0“.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

Li-jonski akumulator je zastic¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektri¢ni alat automatski iskljui zbog

ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite

elektri¢ni alat za prekidaem za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4.

Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre

nego Sto ponovo ukljucite elektri¢ni alat. Akumulator moze

inace da se osteti.

Uputstva zarad

> Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Ne dodirujte nikada za vreme rada no¢ za secenje 10.

Ucinak secenja elektricnog alata zavisi od materijala koji treba

da se sece i stanja punjenja akumulatora.

Preterano pomeranje napred smanjuje zavisno od punjenja

akumulatora u znatnoj meri ucinak.

DrZite noz za seCenje uvek slobodan i ¢ist od ostataka

materijala.

Sina vodjice 12 nesme pri secenju da se iskre¢e i mora

paralelno da se centrira prema povrsini se¢enja.

Prilikom nestruc¢ne primene tupi se noz za secenije.

Tanki materijali kao Stofovi mogu pri secenju da se uvlace u

elektri¢ni alat i zaglavljuju. Ne pritiskajte stoga kod ovih

materijala suvise jako, da bi mogli dobro da presecate. Drsite

pri secenju zategnuto i presecajte polako.
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Ne vadite uvuceni materijal za vreme rada i prethodno iskljucite
elektricni alat sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4.
Optimalne rezultate presecanja mozete dobiti najbolje
prakti¢énom probom.

Podesavanje zastitnog lima

» Ne radite nikada sa elektricnim alatom bez zastitnog
lima 3.

Da bi postigli optimalnu zastitnu od povreda Vasih prstiju,

morate pre svakog radnog zahvata podesavati zastitni lim na

debljinu materijala koji treba seci.

- Odvrnite nareckani zavrtan;j 1.

- Podesite tako zastitni lim 3 da blago naleZe na materijal
koji treba presecati.

- Ponovo ¢vrsto stegnite nazubljeni zavrtan;j 1.

Uputstvo: Stavite zastitni lim 3 posle svake upotrebe

elektri¢nog alata sasvim dole pre nego $to izvrsite ispitivanje

ili odrzavanje.

Markiranje linija presecanja ,,Cut Control“

Crvena linija na zastitnoj haubi (markiranje linija presecanja
,Cut Control“ 2) pokazuje Vam linije presecanja noza 10.

Na taj nacin mozZete elektricni alat precizno da vodite duz linije
presecanja koja je markirana na alatu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtajaili se elektricni alat iskljucuje.
U slucaju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat radi tek
posle postizanja dozvoljene temperature akumulacione
baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja ponovo sa punim
brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog iskljucivanja iskljucite
elektri¢ni alat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od - 20 °C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.
Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Pri sec¢enju mogu se ispod zastitnog lima sakupljati ostaci

materijala.

Cistite zaétitni lim 3 redovno sa nekom éetkicom ili sa nekom

lako navlazenom krpom.

—

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

?74‘ Elektri¢ne a!qte, ;kurp'ula.tore, pribori pvalft'J\v/anja
[72X| trebaodvozitireciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC
moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru
ili istroseni odvojeno da se sakupljaju i od-
voze reciklaZi koja odgovara zastiti covekove
sredine.
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Akku/baterije:

Li-lon E

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 120.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektri¢ne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi ro-
bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali za-
pleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega udara.

—

Slovensko|121

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno obladilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podro¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprec€uje nenameren zagon elektri¢nega orodja.
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» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorsko univerzal-

no rezilo

» Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest pov-
zroca rakasta obolenja.

» Pri rezanju pazite na elektri¢ne vodnike. Nevarnost ele-
ktricnega udara.

» Prirezanju nikoli ne smete drzati roko pred nozem.
Obstaja nevarnost poskodb.

—

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-

ga stika!
A=, Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zas€itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodije je doloceno za rezanje fleksibilnih, mehkih
materialov do debeline 11 mm, npr. preproge, PVC, karton,
vrste usnja, tkanine in podobnih materialov.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.

1 Narebriceni vijak
Oznacitev rezalne linije ,,Cut Control*
Nastavljiva za$¢itna plocevina (2-11 mm)
Vklopno/izklopno stikalo
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Akumulatorska baterija
Deblokirna tipka akumulatorske baterije
Tipka za prikaz polnilnega stanja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Rezalni noz
Vijak za pritrditev rezalnega noza
12 Vodilna tirnica

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del nasega programa pribora.

O oo ~NOOGhA, WN
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Tehnicni podatki

Akumulatorsko univerzalno rezilo GUS 12V-300

Stevilka artikla 3601JB29..

Nazivna napetost V= 12

Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 700

Zmogljivost rezanja/napolnjen

akumulator (4 mm PVC) pribl.! m 230

Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,4%

Dovoljena temperatura okolice

- pri polnjenju “© 0...+45

— pri uporabi® in shranjevanju °C -20...+50

Priporocene akumulatorske GBA 10,8V...

baterije GBA 12V...

Priporoceni polnilniki AL11..CV
GAL12..CV

1) samo za 1,5 Ah akumulatorsko baterijo
2) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
3) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-1
(prosti tek).

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Netocnost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
ap<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obre-
menjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odsto-
pa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vi-
bracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih po-
stopkov.

Slovensko| 123

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lu¢ke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 9 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 6. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 8 na izkloplje-
nem elektriénem orodju in jo drZite pritisnjeno.

—

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

Zaodstranitev akumulatorja 6 pritisnite deblokirni tipki 7 in od-
stranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte s silo.

Zamenjava orodja (glejte sliki B1-B2)

» Rezalni noz se lahko med obratovanjem segreje. Pusti-
te, da se rezalni noz pred snetjem ohladi.

- Sprostite narebriceni vijak 1 in postavite zas¢itno plocevi-
no 3 povsem navzgor.

- S pomodjo izvijaca vrtite rezalni noz 10 tako dolgo, da se
odpre luknja rezalnega noza.

- Vtaknite tanek, stabilni predmet (npr. Zebelj) v odprto lu-
knjo, da bi blokirali rezalni noz.

- Vijak za pritrditev rezila 11 odvijte v smeri vrtenja @.

- Odstranite predmet, ki ste ga uporabili za blokiranje rezal-
neganoza.

- Nekoliko dvignite rezilo 10 in ga izvlecite navzdol.

- Nov rezilni noz vstavite v prijemalo orodja tako, da je zbru-
Sen rob obrnjen v smeri navzven.
Pri tem pazite na to, da se rezalni noz zatakne v prijemalo
orodja.

- Vijak za pritrditev rezila 11 znova zategnite v smeri vrtenja
0.

- Postavite za$¢itno plo¢evino 3 ponovno na debelino ma-
teriala, ki jo Zelite rezati in ponovno zategnite narebriceni
vijak 1.
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Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektri¢nega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
$kodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanije ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 6 vstavite v rocaj, kjer

mora sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,,I.

Za izklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
S$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 4. Pred
ponovnim vklopom elektriénega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskoduijete.

Navodila za delo

» Nikoli ne obremenjujte elektri¢nega orodja do te mere,
da bi se ustavilo.

» Med obratovanjem se nikoli ne smete dotakniti rezal-
neganoza 10.

Rezalna moc elektri¢nega orodja je odvisna od materialov, ki jih

zelite rezati ter stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.

Povecan pomik glede na polnjenje akumulatorske baterije ze-

lo zmanj$a zmogljivost.

Poskbite za to, da bo rezalni noz vedno prost in o¢is¢en od

ostankov materiala.

Vodilna tirnica 12 se pri rezanju ne sme zatakniti in mora biti

naravnana paralelno k rezalni povrsini.

Pri nepravilni uporabi postane rezilo topo.

Tanki materiali kot npr. blago se lahko pri rezanju povlecejo v

elektri¢no orodje in se zataknejo. Ce Zelite tovrstne materiale

dobro rezati, jih ne smete prevec potiskati. Pri rezanju pazite

nato, da bodo dobro napeti ter rezajte pocasi.

—

Ne odstranjujte med obratovanjem materiala, ki se je povlekel
in pred tem opravilom obvezno izklopite elektricno orodje z
vklopno/izklopnim stikalom 4.

Rezultate reza lahko najbolje optimirate s prakticnimi preizkusi.

Nastavitev zascitne plocevine

» Elektricnega orodjanikoli ne uporabljajte brezzas¢itne
plocevine 3.

Da bi se optimalno zas¢itili pred poSkodbami prstov, morate

pred vsakim delovnim postopkom nastaviti zascitno plocevi-

no na debelino materiala, ki ga Zelite rezati.

- Sprostite narebriceni vijak 1.

- Nastavite za$€itno ploCevino 3 tako, da rahlo nasede na
material, ki ga rezete.

- Ponovno zategnite narebriceni vijak 1.

Opozorilo: Po vsaki uporabi elektri¢nega orodjain preden bo-

ste opravili preizkus ali vzdrZevanje, postavite zas¢itno ploce-

vino 3 do konca navzdol.

Oznacitev rezalne linije ,,Cut Control“

Rdeca linija na zascitnem pokrovu (oznacitev rezalne linije
,Cut Control“2) vam prikazuje rezalno linijo rezalnega noza 10.
Na ta nacin lahko elektri¢no orodje vodite zelo natancno
vzdolZ oznacene rezalne linije na materialu.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-
bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev deluje elektri¢no orodje ponov-
no s polnim Stevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanj$anju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektri¢no orodje izkljucite,
pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektri¢no orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Pri rezanju se lahko ostanki materiala naberajo pod zas¢itno

plo¢evino.
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Redno Cistite zas¢itno plocevino 3 s Copi¢em ali z rahlo navla-

Zeno krpo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

37| Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor

iz;,ﬂ in embalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-

stavku ,Transport*, stran 125.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

—
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
§titno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za noSenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2DF|(1.7.16)

ﬁ



8%% OBJ_BUCH-2921-001.book Page 126 Friday, July 1,2016 1:25 PM

126 | Hrvatski

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto ce-
te utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, pro-
vjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja elek-
tricnogalataimate prst na prekidacuili se ukljucen uredaj pri-
kljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljuc¢ene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecuijte uredaj. Za vas rad koristite za to pred-
viden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom
radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz mrezne uticnice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije Ce se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

—

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sac¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za aku-univerzalni reza¢

» Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

» Kod rezanja pazite na vodove pod naponom. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Kod rezanja nikada ruke ne stavljajte ispred noza.
Postoji opasnost od ozljeda.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni je alat predviden za rezanje savitljivih, mekih mate-

rijaladebljinedo 11 mm, kao $to su tepisi, PVC, kartoni, razne
vrste koZe, tkanine i sli¢ni materijali.

Prikladan je za zakrivljene i ravne rezove.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-

tricnog alata na stranicama sa slikama.

1 Nareckani vijak
Oznaka linije rezanja »Cut Control«
Podesivi zastitni lim (2-11 mm)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Aku-baterija
Tipka za deblokadu aku-baterije
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Noz za rezanje
Vijak za pricvr$cenje noza
12 Vodilica

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u nasem programu pribora.

O oo ~NOOOGhA WN

-
= O

Tehnicki podaci

Aku univerzalni reza¢ GUS 12V-300

Kataloski br. 3601JB29..

Nazivni napon V= 12

Broj okretaja pri praznom hodu min™ 700

Ucinak rezanja/punjenju aku-

baterije (4 mm PVC) cca.? m 230

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,2-1,42

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja “C 0...+45

- priradu® i kod skladistenja °C -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 10,8V...

GBA 12V...

Preporuceni punjaci AL11..CV

GAL 12..CV

1) samo za aku-baterije 1,5 Ah

2) ovisno od koristene aku-baterije

3) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-1
(prazni hod).

Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od
70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745: a; < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se naCin moze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom €itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 9 aku-baterije

pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 6. Iz razloga sigur-

nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-

nju mirovanja elektri¢nog alata.

Za pokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 8 na is-

klju¢enom elektriénom alatu i drZite je pritisnutu.

—

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva
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Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

Zavadenije aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 7 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Zamjena alata (vidjeti slike B1-B2)

» Noz za rezanje se tijekom rada moze zagrijati. Prije nje-
govog skidanja, nozZ za rezanje ostavite da se ohladi.

- Otpustite vijak s nareckanom glavom 1 i zastitni lim 3 na-
mjestite do kraja prema gore.

- Pomodu odvijaca okreéite noz za rezanje 10 toliko dugo
dok se ne otvori otvor noZa za rezanje.

- Zablokiranje noza za rezanje uvucite tanki, ¢vrsti predmet
(npr. ¢avao) u otvoreni otvor.

- Otpustite vijak za pri¢vrs¢ivanje noza 11 u smjeru rotacije
0.

- Uklonite predmet koji ste koristili za blokiranje noza za
rezanje.

- Lagano podignite noz za rezanje 10 i izvucite ga s donje
strane.

- NastezaC alata stavite novi noZ za rezanje sa obrusenim
rubom okrenutim prema van.
Kod toga pazite da noZ za rezanje uskoci u svoje sjediste na
stezacu alata.

- Ponovno zategnite vijak za pri¢vrs¢ivanje noza 11 u smjeru
rotacije @.

- Zastitni lim 3 ponovno namjestite na debljinu rezanog ma-
terijala i ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Rad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektricnog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 6 u driku, sve dok osjetno ne

preskodi i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4 prema naprijed, tako da se na pre-

kidaCu pojavi »l«.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi »O«.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

—

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektricni alat automatskiiskljucio zbog
ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-
kljucite sa prekidacem za ukljucivanje/iskljucivanje 4. Prije
nego Sto elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-
riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace
mogla oStetiti.

Upute zarad

» Elektricni alat ne opterecuijte toliko jako da se zaustavi
pod opterecenjem.

» Tijekom rada nikada ne dodirujte noz za rezanje 10.
Ucinak rezanja elektri¢nog alata ovisi od rezanog materijala i
stanja napunjenosti aku-baterije.

Preveliki posmak, ovisno od stanja napunjenosti aku-baterije,
u znatnoj mjeri smanjuje ucinak rezanja.

Odrzavajte noZ uvijek slobodnim i Cistim od ostataka materi-
jala.

Vodilica 12 kod rezanja se ne smije skositi i mora biti usmjere-
na paralelno sa povr$inom rezanja.

Nestruénom uporabom noZ za rezanje se otupljuje.

Tanki materijali kao $to su tkanine, mogli bi se kod rezanja
uvudi u elektricni alat i uklijestiti. Zbog toga kod rezanja ova-
kvih materijala ne pritiScite prejako da bi mogli kvalitetno re-
zati. Kod rezanja odrzavajte zategnutost rezanog materijala i
rezite polako.

Tijekom rada alata ne uklanjajte uvuceni materijal nego pret-
hodno iskljucite elektricni alat s prekidacem za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 4.

Optimalne rezultate rezanja najbolje moZete odrediti praktic-
nim pokusom.

Podesavanje zastitnog lima

» S elektricnim alatom nikada ne radite bez zastitnog
lima3.

Kako bi se postigla optimalna zastita od ozljeda prstiju, prije

svake radne operacije morate podesiti zatitni lim prema de-

bljini rezanog materijala.

- Otpustite nareckani vijak 1.

- Zastitni lim 3 tako namjestite da labavo nalijeZe na rezani
materijal.

- Ponovno stegnite vijak s nareckanom glavom 1.

Napomena: Zastitni lim 3 namjestite do kraja prema dolje na-

kon svake uporabe elektricnog alata i prije kontrole ili odrza-

vanja elektri¢nog alata.

Oznaka linije rezanja »Cut Control«

Crvenallinijana $titniku (oznaka linije rezanja»Cut Control«2)
pokazuje vam liniju rezanja noza za rezanje 10.

Na taj nacin se elektri¢ni alat moze precizno voditi uzduz linije
rezanja oznacene na materijalu.
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Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
Ce se elektricni alat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim brojem okretaja tek
nakon dosezanja dopustene temperature aku-baterije ili kod
smanjenog opterecenja. Kod automatskog iskljucivanja isklju-
Cite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi te zatim
ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Tijekom rezanja ispod zastitnog lima se mogu nakupiti ostaci

materijala.

Zatitni lim 3 redovito Cistite kistom ili malo nakvasenom kr-

pom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

—
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznaCavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-
kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
;A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ neis-
pravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 129.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Kéiko!]u'tusnéudedjajuhi:e.ed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.
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Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga totades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vaib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lillitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

—

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga toGtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.
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» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded aku-universaalloikuri kasutamisel

» Asbestisisaldava materjali tootlemine on keelatud. As-
best voib tekitada vahki.

» Léikamisel olge ettevaatlik, et valtida kokkupuudet
pingestatud elektrijuhtmetega. Esineb elektriléogi oht.

» Loikamisel drge viige kunagi oma kési loiketera ette. Vi-
gastuste oht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hinga-
misteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriis-
taga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud elastsete, pehmete materja-
lide I6ikamiseks, mille paksus on 11 mm, nditeks vaipkate,
PVC, papp, nahk, tekstiil jm materjalid.

Seade sobib sirg- ja figuurldigete tegemiseks.

—
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Rihveldatud kruvi

Loikejoone margistus ,,Cut Control”
Reguleeritav kaitseplekk (2-11 mm)
Liliti (sisse/valja)

Kéepide (isoleeritud haardepind)
Aku

Aku vabastusklahv

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku tdituvusastme indikaator
Loiketera

Kruvi tera kinnitamiseks

12 Juhtjalas

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOGTA WNR

-
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Tehnilised andmed
Aku-universaalloikur GUS 12v-300
Tootenumber 3601JB29..
Nimipinge V= 12
Tiihikdigupdorded min’t 700
Loikejoudlus lihe akulaadimise
kohta (4 mm tugevdusega PVC-
kate) ca? m 230
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,2-1,4%
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel *© 0...+45
- kasutamisel® ja siilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 10,8V...
GBA12V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..CV
GAL12..CV

1) iiksnes 1,5 Ah-aku puhul
2) soltuvalt kasutatud akust
3) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase madratud kooskolas standardiga EN 60745-1 (tii-
hikaigul).

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB.

Miiratase voib tdotamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.
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Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatak-
se muudeks tddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid véi kui
t6oriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tééperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku tiituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 9 nditavad aku 6
laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-
da saada liksnes siis, kui seade ei toota.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage valjaliilitatud sead-
mel sisse nupp 8 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Tarviku vahetus (vt jooniseid B1-B2)

» Léiketera voib tootamise ajal muutuda kuumaks. Laske
loiketeral enne viljavotmist jahtuda.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1 ja viige kaitseplekk 3
taiesti lles.

- Keerake kruvikeeraja abil Idiketera 10 seni, kuni I6iketera
iiks auk on katmata.

- Torgake kitsas kova ese (nt nael) auku, et Idiketera blokee-
rida.

—

- Keerake loiketera kinnitamise kruvi 11 podrlemissuunas
0 lahti.

- Eemaldage ese, mida kasutasite |diketera blokeerimiseks.

- Kergitage 6iketera 10 veidi ja tommake see allasuunas vélja.

- Asetage uus Ioiketera tarvikukinnitusele nii, et mahalihvi-
tud serv jadb véljapoole.
Veenduge, et |diketera fikseerub tarvikukinnitusse.

- Keerake loiketera kinnitamise kruvi 11 poorlemissuunas
@ uuesti kinni.

- Seadke kaitseplekk 3 Idigatava materjaliga uuesti vasta-
vaks ja pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Kasutus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine véib
pohjustada hdireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 6 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-
seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake llitit (sisse/vélja) 4 ette,
nii et liiliti on asendis ,1“.

Seadme valjaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vdlja) 4 ette,
nii et ldliti on asendis ,,0%.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,,Electronic
Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pdérle enam.

Markus: Kui seade lilitub tiihjenenud voi lilekuumenenud aku
tottu automaatselt vlja, liilitage seade lilitist (sisse/valja) 4
valja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse lilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Toojuhised

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et see
seiskub.

» Tootamise ajal arge kunagi puudutage loiketera 10.

Seadme l6ikevoimsus soltub Idigatavast materjalist ja aku lae-
tuse astmest.

Liigne ettenihe vdhendab olenevalt aku laetuse astmest voim-
sust tunduvalt.

Hoidke |6iketera alati vabana ja puhtana materjalijaakidest.

Juhttald 12 ei tohi I6ikamisel vajuda kaldu ja peab olema pa-
ralleelne Iikepinnaga.

Asjatundmatu kasutamise korral ldheb ldiketera niiriks.
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Ohukesed materjalid véivad jadda Idikamisel seadmesse kin-
ni. Seetdttu arge avaldage selliste materjalide Idikamisel liiga
suurt survet. Veenduge oiges pinges ja loigake aeglaselt.
Arge eemaldage sissetommatud materjali tdotamise ajal ja lii-
litage elektriline tooriist eelnevalt liilitist sisse/valja- 4 vélja.
Optimaalsete I6iketulemuste saavutamiseks tehke kdigepealt
proovildiked.

Kaitsepleki reguleerimine

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma kaitsep-
lekita 3.

Selleks et kaitsta oma sormi vigastuste eest, peate iga kord

enne t60 alustamist reguleerima kaitsepleki vastavalt [digata-

va materjali paksusele.

- Keerake lahti rihveldatud kruvi 1.

- Seadke kaitseplekk 3 nii, et see paikneb I6igataval mater-
jalil vabalt.

- Pingutage rihveldatud kruvi 1 uuesti kinni.

Markus: Seadke kaitseplekk 3 iga kord parast elektrilise t66-

riista kasutamist ning enne hooldust ja kontrolli tdiesti alla.

Loikejoone margistus ,,Cut Control“

Kettakaitsel olev punane joon (l6ikejoone margistus

,Cut Control“ 2) naitab Ioiketera 10 I6ikejoont.

Selle abil saate seadet juhtida piki toorikule margitud Iike-
joont.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele tooriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Vahendatud pdo-
retel toGtav tooriist hakkab taispooretel toole alles siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus voi kui seadmele ra-
kenduvat koormust vahendatakse. Automaatse seiskumise
korral liilitage tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel liili-
tage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku késitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

»> Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Loikamisel voib kaitsepleki alla koguneda materjalijadke.

Puhastage kaitseplekki 3 regulaarselt pintsli voi kergelt niiske

lapiga.

—
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete

kaitlus

X3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
JTransport”, Ik 133.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izlagigt vi;us dro§ikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbutne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-
kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-
kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.

—

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzeéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdak-
Su no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodro3iniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un meginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noska-
lojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

—
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Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi no akumulatora darbinama-

jam universalajam grieSanas iekartam

> Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Azbes-
tam piemit kancerogénas ipasibas.

» Gtiesanas laika sekojiet, lai griezéjasmens nesaskar-
tos ar spriegumnesosiem vadiem. Tas var radit elektris-
ka trieciena briesmas.

» GrieSanas laika nenovietojiet rokas griezéjasmens
prieksa. Tas var radit savainojumus.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

E ,,,,, . noilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no adens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts lokanu, mikstu materialu,
pieméram, paklaju, PVC, kartona, dazada veida adas, audu-
ma un citu lidzigu materialu griesanai ar biezumu lidz 11 mm.

Tas ir piemérots liektu un taisnu griezumu veidosanai.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.

1 Rievskrive

2 Griezuma linijas markieris ,,Cut Control

3 Regulejama aizsargplaksne (2-11 mm)

4 leslédzéjs
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Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Akumulators

Akumulatora fiksatora taustin$

Tausting uzlades pakapes nolasi$anai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

10 Griezéjasmens

11 Skrive asmens stiprinasanai

12 Vadotnes sliede

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOo G

Tehniskie parametri

No akumulatora darbinama

universala grieSanas iekarta

Izstradajuma numurs 3601JB29..
Nominalais spriegums V= 12
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 700
Veiktspéja ar vienu akumulatora
uzladi (4 mm PVC), apt. ! m 230
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 ke 1,2-1,4?
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika “© 0...+45
- darbibas laika®) un uzglaba-
$anas laika “© -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
GBA12V...
leteicama uzlades ierice AL11..CV
GAL 12..CV

1) tikai 1,5 Ah akumulatoriem
2) atkariba no izmantojama akumulatora
3) samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN 60745-1 (brivgaita).

Instrumenta radita troksna spiediena péc raksturliknes
Aizsverta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745: a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-

struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-
dito uzlades ierici. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota ju-
su elektroinstrumentaizmantojamallitija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéeta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 9 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 6 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolast tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
8 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to no-
spiestu.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Akumulatora iznemsana (attéls A)

Laiiznemtu akumulatoru 6, nospiediet fikséjoSos taustinus 7
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
$im nolilkam parak lielu spéku.

Darbinstrumenta nomaina (attéli B1-B2)

» Griezéjasmens darba laika var sakarst. Pirms grieze-
jasmens iznemsanas laujiet tam atdzist.

- Atskriveéjiet rievskravi 1 un parvietojiet aizsargplaksni 3
lidz galam augSup.

- Arskrilvgrieza palidzibu grieziet griezéjasmeni 10, lidz
klust redzams atvérums griezéjasmens fiksésSanai.
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- Laifiksétu griezeéjasmeni, iebidiet atvéruma tievu, noturigu
stieniti (pieméram, naglu).

- Atskriivéjiet asmens stiprinasanas skrivi 11, griezot to vir-
ziena @.

- lzvelciet priekSmetu, kas tika izmantots griezéjasmens fik-
sésanai.

- Nedaudz paceliet griezéjasmeni 10 un to novelciet, parvie-
tojot lejupvirziena.

- Novietojiet jauno griezéjasmeni uz darbinstrumenta turé-
taja ta, lai ta noslipéta mala bitu vérsta uz arpusi.
Sekojiet, lai griezéjasmens fiksétos uz darbinstrumenta
turétaja.

- Nojaunastingripievelciet asmens stiprinasanas skrivi 11,
griezot to virziena @.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 stavokli, kas atbilst griezama
materiala biezumam, un no jauna stingri pieskravéjiet riev-
skravi 1.

Lietosana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 6 rokturi, lidz tas fikséjas ar

skaidri sadzirdamu klikski un cieSi piegul rokturim.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 4 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 4 at-
pakal, idz klust redzams apzimé&jums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izsledzas izlade-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 4 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
sleg§anas uzladéjiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.
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Noradijumi darbam

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.

» Darba laika nepieskarieties rotéjosajam griezéjasme-
nim 10.

Elektroinstrumenta veicama darba apjoms ir atkarigs no grie-

Zama materiala un no akumulatora uzlades pakapes.

Parak atri parvietojot elektroinstrumentu, samazinas veicama

darba apjoms, ko spéj nodrosinat viens pilnigi uzladéts aku-

mulators.

Vienmer uzturiet griezéjasmeni tiru un atbrivojiet to no grieza-

ma materiala paliekam.

Grie$anas laika vadotnes sliedi 12 nedrikst noliekt sanu vir-

ziena, bet ta jatur paraléli paraléli griezama materiala virsmai.

Nepareizas lietosanas dé| griezéjasmens atri kst neass.

Plani materiali, pieméram, audumi, grie$anas laika var tikt

ievilkti elektroinstrumenta un izsaukt asmens iestrégsanu. Lai

bez traucéjumiem grieztu Sadus materialus, grie$anas laika

neizdariet uz tiem parak lielu spiedienu. Grie$anas laika turiet

materialu nostieptu un parvietojiet elektroinstrumentu ar

nelielu atrumu.

Darba laika neméginiet iznemt iestréguso materialu, bet gan

vispirms izslédziet elektroinstrumentu ar ieslédzéju 4.

Optimalo grieSanas atrumu vislabak izvéléties praktisku mégi-

najumu cela.

Aizsargplaksnes reguléSana

» Nedarbiniet elektroinstrumentu, ja uz ta nav nostipri-
nata aizsargplaksne 3.

Lai panaktu optimalu pirkstu aizsardzibu no savainojumiem,

ik reizi pirms darba operacijas aizsargplaksne janoregulé at-

bilsto$i griezama materiala biezumam.

- Atskriivéjiet rievskravi 1.

- Parvietojiet aizsargplaksni 3 tada stavoklr, lai ta brivi pie-
skartos griezamajam materialam.

- Nojauna stingri pieskravéjiet rievskravi 1.

Piezime. Ik reizi péc elektroinstrumenta lietoSanas un pirms

ta parbaudes vai apkalposanas nolaidiet aizsargplaksni 3 lidz

galam lejup.

Griezuma linijas markieris ,,Cut Control“

Sarkana linija uz aizsargparsega (griezuma linijas markieris

,Cut Control “2) norada griezuma liniju, pa kuru parvietojas

griezéjasmens 10.

Tas |auj elektroinstrumentu precizi vadit pa griezuma liniju,

kas ieziméta uz apstradajama priekSmeta virsmas.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robe-
Zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatirai atgrieZoties pielauja-
mo vértibu robezas vai samazinoties slodzei, tas atsak darbo-
ties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir automatiski at-
slédzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis,
un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.
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Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiiras no - 20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.
Jamanami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

GrieSanas laika zem aizsargplaksnes var sakraties materiala

paliekas.

Regulari tiriet aizsargplaksni 3 ar otu vai nedaudz samitrinatu

audumu.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-

—

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

i;-,,ﬂ mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém, lietoSanai nede-
rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésa-

na“ (lappuse 138) sniegtos noradiju-

mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m ISPEJIMAS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
» Darho vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.
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» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinkair lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

—
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» Priesjjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu js dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba i§imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su universalia

akumuliatorine pjaustykle

» Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
ashesto. Asbestas pasizymi vézj sukelian¢iu poveikiu.

» Pjaudami atkreipkite démesijjlaidus sujtampa. Galimas
elektros smugio pavojus.

» Pjaudami niekada nelaikykite rankos priesais peilj.
I8kyla susizalojimo pavojus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujun-
gimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip

patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas lanks¢ioms, minkStoms iki 11 mm
storio medziagoms, pvz., kilimams, PVC, kartonui, odai, audi-
niams ir panasioms medziagoms pjauti.

Jis tinka figariniams ir tiesiems pjaviams atlikti.

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.

1 Rantytasis varztas
Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control*
Reguliuojama apsauginé skarda (2-11 mm)
Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Rankena (izoliuotas rankenos pavir$ius)
Akumuliatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Pjovimo peilis
Varztas peiliui tvirtinti
12 Kreipiamoji pavaZa
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOOGhAWN

[
= O

Techniniai duomenys
GUS 12V-300

Universali akumuliatoriné pjaustyklé

Gaminio numeris 3601JB29..
Nominalioji atampa V= 12
TusCiosios eigos sukiy skaicius min’! 700
Pjovimo nasumas/viena akumulia-
toriaus jkrova (4 mm PVC) apie 1 m 230
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01:2014° ke 1,2-1,4?
LeidZiamoiji aplinkos temperatira
- jkraunant °C 0...+45
~ jrankiui veikiant® ir jj
sandéliuojant “© -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
GBA 12V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..CV
GAL 12..CV

1) tik 1,5 Ah akumuliatoriui

2) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

3) ribota galia, esant temperatarai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-1 (tus-
Cioji eiga).

Prietaiso triukSmo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra maZesnis nei 70 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté a; (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745: a,<2,5 m/s?,
K=1,5m/s%.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiara, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos biiklés indika-
toriai 9 rodo akumuliatoriaus 6 jkrovos bikle. Dél saugumo
apie jkrovos bukle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos bikle, paspauskite myg-
tuka 8, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nuspausta.

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Akumuliatoriaus iS$émimas (Zr. pav. A)

Norédami iSimti akumuliatoriy 6, suspauskite fiksatoriaus kla-
viSus 7 ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.

Jrankiy keitimas (Zr. pav. B1-B2)

» Pjovimo peilis jrankiui veikiant gali jkaisti. Pries iSim-
dami pjovimo peilj palaukite, kol jis atvés.

- Atlaisvinkite rantytajj varzta 1 ir apsaugine skarda 3 pakel-
kite j patj virsy.

~ Atsuktuvu sukite pjovimo peilj 10, kol atsidengs pjovimo
peilio kiaurymé.

—
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- Kad uzblokuotuméte pjovimo peilj, j atvirg kiauryme jstaty-
kite plona tvirtg daikta (pvz., vinj).

- Atsukite peilio tvirtinimo varZta 11, sukdami kryptimi @.

- ISimkite daikta, kurj naudojote pjovimo peiliui uzblokuoti.

- Pjovimo peilj 10 Siek tiek kilstelékite ir iSimkite, traukdami
zemyn.

- Antjrankiy jtvaro uzdékite nauja pjovimo peilj, iSgalasta
briauna nukreipe j isore.
Pjovimo peilis jrankiy jtvare turi uzsifiksuoti.

- Véluzverzkite peilio tvirtinimo varztg 11, sukdami kryptimi
0.

- Apsaugine skarda 3 nustatykite pagal pjaunamos medzia-
gos storj ir vél tvirtai uzverZkite rantytajj varzta 1.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

ParuosSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Istatykite jkrauta akumuliatoriy 6 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj prietaisa ijungti, jjungimo-isjungimo jun-
giklj 4 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.
Norédami elektrinj prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 4 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“
saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia elektrin;
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai iSsijungia, elektrinj jrankj isjun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 4. Prie$ vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atves.
PrieSingu atveju galite paZeisti akumuliatoriy.

Darbo patarimai
» Neapkraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustoty.

» |rankiui veikiant niekada nelieskite pjovimo peilio 10.
Elektrinio jrankio pjovimo naSumas priklauso nuo pjaunamos
medZiagos ir akumuliatoriaus jkrovos biklés.

Per didelé pastima, priklausomai nuo akumuliatoriaus jkro-
VoS, mazina nasuma.
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Pjovimo peilis visada turi bati $varus ir be medZiagos likuciy.
Kreipiamoji pavaza 12 pjaunant turi nepersikreipti, ji turi bati
lygiagreti pjovimo pavirsiui.

Netinkamai naudojant, pjovimo peilis atSimpa.

Pjaunant plonas medziagas, pvz., audinius, elektrinis jrankis
jas gali jtraukti ir uzstrigti. Todél pjaudami tokias medziagas,
kad galétuméte pjauti gerai, per stipriai nespauskite. Pjaukite
|étai ir stenkités, kad medziaga likty jtempta.

Jtrauktos medziagos nesalinkite elektriniamjrankiui veikiant -
prie$ tai jj i$junkite jjungimo-i§jungimo jungikliu 4.
Optimalius pjovimo rezultatus geriausia nustatyti praktiniais
bandymais.

Apsauginés skardos nustatymas

» Elektrinio jrankio niekada nenaudokite be apsauginés
skardos 3.

Kad uztikrintuméte optimalig pirsty apsaugg nuo suzalojimo,

kaskart prie$ pradédami dirbti apsaugine skarda turite nusta-

tyti pagal pjaunamos medziagos storj.

- Atlaisvinkite varZtg briaunuota galvute 1.

- Apsaugine skarda 3 visada nustatykite taip, kad ji lengvai
priglusty prie pjaunamos medziagos.

- Vel tvirtai uzverZkite rantytajj varzta 1.

Nuoroda: baige dirbti su elektriniu jrankiu ar pries pradédami

patikros ar techninés priezitiros darbus, apsaugine skarda 3

visada kiek galima nuleiskite zemyn.

Pjovimo linijos Zymé ,,Cut Control“
Raudona linija ant apsauginio gaubto (pjovimo linijos Zymé
,Cut Control“ 2) Zymi pjovimo peilio 10 pjivio linija.

Todél elektrinj jrankj galima tiksliai vesti palei pjavio linija, nu-

bréztg ant ruo3inio.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uZ leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,

bus sumazinamas stikiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-

jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu sa-

kiy skai¢iumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidzia-
moji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui i$si-
jungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés
akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-

mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

—

Prieziiira ir servisas
Priezidra ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Pjaunant po apsaugine skarda gali prisirinkti medZiagos likuciy.

Apsaugine skarda 3 reguliariai valykite teptuku arba Siek tiek

sudrékintu skuduréliu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-
portas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

$alinimas
/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
LA ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!
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Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
vimas®, psl. 142 pateikty nuorody.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Univer- Sachnummer
salschneider

—

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen tibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

C€

en

EU Declaration of Conformity
Cordless Universal Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below

Cutter and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Découpeur univer-  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
sel sans fil mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cizalla universal AC- N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
cu vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Cortadora universal N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estéo
sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cesoiauniversalea Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria ricaricabile elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Universele accu-  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
snijmachine lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-universalska- Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger
remaskine og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés universal- Produktnummer  allagéllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
sax nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-universal-  Produktnummer  Medalle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Kutter med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkuyleisleikkuri  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIK pag eublivn, 0TI Ta avapepOpeva TpoiovTa
Waki6i pnarapiag  ApiBpdc eupetnpiou CVTIOTOXOUV G€ OAEG TIC OXETIKEG DIATGEEIC TwV MO KATW AVAPEPOUEVIY
VEVIKTC XPRONG 00Nyl Kal Kavoviop®v Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouBa mpotuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii gok amagh  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
kesme aleti ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Deklaracja zgodnosci UE

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty

Akumulatorowe Numer katalogowy —0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
nozyce wielofunk- rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
cyjne Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumultorovy uni- Objednaci &slo vdechna pfisluSn ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
verzalni niiz v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Univerzalna akumu- Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
latorova rezacka s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis akkumu- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
latoros oll6 vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3anaBnenue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy eMHOMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMynaTopHble  ToBapHbiii NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
YHHBEpCanbHble HW)XEeYKa3aHHbIX AUPEKTMB M PACOPAXXEHMH, a TaKxKe HUKEeYKasaHHbIX
HOXHHLbI HOpM.
TexHWuecKan AOKYMEHTaLMA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBns€eMo nif Hally 0AHO0COO0BY BiAANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObM
AKYMYNATOPHHiA ToBapHMi Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM MOMOXKEHHAM HHLLIEOHAUCHNX IPEKTHB |
YHiBepCanbHH Hix PO3MOPAIKEHb, A TAKOX HUXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymMeHTaLjin 3bepiraetbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamacbl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3binFaH
AKKYMYNATOPABbIK  OHiM HOMIpi [VPEeKTMKaNnap MeH XapnblKTap/blH TMICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XoHe
ambeban keckilu TeMeHfieri HopManapfa cai ekeHiH binipemis.
TexHuKanbIK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Foarfeci universala Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor i reglementdrilor enumerate in cele ce
cu acumulator identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C MbHa 0TFOBOPHOCT HUE AieKnap1pame, Ue NOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH KaTanoxeH Homep  OTTOBAPAT Ha BCUUKM BANWAHN H3UCKBAHNA HA AMPEKTHBHTE U pa3niopebuTe
YHHBEpCaneH TPHOH no-4ONY U CbOTBETCTBA Ha CNESHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaUus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieka OMMLLAHUTE MPOM3BOAM CE BO
Batepucki Bpoj Ha aen/apTukn COTNACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHH oapenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
yHUBep3aneH ceKau MPONHMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNUTE HOPMH.
TexHWuKa JOKyMeHTaLmja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-Universalni  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasu u
sekaé skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorsko uni-  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
verzalno rezilo Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku univerzalni Kataloski br.

rezac

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Aku-universaalloi-  Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskolas
Kur jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
Iv  Deklaracija par atbilstibu EK Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit apliikotie izstradajumi atbilst visiem
standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
No akumulatora Izstradajuma ka ari sekojosiem standartiem.
darbinama numurs Tehniska dokumentacija no: *
universalagrieSanas
iekarta
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Universali Gaminio numeris  Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
akumuliatoriné Techniné dokumentacija saugoma: *
pjaustyklé
GUS 12V-300 3601JB29.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
2011/65/EU EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ETM9)

BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering

oo (U Nl

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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